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CEKIIA 1
Bix Teopii 10 npakTHKH:

KOFHiTI/IBHO-HI/ICKprI/IBHe BHBYEHHS i BHRKJJIAAaHHA MOB

Anoxina Onexkcanopa

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

HOMIHALISI MOBHUX 3ACOBIB HA ITIO3BHAYEHHS 3BYUYAHHS B
HIMEIBKIA MOBI: ETUMOJIOTTYHUM ACHHEKT

3ByK, AK (EHOMEH HaBKOJHUIIHBROTO CEpPEIOBUIA, JOCTIHKYETHCA PI3HUMHU
HayKaMmH, a came: (pi3UKOI0, IICUXOJIOTIEH,ACTPOHOMIEI0, MEAUITMHO. B JIIHTBICTHII 3BYK
pPO3IIIAAETBCA 3  PI3HUX  ACHEKTIB:  JIHIBOKYJbTYPOJOTIYHUX, KOTHITUBHHX,
KOMYHIKaTUBHUX, (POHETUYHUX, CTHJICTHYHHX, THOCEOJOTIYHMX. MoBa € 3acoOom
MI3HAHHS CBITY.

Opniero 3 ¢GyHKIIA MOBUM € HOMIHAaTUBHA. JIIOJuMHA 3aCBOIOE CIIOYATKY Ha3BU
MpeaMeTiB, a IMOTIM 1 aOCTpakTHUX TMOHATh. MoBa € ‘“3minkoM”, “KapTHHOIO”,
“M03aikor0” cBITy. B HIll 3HaxojsaTh BIAOOpaK€HHs SIBUILA CBITY, SIKI B MOBHOMY
CEpEeNIOBUII MPEICTABIIEHI MOBHUMH 3ac00aMu , IO CIYTYIOTh /Ui Ha3UMBaHHS TIEBHUX
SBUIL. Y Cy4yacHI{ JIHTBICTHII AOCHIIKYIOTbCS PI3HI IPYNH CEHCOPHOI JIIHIBICTUKH ,
710 SIKOT HaJIeXKUTh 1 JIGKCUKA Ha O3HAaYeHHs 3BYKy[1,c.96].

VY HiMeubKii MOBI TpoIeC 3BYyYaHHS HANYACTIIIE BUPAKAETHCSA JI1ECIIOBOM —
klingen, schreien, tonen, donnern abo imeHHukoMm — der Laut , der Klang, der Ton, der
Schrei, das Gerdusch, die Stimme, der Ldrm.

BuBueHH0 BiacTMBOCTEM 3BYKY — HOro BHCOTH , TYYHOCTI,TeMOpy,
MIPOCTOPOBOCTI, TPUBAJIOCTI Y Yaci — g 00’ €KTUBALII] IKMX Y Cy4acHiil HIMEIbKiii MOBI
BUKOPUCTOBYIOTHCS TPUKMETHUKMA Ta MIENPUKMETHUKA Ha TO3HAYEHHS 3BYYaHHS,
MPUCBSIYEHO HU3KY JochikeHb [1,c.97]. BcraHoBieHO, 1O a7’ €KTUBHI OJUHUII

Cy4YacCHOI HIMELbKIH MOB1 Ha IO3HAYEHHS 3BYYaHHS MOAUIAIOTHCSA HA TPU IPYIIN:



l. V3yasbHI NPUKMETHUKM Ta JIENPUKMETHUKU Ha TMO3HAYEHHS 3BYYaHHS,
KOTp1 HaJIeKaTh O MOBHOI CUCTEMH 1 Ha iX 3B'SI30K 3 3ByYaHHSM BKa3ylOTh CIIOBHUKOBI
nedinimii. Hanpuknan: laut, leise, klangvoll, monoton, grell Ta ixii.

2. [lepexigHi, 3HAaYeHHS 3ByYaHHi Yy SKUX € IIEPEOCMHUCIECHUM, IO
B1JIOOpa)KEHO y CIIOBHUKOBHMX CTAaTTSX, HANPUKIAA: eine diinne Stimme, eine markige
Stimme , gldsern klingen.

3. OxkaszioHaibHI NPUKMETHUKM HAOyBalOTh 3HAYEHHS  3BYYaHHS Yy
CIOJIyYEHHSIX 3 Jll€ecioBaMU a00 IMEHHUKAMM Ha MO3HA4Y€HHs 3BYKY ( eine verbrannte,

verrufte Stimme)[1,c.98].

ETumornoriunmii acmekT JIeKCHKH CydacHOI HIMEIbKOI MOBH Ha IIO3HAYEHHS
3BYYaHHS 3aJMIIMBCSA 11032 YBarorw JOCTIJAHHUKIB, TOMY PpO3IJISTHEMO MOXOKEHHS
imeHHuka Laut ,3Byk“. IMenHuk LAUT Ta icropis HOro BHIO3MIHM BIIOMHUU 3 8
CTOJIITTS HAIIoOi epu , KOJW II€ CJIOBO IIO3HAYAJIO «BIIOMHUM, YYTHHH Ha JalleKid
BIICTaH1» , Jajl 1€ CJIOBO B CAKCOHCBKIA MOBI  TJIYMAUHWJIOCh SIK «UITKUM MJIs
PO3YMIHHS, YUCTUH U1 oueil». B 1el ke mpOMIKOK 4acy € MOPIBHSHHS 3 I'PELBbKOI0
MOBOIO, B SIKIli Ha TO# yac klytos mo3Hayago «BIJIOMUM, TOUYTHUI», 3 aHTIIMCHKOIO ,B
SKii hlud Tak caMO TO3HAyYaIo «BIAOMHI»; B XIHAl X Srnoti TIYMAdywioch SK
«TIOMIYCHHUI». 3 IUIMHOM Yacy 3MiHIOBaIHCS (DOpMU TMpECTaBICHHS CIIOBA Ta HOTO
3HaueHHs, 1 B 10 CTOJITTI CIOBO Moyano HaOyBaTH pUC MPUTAMAHHUX ChOTOJHIIIHINA
roro ¢gopmi - lut, mo no3navae Ton, Gerdusch (mrym,toH). 3 18 cromiTrs Laut modanu
PO3TIISAIATH K «HAMMEHIINN aKyCTUYHO-apTUKYJISIIIAHAN enneMeHT»[2,¢.774-775].

TakuM 4YMHOM, y HAIIOMY MOBIJOMJIEHHI MPOCTEKUMO €TUMOJIOTTYHUM PO3BUTOK
IHIIAX IMEHHUKIB Ha IMO3HAYCHHS 3BYYaHHS, a/KE BOHHM IMPUHUMAIOTH OE3IOCepeHIO

y4acTh y (OpMyBaHHI MOBHOI KAPTUHHU CBITY KOKHOT JIFOAMHH.

Jliteparypa
1. braxxko M.I. MoBHiI 3acobu BimoOpaxkeHHs 3By4aHHs// Haykosi 3anucku,
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Worterbuch des Deutschen. Miinchen: Deutschen Taschenbuch Verlag, 2005.
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ADVERTISING CLOTHES IN ENGLISH DISCOURSE:
HUMAN NEEDS PERSPECTIVE

Rhetoric as an art and skill of oral or written speech is used to persuade people
[1]. Therefore it is widely used by advertisers promoting goods. Advertising texts
appeal to three modes of persuasion: pathos (emotional appeal), ethos (author’s
credibility) and logos (offers clear, reasonable premises and proofs) [1].

In most cases pathos in advertisements concerns human needs: physiological,
safety, belongingness, reputation and self-actualization [2]. If human behavior and
decision making are motivated by one of them it gives marketers an incredible insight
into how to identify customers’ needs and appeal to them in a meaningful way [2]. We
apply rhetorical tools to the study of the organization of clothes advertisements which
evoke pathos appealing to four needs: physiological, belongingness, reputation and self-
actualization needs.

The advertisements of male garments appeal either to one need — belongingness
or self—actualization — or to two needs — physiological and reputation. The ads of female
clothes evoke only one need: physiological, belongingness or reputation. The ads of
children’s clothes appeal to one — reputation of a company — need or to two needs:
physiological and reputation; physiological and belongingness; belongingness and
reputation.

Advertisements of male garments evoke appeal to the belongingness need by the
noun party in the text Bonds: It’s no party in his pants. Say no to dodgy undies.
[http://www.designyourway.net/blog/inspiration/print-advertisements-from-clothing-
companies-54-ads/], to the self-actualization need by the noun superpowers in the text
Everyday superpowers [http:// www.designyourway.net/blog/inspiration/print-
advertisements-from-clothing-companies-54-ads/], to the physiological need by the

word combination durable fabrics and the pronoun we in the text As long as the world



is full of durable people, we’ll keep  making  durable  fabrics

[http://www.designyourway.net/blog/inspiration/print-advertisements-from-clothing-
companies-54-ads/] as well as by the noun warmth and the proper name John Krasinski

in the text Warmth for him. #66 The Shawl Neck Sweater as worn by: John Krasinski

[http://www.fanpop.com/clubs/john-krasinski/images/392170/title/john-krasinski-gap-
ad-photo].

Texts advertising female garments evoke belongingness to the nation by the
proper name USA and the adjective American in the advert Made in USA. That’s
American Apparel [http://www.bethesdamagazine.com/Bethesda-Beat/2017/Business-
Notes-American-Apparel-To-Close-Bethesda-Mall-Store/]; belongingness to a group by
the predicative construction legs are young in the text Legs are young in Quaker
Stockings [http://www.atticpaper.com/proddetail.php?prod=1937-quaker-stockings-ad-
george-petty-art] and reputation by the subject group lead singer in the text The lead
singer couldn’t take his eyes off me
[https://angelakeeler.wordpress.com/2012/09/21/oxfam-vintage-fashion-campaign/].

Advertisements of children’s garments — pajamas and clothes for chubby girls —
appeal to one need, and adverts of sweaters, layettes and a T—shirt — to two needs. An

appeal to a company reputation is represented by the predicative constructions could

stay little and wear out in the text If they could stay little till their Carter’s wear out

[http://www.bethesdamagazine.com/Bethesda-Beat/2017/Business-Notes-American-
Apparel-To-Close-Bethesda-Mall-Store/] as well as by the predicative construction does
Sears in the text Tracy Harper may not care if fashionable chubby-sizes are hard to find

— but her Mother does. And so does Sears. Our kids’ clothes are made for mothers

[http://www.gurl.com/2015/04/09/vintage-plus-size-fashion-clothing-ads/#1]. The
appeal via two — physiological and reputation — needs occurs in advertisements of
clothes for chubby girls and layettes by the predicative constructions and she will, look
slimmer in the text She can have a tummy ... and still look yummy! Is your daughter on

the plump side? She can and should look as pretty as her slim friends. And she will...

Chubbettes Fashions designed to make girls 6 to 16 look slimmer

[https://www.pinterest.com/pin/574420127442605822/], nominal constructions a



delicate touch, a whole soft-knit cotton and Carter’s care in the advertisement Carter’s

puts the oo-la-la in layettes — a whole soft-knit cotton “Bon Bon” collection. Bowed and

embroidered with a delicate touch to make baby’s first clothes the prettiest on earth.

And  remember,  everything  Carter’s is made with Carter’s care
[https://www.pinterest.com/pin/213217363580325773/]. Another  example of
combination of two — physiological and belongingness — needs is expressed by the
predicative construction grow slow in the text Dressing like a 16 year-old is fine. For 16
year-olds. Back-to-school clothes that won’t break the rules. Grow slow. Healthtex
[https://www.coloribus.com/adsarchive/outdoor/healthtex-sixteen-7532555/]) while
belongingness and reputation needs in T-shirt advertisement are rendered by the

predicative construction no more bullying, e.g. No more bullying for him. Kids clothes.

Harley — Davidson. Motor clothes. An American Legend.
[https://www.pinterest.com/pin/388505905336872273/]).

To conclude, clothes adverts appeal to physiological, belongingness, reputation
and self-actualization needs. Male garments adverts evoke a belongingness or self-
actualization need or a combination of physiological and reputation needs. Ads of
female clothes evoke only one need — physiological, belongingness or reputation.
Adverts of children’s clothes trigger either reputation need or combinations of
physiological and reputation; physiological and belongingness; belongingness and
reputation.
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Hisxxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

KOI'HITUBHA JIIHT BICTUKA: PEITPE3EHTAIIMHUN, CEMIOTUYHUI
TA IHTEPOPETAIIMHUM ACIIEKTHU
BUBUYEHHS MOBH

Opniero 3 HayK, sika HAOyJia 3HAYHOTO TOIIUPEHHS, € KOTHITUBHA JIHTBICTHKA,
sKa BUBYAE 3B'A30K MOBM i MUCIIEHHS. BpaxoBytouu CKJIaqHy NPUPOIY LIBOTO 3B’SI3KY,
JIHTBICTUYHA HayKa NPOINOHYE HM3KY MIAXO[IB, TEOPi Ta IHCTPYMEHTIB aHali3y,
00’€IHAHUX OJHIEID METOI — TOSCHUTH MEXaHI3MU TMOPOJDKCHHS 1 CHPHUHATTS
MOBJIEHHS, Tekcty W mguckypcy. Ha nymky Ilpesunenta bpurancekoi Acomiarii
KOTHITUBHOI HIHTBICTHKH BiB’ena EBaHca, KOTHITHMBHA JIIHTBICTHKA € 00’ €IHAHHSIM
(enterprise) Teopid Ta MIAXOMIB, Kl PO3TJISAAIOTH CBill 00’€KT — MOBY — 13 PI3HHX
pakypciB, Mpo 10 HWAeThCA y nepeAamoBi no Horo migpyunuka Cognitive Linguistics
(2000) [1, c. 3].

JIns  mUTICHOTO  OCMUCIICHHSI  JIIHTBOKOTHITHMBHOI  Teopii W MeTomojorii
INPOMOHYEMO cTIUpaTHCs Ha GYyHKIT MOBU. TpaauIliiiHO BBaXKa€eThCs, 110 MOBA BUKOHYE
NBI OCHOBHI (yHKIIi: Ti3HaBaJIbHY (MHCIETBOPYY) W KOMYHIKaTUBHY [2, c.399].
Ilisnasanvna ¢ynxyis TOB’sS3aHa 3 MEHTAJBHOIO PEMpe3eHTAIli€l0 3HaHb, TOOTO B
IpOLEC] MI3HAHHS CBITY JIIOJMHA BUJLISAE 00’ €KTU W MOAIl PI3HOTO PIBHS CKJIAJHOCTI 1
KaTeropusye ix, MiJBOJSYM MiJ TEBHY pyOpuKy AocBiny. Komyuixamueuna ¢hynkyis
PO3KpHUBAE CEMIOTUYHUMN ACTIEKT MOBH, TOOTO 32 KOXXHUM MOBHHUM 3HAKOM 3aKPITICHUIN
3MICT PI3HOTO PiBHS CKJIATHOCTI, 1 B TIpolieci KOMYyHIKaIlii iHhopmarlisi He MepeacThCs
BIJI MpOAyIlEHTAa [0 peIuIlieHTa, ¢parMeHT i1HQopMarllii aKTUBYETHCS MOBHOIO
OJIUHUIICIO.

CyvacHi KOTHITHBHI HIJXOJIU JOBOJSATH, III0 MOBAa BUKOHYE III€ OJHY KIIOYOBY
byHKUIIO — iHMmepnpemamugHy, CyTh SIKOI IOJISITa€ B TOMY, LIO JIIOJAMHA, a00 MOBHA
OCOOUCTICTh, CTBOPIOE CBiM Cy0’€KTUBHMI 00pa3 AIMCHOCTI, TOOTO 3aJIEKHO BiJ PI3HUX

YUHHUKIB JIFOJIMHA MOKE€ aKTUBYBAaTH MOBOIO TO OJHI, TO 1HII ()parMEHTH 3HAHHS PO



CBIT. YBaXa€ThCs, 110 IHTEpIIpeTaTUBHA (DYHKI[IS HEBIIIJIbHA SIK BiJ KOTHITUBHOT, TaK 1
B1Jl KOMYHIKaTUBHO1, OCKUIbKU CYTh IHTEpIIPETALlli PO3KPUBAETHCA 32 IOMIOMOT0I0 TPHOX
MeXaHI3MiB: Bi01p MEeBHUX (PparMeHTiB, iX kiacudikaris (komOiHaIsg) 1 ominka. Tomy
KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA BHMBYAa€ MOBHE OIEpPYBaHHS 3HAHHSAM y TPbhOX paKypcax —
penpe3eHTaTUBHOMY, CEMIOTUYHOMY W IHTEpPIPETALIITHOMY.

Penpezenmamugnuil acieKT BUBYA€E 3/1I0HICTH JIFOJAWHHU OTEPYyBaTH 3HAHHSAMHU 1
JOCTITHUKHA, 10 BUBYAIOTh MOBY W MHCICHHS Yy IIbOMY AacIeKTi, HaMararThCs
BiIMOBICTH Ha 3anuTaHHs «lLlo € B mMoAChbKOMY MHCIEHH1?». Y Cl KOTHITUBHI MIJIXO0IU
[BOTO HANpPSIMKY CXOASTHCS Ha TOMY, LIO CTPYKTYpH MOBHU BiOMBAIOTH CTPYKTYpH
MUCJICHHS. BUBUaroun B3a€MOII0 MOBU i MUCJICHHS B CEMIOMUYHOMY ACTICKTi, BUYCHI
CTaBJIAThH Tepes] co00r 3amuTaHHsd «JK i CTPYKTYpH (DOPMYIOTHCS, aKTUBYIOTHCS 1
B3a€MOJII0TH?». KiIl0uoBOIO 1I€€10 PO3BIAOK y IIbOMY HAmpsIMKy € TOW (akT, 1o 3a
NEBHUM MOBHHMM 3HAKOM 3aKpIIUIEHUH 3MICT PI3HOTO PIBHSA CKJIAIHOCTI, 1 B MpPOIEC]
KOMYHIKaIlii 1H(popMaIllis aKTHUBYEThCS MOBHOIO OJMHUICI0. 30CEpeIKYIOUNUCh Ha
iHmepnpemayiliHoMy acleKTi, JTIHTBOKOTHITHBHI PO3BIJIKK CIPSIMOBaHI Ha TE, SKUM
YUHOM JIIOJIMHA — MOBHA OCOOHMCTICTh — 3aJICKHO BiJl PI3HUX YHMHHHUKIB CTBOPIOE CBIM
cy0’eKTUBHMI 00pa3 IIHCHOCTI, aKTUBYIOYM MOBOIO TO OJHI, TO 1HIII ()parMeHTH
3HaHHS Tpo CBIT. BiaTak, nocrae nutanHs «YoMy KOTHITHBHI CTPYKTYPH (POPMYIOTHCS
TaKuM YMHOM, a HE 1HAKIIe, 1 3 SKOI METOI0 BOHHU aKTHBYIOTHCS 1 B3a€EMOJIIOTH MK

c00010 caMe Tak?»
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AUTHOR'S USAGE OF CONCEPTUAL METAPHOR
(A SAMPLE OF HARPER LEE BOOKS)

Age can influence language and cause various changes in it [3: 5] which can be
illustrated by the usage of words and different stylistic devices, including conceptual
metaphor [3: 540] being defined as understanding and experiencing one kind of thing in
terms of another consisting of the source and target domains [2: 4]. The conceptual
domain from which we draw metaphorical expressions to understand another
conceptual domain is called source domain, while the conceptual domain that is
understood this way is the target domain [2: 4].

It should be noted, that the impact of age on the usage of conceptual metaphors
can be not always observed [3: 4] that is explained by the existence of basic metaphors
in literary works being determined as parts of the common conceptual apparatus shared
by members of a culture [2: 20] which are constantly applied by the writer in all stages
of age [3: 10].

In belles lettres texts authors very often describe people's states [1] being one of
the most powerful ways to reach the audience and emphasizing the importance of
information about feelings and emotions of the characters as in such a way the
interaction between readers and heroes becomes deeper and more meaningful [1]. That’s
why the process of describing inner conditions is inherent to a writer at any age [1].

Author’s usage of conceptual metaphor is exemplified by the analysis of the
novels by Harper Lee «To Kill a Mockingbird» (1960) and «Go Set a Watchmany
(2015).

In both novels the author uses 5 examples of the conceptual metaphor STATES
ARE THINGS DESTROYED which are similar in their structure and differ in the
character of damage. In «To Kill a Mockingbird» (1960) 2 examples of conceptual
metaphor were found and in «Go Set a Watchman» (2015) 3 instances of metaphor

were observed.
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In all the cases the source domain denoting the destruction of physical objects is
transferred to the target domain indicating inner states which are subjected to
elimination. The target domain is indicated by nouns, e.g. peace, heart, souls and by the
word combination shred of credibility.

In both novels the verbs shatter and break denote sudden damage of emotional
conditions which is demonstrated by the semes in the definitions.

In the first book the verb shatter indicates abrupt ruining of states in a serious
way [MWD], e.g. Each child did what he wanted to do, such as placing a light buggy
on top of the livery stable. The peace of Miss Tutti and Miss Frutti was shattered [4:

251]. In the above illustrated sentence, women’s emotional state is disturbed
unexpectedly due to moving of different things by children.

In the second story the verb break denotes sudden overwhelming someone with
extreme sadness and emotional pain [MWD] e.g. [...] she wondered if Maycomb was
planning a fall or winter wedding for them. I don’t even love you like that anymore. Yes,

it was she talking, with her customary aplomb, breaking his heart [...]. [5: 149]. As it is

seen from the given example, Henry’s feelings are hurt abruptly.

In two books the conceptual metaphor indicates complete destruction of states
that can be illustrated by the semes in the definitions amplifying the meanings of the
verbs desroy and kill.

In «To Kill a Mockingbird» the verb destroy shows damaging something very

severely without an ability to return to its normal condition [MWD], e.g. I destroyved his

last shred of credibility at that trial, if he had any to begin with [4: 219]. In the cited

example, Bob Ewell’s hope was eliminated because of the evidence given against him.
In «Go Set a Watchman» the verb kil/ implies causing someone enormous pain

not physically, but morally [MWD], e.g. You just try to kill their souls instead of their

bodies [5: 163]. As it is indicated in the cited conceptual metaphor, people’s spiritual
strength is going to be badly hurt as a result of telling very painful and untruthful things.

To sum it up, author's usage of the conceptual metaphor STATES ARE THINGS
DESTROYED in books by Harper Lee is not influenced by the age aspect as the author
applies common examples of metaphor in two books and the assessment of the

emotional conditions is inherent to a person at any stage of life. In both novels «To Kill
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a Mockingbird» (1960) and «Go Set a Watchmany» (2015) she describes sudden and
complete damaging of people's inner states resulting in disturbance of emotional

balance and sufferings.
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CONCEPTUAL METAPHOR IN ENGLISH INTERNET NEWS TEXTS:
THEMATIC PERSPECTIVE

The cognitive linguistic research of conceptual metaphor is topical because it
enables us to claim that abstract conceptual domains like time, love, justice, or ideas are
structured through metaphorical mappings from domains grounded directly in

experience.
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English internet news texts describe recent events [3, p. 3] and suggest their
interpretations by the reporters and experts [7, p. 11]. Both for description and
interpretation, metaphors are very important in news stories since they convey the ideas
specifically and help to elaborate them in a bright and concise way. This function of
metaphor has long been advocated by the traditional approach to it. Traditionally,
metaphor has been considered an element of figurative language, a stylistic device,
consisting in the transference of names based on the associated likeness between two
objects [9, p. 26].

Under linguistic cognitive approach, metaphor is a cognitive ability of a person
[4, p. 43], or rather an instrument for understanding the world [2, p. 248; 6, p. 260]. In a
conceptual metaphor, a semantic area is called a domain. There are two domains: the
source domain which is concrete and based on sensory-motor perception, the target
domain which is abstract and is understood on the analogy with the concrete experience
[4, p. 43; 5, p. 185; 8, p. 32].

The usage of conceptual metaphor in English internet news texts from thematic
perspective has a range of specific features and to explain it, we have analyzed 40
articles from Newsweek magazine. 20 articles are taken from TECH&SCIENCE section
and the other 20 — from BUSINESS section. The study showed that in both of these
sections the conceptual metaphor of PATH i1s dominant.

We investigated metaphoric expressions describing particular points of the path
(the initial and the final point); motion along the path; the start of movement; the
continuation of the movement and approach to the destination.

The initial point of the path is where the investigation starts or when the issue or
problem is being brought to discussion. In other words it can be understood as the
beginning of the way. The final point of the path can be understood as destination, the
place which people arrive at or reach, or, in terms of metaphorical meaning, it can be
considered as an aim or goal that is achieved. Motion along the path is described as the
process or the act of moving. It is possible to perform particular actions during the given
process and keep doing something without stopping. The start of the movement can be
described as the beginning actions and processes, the initial step of particular activity.

The continuation of movement is the situation in which some processes continue or
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begin again at the point they were stopped. Approaching the destination means
particular movement of objects, people or phenomena that aims to become closer to the
final point.

The analysis of TECH&SCIENCE articles showed that INVESTIGATION IS
PATH metaphors describing the start of the path and the continuation of movement are
used most frequently. Metaphor is an important component of scientific news texts that
fully reflects the dynamics of the functioning of language in science and technology
communication [1, p. 31].

In the sentence, New York 2140 will tell the story of the first steps we might take
in that direction [Newsweek 14.03.17] the start of the research domain is described as
taking the first steps, whereby going on the road is the source domain and starting the
research is the target domain.

The continuation of movement can be illustrated by the following sentence: Sti//,

the electricity sector has made strides, with solar, wind, and natural gas now

comprising a majority of electricity generation [Newsweek 19.03.17]. In this example
the expression to make strides demonstrates particular actions in the research of
electricity generation.

Metaphorical process in Internet news texts is rich and diverse. Metaphorization
here results in obtaining new knowledge about the world through the use of already
existing phenomena [1, p. 31]. In BUSINESS section BUSINESS IS PATH metaphors
are observed.

In section BUSINESS, path metaphor is used less frequently. Moreover, in
business articles, conceptual metaphor BUSINESS IS PATH is elaborated
predominantly with the expressions denoting the final points of the path. In the sentence

The treaty provides that if the parties fail to reach an agreement within two years, the

EU treaties “shall cease to apply” to the U.K. unless both sides agree to an extension
[Newsweek 13.04.17] reaching an agreement is understood as coming to the destination
which is the end of the path.

The difference between metaphoric expressions in science and business texts may
be explained by the fact that TECH&SCIENCE articles describe the appearance of new
technologies and high-end techniques. Since the latter develop rapidly, the end of this
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research is hardly ever possible, that is why such expressions as there is a long way to
go are common to describe the end of path in TECH&SCIENCE articles.

In BUSINESS articles, the result of doing business is very important, that is why
the final points of the path are dominant. The reasons for that may be concrete desire
and certain aims that need to be prosperous in the long run and reach the final point that
1s to gain recognition and success.

The prospects for future investigation are seen in the possibility of applying the
study of conceptual metaphor from different thematic perspectives in English internet

news texts belonging to various sections.
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Kpueyua Kamepuna

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'oeons

EMOTIVES IN THE BBC NEWS HEADLINES

The study concerns the emotives which in BBC news headlines denote basic
emotions of happiness, sadness, fear, anger, surprise and disgust [2, ¢. 552]. According
to their position in 32 headlines emotives can be foregrounded, i.e. at the beginning (in
5 news stories) e.g. Anger as Cardiff MoRun clashes with Remembrance Day
[12.10.2017]; middlegrounded, i.e. occurring in the middle of a headline (in 21 stories),
e.g. Iraq's minorities fear for their future;, backgrounded, i.e. found at the end of a
headline (in 6 stories), e.g. Craig Shakespeare sacked: Why Leicester's decision is
anything but a surprise [17.10.2017].

The foregrounded emotives denoting anger (five cases out of six) usually
characterize human actions. The emotives may express attitude to the actions denoting
unjust support, e.g. Anger as Brazilian judge backs anti-gay therapy [20.09.2017],
counterforce, e.g. Anger as Cardiff MoRun clashes with Remembrance Day
[12.10.2017], attacks, e.g. Anger over Mogadishu bomb attack Boils over into streets
[19.10.2017], threats, e.g. _Anger over Donald Trump's UK crime tweet [20.10.2017].
Besides anger, foregrounded emotives designate disgust, i.e. marked aversion aroused
by something highly distasteful [Merriam-Webster Dictionary], e.g. Disgust over fat
and ugly Fit4Less advert [09.08.2016]. Separate headlines have two foregrounded
emotives, which produce a stronger impact on the reader due to the phenomenon of
iconicity based on a resemblance-based mapping between aspects of form of a sign and
its meaning [1, c. 654-672], e.g. Shock and anger over Monarch Airlines collapse
[02.10.2017].

The middlegrounded emotives mainly characterize people denoted by either
common nouns or proper names indicating one person or a group of people in the
biggest group of 21. The middlegrounded emotives can designate negative emotions:

fear (5 headlines), disgust (5 headlines), anger (3 headlines), sadness (3 headlines),
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shock (1 headline) and the positive emotion of happiness (2 headlines). In one headline
a middlegrounded emotive denotes the emotion of surprise, negative or positive impact
of which can be discerned from the context, since surprise is understood differently
from other emotions and can be defined as an exclusive category [2, c. 176], e. g. New
Queen's Chaplain surprised by appointment [22.10.2017]. The middlegrounded
emotives naming negative emotions include “fear” and “disgust”.

The headlines with the middlegrounded emotive referring to fear usually
characterize actions, such as sanctioning, e.g. China banks fear US North Korea
sanctions [12.09.2017]; changing, e.g. Myanmar Muslims fear further turning of the
tide [16.10.2017]; legal error, e.g. Grooming victim fear over Coronation Street
courtroom error [03.10.2017], death, e.g. Rochdale abuse victims fear they will die
before inquiry ends [20.09.2017]; consequences of future events, e.g. Iraq s minorities
ear for their future [23.09.2017]. The headlines with the middlegrounded emotive
referring to disgust mainly describe views of people including politicians, e.g. Cologne
sex attacks: Merkel disgust at New Year gang assaults [05.01.2016]; singers, e.g. Leona
Lewis disgusted by goat’s electric fence attack [11.10.2017]; victims, e.g. Alton Towers
Smiler crash: Victim's disgust at fancy dress [10.10.2017]; footballers, e.g. Scott Grix:
Chris Chester condemns disgusting abuse of Wakefield full-back [13.09.2017]; judges,
e.g. Rurik Jutting: Judge tells jury to put emotions, disgust aside [07.11.2016]. The
middlegrounded emotives referring to anger, characterize actions, such as wait for an
operation, e.g. Mum's anger over spinal surgery wait [29.09.2017]; different kinds of
access, e.g. Huntington's disease: Anger over access to specialist nurse [12.10.2017];
repainting Royal Mail post boxes, e.g. Shefford Royal Mail row: Anger after post boxes
repainted [06.10.2017]. The middlegrounded emotive referring to sadness can
characterize an event, e.g. Catalan independence referendum is a sad time for Spain
[04.10.2017]. In case of people the structure of headlines is subordinated to the
phenomenon of iconicity giving a wider description of an emotional state, e.g. Colby

farmhouse owner sad and shocked by fire [13.10.2017], or referring to the physical state

of a person, e.g. Harvey Weinstein a sad, sick man [16.10.2017]. The middlegrounded

emotives denoting the positive emotion of happiness characterise the state of sportsmen:
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a footballer, e.g. Birmingham City midfielder Maikel Kieftenbeld happy to be playing
again [14.10.2017], and a racing driver, e.g. Lewis Hamilton really happy before
potential US Grand Prix decider [20.10.2017]. However, the emotive happy more
frequently (three headlines) denotes a negative emotion in combination with the particle
“not” occurring in the position of the subject, e.g. Gucci will stop selling fur from 2018,
but not everyone is happy about it [12.10.2017], with a link verb, e.g. You took my
phrase, fam — Lethal Bizzle isn 't happy with Chris S Kem over their single [04.10.2017],
or used instead of it, e.g. Trump not happy with health secretary's private travel
[27.09.2017].

Backgrounded emotives are represented in 4 news items and may denote a
positive emotion of happiness and characterize a person, i.e. a victim, e.g.

Summerhouse crash victim was fun-loving and happy [10.10.2017]. or an action such as

making a decision, e.g. Craig Shakespeare sacked: Why Leicester’s decision is anything
but a surprise [17.10.2017]; a ban, e.g. Wirral couple let dog suffer over ban
prosecution fear [05.10.2017], a campaign, e.g. Avon and Somerset Police face nail bar
anti-slavery campaign anger [20.10.2017].

To conclude, emotives in headlines can be foregrounded, middlegrounded or
backgrounded. The foregrounded emotives usually denote the negative emotion of
anger to characterize events: backing, clashes, attacka, collapses, twitting, advertising.
The middlegrounded emotives comprising the biggest group denote positive, negative
and exclusive emotions as well as characterize actions or people with the positive
emotive of happiness getting a negative connotation due to the use of the particle “not”.
The backgrounded emotives designate positive, negative and exclusive emotions
characterizing both people and actions. Besides some headlines combine emotives

which produces more impression due to the iconicity phenomenon.
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Mantox Onekcanop

Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

®YHKIII JOMUCIB COLIAJIBHUX MEPEK Y HOBUHHUX CTATTSAX

Komn HaBecni 2010 poky cormianpHa Mepexa DelcOyk mepeTHyna Mexy
MIBMUJIbApJa KOpUCTyBauiB 1 Oyna Ha3BaHa B HOBHHaX bi-bi-Ci "TpeThoro 3aBOLIBIIKH
kpainoto cBiTy" [3], kommanii Google, Microsoft Ta HHM3ka IHIMX OpraHizaIii
OTOJIOCHJIM TPO B3aEMHUN OOMIH 1HPOpMAIIIEI0 MK IIMMH KOMITaHISIMU-TIApTHEPAMH, a
3acHOBHUK DelicOykaMapkllykepOeprnoscHUB 1Ie Y CBOEMY 3BEpHEHHI: "CBIT, y IKOMY
BCe BiIKpuTE 1 00’eqHane, e kpammid cBit" [1]. Bigroai comanpHi Mepexi DelicOyk
(Facebook), Teirrep (Twitter) ta Incrarpam(Instagram) meperBopuiucs 3 miatdopm
CHUIKYBaHHS 3 JIpY35SMHU Ha NOTY>KHI IHCTPYMEHTHU TBOPEHHS 1IM1JKY, CAMOIIPOCYBAaHHS,
yrpaBiiHHs 1 GopMyBaHHS rpoMajcbkoi AyMKU. CallTh HOBUHBU3HAIM 1H(OpMAIIiIO 31
CTOPIHOK COI[IaIbHUX MEpeX SK MeplIopKepesall akTUBHO 3ally4aloTh MEpPEKEBl
JIOTIMCU KOPUCTYBaviB Y HOBHHAX.

OcoONMBICTIO TOMUCIB COIIAJIBHUX MEPEXK Y TEKCTaX HOBHHE iXHE pedepeHiliiine
3HAYEHH$, TOOTO CINIBBIJHECEHICTh IONUCIB 3 00’ €KTaMH M03aMOBHOI A1MICHOCTI HapiBHI
3 MOBHHUMH 3HaKaMu y TekcTi [5, c¢. 161]. ¥V mpomy DOCTIDKCHHI MH aHaIi3yeMo
byukIii gonuciB ¢gencOyk y crartsax HoBuH bi-bi-Ci, ajpke dyHKIT BU3HAYat0Th BUOIp
MOBHHX OJMHMIIb Y HOBUHHUX TeKcTax. Marepianom ciyrytots 30 crareir HoBuH bi-bi-
Ci ta 30 nonmciB ¢ercOyK, 3aTyueHUXy aHaI30BaHUX CTATTSX.

[IpoBeneHe mOCHiTKEHHSI MO3BOJIMIO BUOKPEMHTH TPH CIOCOOHM IMOCHIIaHb Ha
COLIAJIbHI ~ MEpexi B  TEKCTaX HOBHUH:  1)CKpPIHIIOTTEKCTY  JOnuUcy(screen-
basedreference), rineptexct (link-basedreference)ra nuryBanHus(quote-basedreference).
[lepmmii BUI € 3HIMKOM JOMUCYy, KU 300paxkeHUl sk (OTO y CTaTTi, a MOps[
MO/IA€ThCA TEKCTOBUN KOMEHTAp, OIIHKA YK yTOYHEHHS XypHaiicta. [Ipyruit 6a3yeThes
Ha MPSAMOMY MOCUJIAHHI 0 mepiuoaxkepena. TpeTiii BUKOPUCTOBYE LIUTATU 3 JIOIHUCY.

Buokpemiioemo Ba pi3HOBUIY [IUTYBAaHHS B HOBHHAX — MTOBHE 1 ()parMeHTapHe.
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BignoBigHo 10 BUAIB MOCWIaHb BHOKPEMIIIOEMO (DYHKIIT JOMKCIB COILaTbHUX
MepeX Y HOBUHHOMY TEKCTI1: UTIOCTpaTHBHA i pedepeHniiiina.

[Mpuknagom inrocmpamusnoi GyHkuii gonuciB (deiicOyk Moxke OyTH cTarTs
NewZealandquake: Preacherunderfireoverhomosexualclaim [2].HaBenenuii 3aroioBok
CTBEP/KYE, IIO JIOAW OiIbIlle TEpPeHMaloThCsl HETOJICPAHTHICTIO TIEPKBH  JI0
OJIHOCTATEBUX ILIIO0IB, HIXK MOMEPEHKEHHAM CTUXIMHUX JIMX, TIPO IO CBIAYUTH BUOIp
MOBHHUX OJIMHHUIIb: LIEPKBa MpeCTaBieHa IMEHHUKOM Preacher, i cTaBJI€HHS — BUPa30M
homosexualclaim, a 3BOpOT underfire Bkazye Ha pi3Ke HECXBAJCHHS I[bOTO CTaBJICHHS
HapojgoMm.IIpoTucTaBneHHss MK JBOMa TOUYKaMH 30py BepOaii3oBaHE TaKoX Ha
CUHTaKCUYHOMY DIBHI: aBTOp BUKOPUCTOBYE CTPYKTYypy colon-title — 3arosioBka, 110
CKJIAJIa€ThCS 3 IBOX YACTHH, PO3JIICHUX JBOKpAMKo [6, c. 73].

Ha mouatky crtarti mojmaerbesi ckpiHmoTaonucy dencOyk: As predicted during

yesterday morning's service, the recent natural disasters are a sign that “nature was

never created to carry the bondage of our iniquity” — Bishop Brian Tamaki,
13/11/2016. Iicas ckpiHmoTrycuTyarisi 300paxena tak:4A New Zealand preacher is

facing a backlash after saying that earthquakes could be caused by homosexuality. A

7.8 magnitude earthquake struck South Island last week, killing two people. Brian
Tamaki, leader of the Destiny Church, posted a sermon on Facebook claiming such

disasters were caused by sin, and referencing gay marriage[2]. 3icTaBisiouu

HaBeJCHUN (PparMeHT TEKCTy HOBUH 13 TEKCTOM JOmNUCy (PehHcOyK, BHOKPEMITIOEMO
MOBHI OJMHHWIII HAa TO3HAYCHHS 3E€MJIETPYCy Ta OJHOCTATEBHX NUIIOOIB. Y momuci
¢deiicOyk  BOHM  [MO3HA4YeHl  OJMHMIIMH  0a30BOTO  piBHA  KaTeropusarlii
naturaldisasterstainiquity, B Toi 4ac sk y TekcTi HOBUH bi-bi-Ci 3amydeHi HoMiHaIii
cyOopIUHATHOTO PiBHA: earthquake, homosexuality, Tagaymarriage.

CmiBBigHeceHHS  00’€KTiB 3  0a30BUM 4Yd  CyOOpJAMHATHUM  pIBHEM
y3aralbHEHHS03BOJISIE BUSBHUTH, SIK aBTOPH JOIMHCIB COIIAJBHUX MEpPexX Ta
KYPHATICTUKOHIENTYalli3yl0Th O0’€KTH M OMNEpyoTh 3HAHHSAMM MPO HUX: 0a30BUM
piBEHb HE BHMAara€e CcrHeulajJbHUX, TEOPETUYHUX 3HAHb, OO €KTH HA HBOMY
CIIPUHMAIOTHCS 1 KaTerOPU3YIOThCATEIITAIBTHO, HECBIIOMO, O€3 BUOKPEMIICHHS IXHIX

XapaKTePUCTHK YU CKJIAJIOBUX KOMIIOHEHTIB[4, c. 61], mo BiaacTuBe gonucaMm (Hercoyk.
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Jns  3apaxyBaHHS BIAMOBITHUX OO0 €KTIB J1O0 Kareropii cyOOpAMHATHOTO YH
CYyHEpOpPAMHATHOTO PIiBHA HEOOXIJIHE 3HAHHS iX CHUIBHUX 3 IHIIUMH 00’ €KTaMu
XapaKTEPUCTUK (11 KaTeropii OiIbIl BUCOKOTO PIBHs aOCTpakilii) 1 BIAMITHUX O3HAK
(mns kaTeropiii piBHS HIDKYOTO TOPSAKY) [4, ¢. 61], TOOTO HasABHICTH CHEIIAJIbHUX

3HaHb, IO BJIACTUBC TCKCTAaM HOBHH.
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Mamiiiko Mapia

Hisxxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

FUNCTIONS OF CONSTRUCTIONS DENOTING COMPUTER GAMES: A
COMPLEX MODEL

Constructions are form-meaning pairings that are entrenched in people’s mind
due to frequent usage [1: 145]. They are used in different types of mass media discourse
and specially in internet discourse [3: 441]. The most widely-used form of
communication on the internet is an online article which can describe any extra
linguistic phenomena. The articles related to computer games industry have been
chosen as basis for analyzing function models of constructions.

As for the structure of an internet article, it has headline, subheadings, body and
conclusion. The most important role of the headline is to trigger readers’ interests and to
make them read the presented piece of information. Paragraph subheadings give readers
a clue about what they are going to read. The structure and content of the body of the
text and conclusions depend on the author's aim and purpose. [3: 1].

Constructions always perform a certain function in every text they appear.
Function lies in the basement of categorization and can be described as a representation
of a concept, which is defined by different language units [4: 24]. The type of function
that a certain construction performs depends on the place in the text where it occurs.
Construction may appear in the heading, subheading, the main body and conclusion.
There are several models of construction roles in the text.

Having analyzed 50 articles, we have come to the conclusion that there are 10
specific models of how constructions function in news internet articles. We will present
the complex model that includes Concept detalization— Temporal clarification and
quantitave detalization — result clarification. A complex model of construction function
is the one which includes two or more single models.

The first model of construction functioning in the article “Watch dogs delay

wounds games maker Ubisoft” is Concept detalization— Temporal clarification —
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background details. The construction in the headline states the concept discussed in the

article. For example, Watch Dogs delay wounds games maker Ubisoft (ww.bbc.com

16.10.2013). The construction watch dogs delay presupposes the idea that the article
will explain the problem with the release of the game which happens later or more
slowly than you expected [Oxford dictionary].

The construction in the subheading states concept detalization. For example,

Shares in video games firm Ubisoft have slumped by 26% after it delayed the release of

two much-anticipated titles. In the given sentence the construction delay the release
states the particular type of delay that means missing the date of product becoming
available for general viewing or purchase [Oxford dictionary].

At the body of the text constructions perform a function of temporal
clarification. For example, in the first paragraph Hacker-themed Watch Dogs and open-

world racing game The Crew have both been postponed until the publisher's next

financial year, which begins in April. The construction to be postponed until smth
provides the information that the game was delayed, but planned that it should happen
at a later date or time [Oxford dictionary].

The constructions in the fourth and sixteenth paragraphs of the text body state
temporal clarification with time limits. They represent the process of exceeding time
limits and provide information that a game was released after the expected and
necessary time. For example, (4) Watch Dogs had been due to go on sale on 19

November and will miss out on being a launch title for the PlayStation 4 and Xbox One

and It is unusual, though not unknown, for a game to be pulled so late in development.
The background detail function is represented by the constructions fo delay
before to go on sales and to be delayed before the launch date. Both constructions state
the time specification of delays of other games produced by the same company. For
example, (10) Perhaps the best known example was what is it? Valve's announcement in

2003 that its sci-fi action sequel Half-Life 2 was to be delayed, just a week before its

scheduled launch date. (15) In February, Ubisoft delayed its platformer Rayman
Legends by half a year, less than a month before it had been due to go on sales the

construction to delay by half a year.
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The second model of construction functioning in the article “Watch dogs delay
wounds games maker Ubisoft” is quantitave detalization — result clarification. The
construction fo wound game makers in the heading points out the concept of harm
caused to people that develop the game.

The quantitate clarification function is represented in the subheading by the
construction fo slump up to 26% which indicates the process of rapid sliding down to a
certain number of percent [Oxford didctionary]. For example Shares in video games

firm Ubisoft have slumped by 26% after it delayed the release of two much-anticipated

titles.

The function of result clarification is illustrated by the constructions to swing to
an operating loss and to cause firm's stock to dive. Both constructions define a situation
in which a business spends more money than it earns and falls in value suddenly and by
a large amount [Oxford dictionary]. For example, (7) However, it warned that the

delays meant it was likely to swing to an operating loss when it declares its full-year

results. (18) One industry watcher said a short-term view by investors had caused the

firm's stock to dive.

The article has a complex model of functioning because the headline contains two
constructions that indicate two different concepts that are described in the article.
Constructions in the subheading present detalization to the concept. The first model is
Concept detalization— Temporal clarification. This model extends the concept of a
game delay. The second is quantitave detalization — result clarification that illustrates
the concept of harm caused to game makers that have missed the scheduled launch time

of a game.
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Hixcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'ocons

EUPHEMISMS IN MODERN ENGLISH NEWS DISCOURSE

News discourse provides information about recent events. Event is understood as
a change in a situation which is reported [4, p. 5]. Despite the ultimate uniqueness of
events, there are universal elements that constitute them. They are participants, actions,
objects/ instruments, time, place, result/consequences [1].

Euphemism is defined by Merriam-Webster dictionary as the substitution of
an agreeable or inoffensive expression for one that may offend or suggest something
unpleasant [https://www.merriam-webster.com/dictionary/euphemism]. The
euphemisms present the components of events in different ways. They often function as
a double-edged sword. Although they can be used for legitimate and justifiable
purposes: moderate the tone of language, substitute taboos, prevent unwanted
connotations, insure politeness [3, p. 14], they can also be used for the utterly
reprehensible purpose of deception and manipulation.

The notion of connotation is central to speak about euphemisms, which aim at

ameliorating negative aspects associated with referents of expressions by ascribing them
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positive connotations and focusing hearers’ attention on the more positive aspects while
presenting them as salient features of the referent. To understand the mechanisms of
creating euphemisms, we employed the components of connotation suggested by
prof. O. Morokhovsky and prof. O. Vorobyova. They are evaluative, emotive,
expressive and functional stylistic [2, p. 95].

Having analyzed 40 news articles, we have found that the majority of
euphemisms focus on action (41%) and on participants (38%). 6 % of euphemisms
focus on objects or instruments, 10% - on time and place and 5 % of euphemisms focus
on result and consequence.

Focus on an action is achieved by employing euphemisms which name various

activities, e.g. Melania Trump’s speech borrowed lines from Michelle Obama [NY

Times 19.07.2016]. In this sentence, the word fo plagiarize i1s softened to borrowed
lines from. This euphemism is created by modifying the evaluative component of
connotation from negative to neutral: since Melania Trump is the first lady of the USA,
accusations of plagiarism could entail negative consequences, while borrowing
somebody’s words seems normal to the general public. In such a way, it deceives the
reader, not fully revealing the truth.

Focus on participants is achieved by employing euphemisms which name
people, e.g. Independent financial watchdog the OBR slaps down David Cameron over

being economical with the truth, claiming that high taxes and cuts don't hurt growth”

[Independent 08.03.2013]. In this sentence, the word to lie is softened to being
economical with the truth. This euphemism is created by modifying the evaluative
component of connotation from negative to neutral: as David Cameron is well-known in
the sphere of politics, the author of this article wants neither to accuse him of lying nor
explicitly spell out the deceit. Traditional news organizations can’t call politicians liars
in the name of “objectivity” — appearing to favor one party over another. This
euphemism is a deceitful evasion, which attempts to smooth things over.

Focus on objects or instruments is achieved by employing euphemisms which
name things that people use or produce, e.g. Following a recent pledge from US

President Donald Trump, new US military strategy may require more boots on the
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ground in Syria, a considerable change from the non-military tactics elsewhere in the
region [Sputnik News 27.02.2017]. In this sentence, the phrase military attack is
replaced by boots on the ground. This euphemism is created by evoking the imagery
component of connotation: this euphemism is used to downplay the impact of the
statement and prevent a violent reaction from the receiver. Besides, they help “save
face” of Donald Trump.

Focus on time and place is achieved by employing euphemisms which locate the

events in particular time and place, e.g. Countries with developing economy have

embraced mobile and internet technology, but how it's used varies from region to region
[BBC 14.02.2017]. In this sentence, the phrase third world countries is replaced by
countries with developing economy. This euphemism is created by modifying the
evaluative component of connotation from negative to neutral: being “developing”
sounds much more transitory, like a temporary inconvenience, while saying “Third
World countries” sounds patronizing and disrespectful. It conveys the idea that poverty
is immovable, like a historical legacy that people must endure, but never overcome.
Focus on result and consequence is achieved by employing euphemisms which
describe the outcome of the activity, e.g. An abandoned pitbull that has been running

loose at Mon Repos Road in Cascade has been captured and put down to sleep

[Guardian 23.10.2013]. In this sentence, the word to euthanize is replaced by the phrase
to put down to sleep. This euphemism is created by modifying the evaluative
component of connotation from negative to neutral to soften the impact on the readers.
The topic of killing animals can stoke an outrage or backlash that’s why it’s important
to be careful with wording.

The prospects for future investigation are seen in the possibility of further study
of the process of euphemization in other discourses. Of a special and paramount interest
is political discourse, since politicians are apt to play with words in different way to

create particular effects.
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Mocienko Onena

Kumomupcwvruil deporcasruti yHieepcumem imeni leana Opanka

KOI'HITUBHO-IUCKYPCHUBHI 3ACAIM BUBYEHHSA HOMIHATUBHUX
OUHUILDB Y CYHACHOMY AHIVIOMOBHOMY MEJIA ITUCKYPCI

BurBYeHHST HOMIHATUBHHUX OJMHUIIH SIK 3aCO0Y OCIIOBECHEHHS MTO03aMOBHOT IIHCHOCTI
BBAXKAETHCS OJIHUM 13 MPIOPUTETIB JHIBICTHUHOI Hayku. Crerudika HOMIHATUBHHUX
3ac00IB aHTJIIHACHKOI MOBHU BHUSBIISETHCS y CHOJIYYYyBaHOCTI 3 JIETEPMIHATHBAMM, IIIO
3yMOBJIIOE YTBOPEHHS HOMIHATUBHO-pedepeHuiinux omunune (mam — HPO), sxi
OJTHOYACHO BUKOHYIOTh JIB1 JUCKYPCHUBHI (DYHKIIIT — HA3UBHY, PU3HAYEHY I IMCHYBaHHS
M XapakTepu3allii MO3aMOBHOI IIHCHOCTI, Ta pe(epeHTHy, fKa BUSBISETHCS Yy PI3HUX
crocobax BKIIOYEHHS pedepeHTiB 10 Tekcry. HowminatuBauii ckinagnuk  HPO
MPEJICTABJICHUN  IMCGHHMKOM  a00  CJIOBOCHOJyYeHHsM, a  pedepeHiiHui —
JIeTepMIHATUBAMH, JI0 SIKUX TPaJMUIAHO 3apaxOBYIOTh apTHKJI, BKa3iBHI W IMPHUCBIIHI
3aliMEHHHKH, a TAKOK KBAaHTU(DIKATOPU pa3oM 13 KUIbKICHUIMH YMCITIBHUKAMHU.

BunstkoBa pons HPO y meniitHOMy auckypci, YTBOpEHOMY 3aco0aMyd MacoOBOi
1H(pOopMaIlii, 3yMOBJIEHa IXHIM BUKOPUCTAHHSM IS BIATBOPEHHS MO3aMOBHOI JiMCHOCTI,
70 AKOi y ajpecara BIJICYTHIM Oe3rocepeaHiil ToCTyn y MOMEHT KomyHikarlii. Cepen
PI3HOBH/IIB MEAIMHOIO TMCKYPCY YlIbHE MICIIe 3aiiMae HOBUHHUI IHTEPHET AUCKYPC, SIKUIA
dbopMye KapTHHY CBITY ayAHWTOpii, BIUIMBAE HA CYCHUJIbHY CBIIOMICTh, IO 3YMOBIIO€

BUBYCHHS Or0 HOMIHATMBHOI OpraHi3allii y IBOX aCleKTaX: KOTHITUBHOMY, SIKUU TOJIsTae
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y BusiBlIeHH1 Mozeneit TBopenHst HPO, 1 komyHIkaTuBHOMY, 110 Tiepei0ayae BCTAHOBJICHHS
POJIl TOCTIIKYBAaHUX OJAMHULb Y PI3HUX OJOKaxX MOBIIOMIICHHS.

VY texcrax HoBUH HPO mo3HauatoTs pedepeHTH, KOTpl penpe3eHTYIOTh M03aMOBHY
JIMCHICTh: HOMIHATUBHUN KOMIIOHEHT JIMINE Ha3uBae ab0 XapakTepusye MpeaMeTH 1
SBHINA, a JECTEPMIHATUBU BIJOMBAIOTh PAKypC IXHBOIO BKJIKOYEHHS 10 JMCKYpCy. 3a
BHYTPIIIHHOCUCTEMHOTO TIAXOMy JETEPMIHATHBH BHBUAIKMCA SK 3aCO0M BHPAKCHHS
KaTeropii 03HaAY€HOCT] / HEO3HAYEHOCTI, CIPSMOBAHOT Ha BIAOOpPaKEHHS 1HAWBITYaTIbHOIO
a0o ocobmuBoro mpeamera. KorHiTHUBHO-IMCKYpPCHBHA MapagurmMa J03BOJISE TPAKTyBaTH
JeTepMiHATHBY K CUTHAIM TepCreKTUBi3alii pedepeHTiB. IxHiil 30BHimHINA, abo
HA/ICUTYaTUBHUM, CTAaTyCc BIJOOpaXe€HWI BJIACHUMHU Ha3BaMHM, SKI BKa3ylThb Ha
HE3IeKHICTh 00’ekTa BiA cuTyarii. BrHyTpimms, abo cuTyaTMBHa, TMEPCIIEKTHBA
NPEJCTABIEHHS 00’ €KTIB BCTAHOBMIOETHCS 03HaueHMMU HPO, a 3B’s3ku Mixk pedepeHramu
BiI0OpaxaroThes pensuiiinnvu HPO, yTBOpeHMMU CIOSTy4YeHHSIM IMEHHHKIB 13 BIACHUMU
Ha3BaMH Y POJIOBOMY BIJIMIHKY a00 TMPHUCBIMHUMH 3aliMEHHMKaMH. BiamoBiaHo,
JMCKYPCUBHO-KOTHITHBHI CTyAii BusiBsitoTh 'y HPO inentudikaiiiiny, pensuiiny u
XapaKTEPUCTHUHY TEPCIEKTUBH MPEACTaBlIeHHS pedepeHTiB. KoMyHIKaTHBHO-TEKCTOBI
¢bynkiii HPO BigoOpakeHH1 y IXHbOMY B)XKMBAHHI B PI3HUX TEKCTOBHX CEIMEHTaX —
3aroJ0BKY, BCTYIIl, OJIOKaX TOJOBHOI MOl 1 KOMEHTApIB, a TAKOXK y 3aKIIOUYHOMY a03aril
[1] — BIiAMOBIAHO 1O MUCKYPCHUBHO-HOMIHATHBHHUX CTpPATEril SK CXEM IOCIIiIOBHOTO
dbopMyBaHHsI 3aBEpIICHUX OOpa3iB MO3aMOBHUX OO €KTIB, CIIBBIAHOCHUX 13 0a30BUM
pIBHEM KaTeropusailii, Ha SKOMYy MU 3a3BUYail COPUAMAEMO HABKOJIUILIHIN CBIT.

loenmudbikayitina ¢ynkuis HPO peanidyeTrbcs BIaCHUMHM Ha3BaMH, aJPECHUMHU
IMEHaMH{, YTBOPEHUMH MOEJHAHHSAM OHIMIB 13 KJIaCH(IKaTOpaMu, a TaKOK O3HAYEHUMHU U
BKa3IBHUMH (pa3aMu, sIKl JIOKAII3YIOTh pedEepeHTH CTOCOBHO OKPEMHUX CKIIATHHUKIB
cutyarlii. BiacHi Ha3BU i aapecHi iMeHa 1IeHTU(IKYIOTh 00’ €KTH HE3JIC)KHO BiJI CUTYaIIIi,
a o3HaueHi HPO koHCTpyI010Th pedepeHTH 3a CUTYaTUBHUMH BJIACTUBOCTSIMU Ta CTOCOBHO
BHYTPIIITHIX KOMIIOHEHTIB CUTYyaIlii a00 3a XapaKTepUCTHKaMH, KOTPl BUPI3HAIOTH 0CO0Y.
Penayitina ¢hynxyis HPO 311HCHIOETbCS TEHITUBHUMU W 3aiMEHHUKOBUMHU (Ppazamu, skl y
Media  JMCKypCl TOB’S3YIOTh  peepeHTH  PI3HOTO  CTYINEHS  BHOKPEMJICHOCTI.

CrnoBocCIIONy4eHHsI 3 IMCHHHKOM Y POJI0BOMY BIJIMIHKY BiJIOMBAIOTh B3a€EMOJIII0 MK OLIBIII
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MOMITHUM 1 MEHII BaYKJIMBUM pe(epeHTOM, MO3HAYEHUM JIPYTHMM KOMIIOHEHTOM (pasi.
Xapaxmepucmuuna  ¢ynxyis  HPO  peanidyerbcs  HEO3HAYEHUM  apTUKIIEM 1
KBaHTU(IKaTOpaMH, SIKI BiIOOPaXKAIOTh SIKICHI M KUTBKICHI BJIACTHUBOCTI pedepeHTiB i3
TOYKU 30py CTOPOHHBOTO CIIOCTEpiraya — aBTopa ab0 y4YacHHKA MOii, SIKI BUCTYIAIOTh
Kepenom indopmartii [2, c. 10; 3, c. 60-62].

InenTudikariitna, pensmiitHa i xapakrepuctuyna ¢yHkiii HPO BTiieHl y meBHHX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHUX MOJIENSX, SKI BU3HAYAIOTh OYJI0BY JOCITI/KYBAaHUX OJWHUIIL Y
TEKCTaX HOBUH.
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Haook Auna

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'oeons

TEOPETUYHI 3ACAJIA BUBYEHHSA BEPBAJIIBALII E®EKTIB
OB’EKTUBHOCTI 1 CYB’EKTUBHOCTI B AHTJIOMOBHOMY
IHTEPHET-IUCKYPCI

TeopeTnyHe MOIATPYHTS BUBYEHHS €(EKTIB 00 €KTUBHOCTI M CyO’€KTHBHOCTI,
3aJIeKHUX BiJ BIAMOBITHUX (EHOMEHIB CIHPAETHCS HA iXHE MDKIUCIHUIUTIHAPHE
TpakTyBaHHs. Edektn 00’€KTUBHOCTI ¥  Cy0O’€KTHMBHOCTI  XapaKTEPHU3YIOThCS
MEJIMHUMHU CKJIAJIHUKaMU Ta pPeali3yloThCid Ha 3aroJIOBHOMY, TINEPTEKCTOBOMY U

TEKCTOBOMY PIBHSX.
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MuixaucuuIutiHapHi TpakTyBaHHS ()eHOMEHIB 00 €KTUBHOCTI Ta Cy0’€KTHBHOCTI
BUSIBJISIIOTBCA Y MPOTHCTABJICHHI anpiOpHOI peaibHOCTI Ta ii HAIBHOTO, HAYKOBOTO M
MeniiHoro ocsarHeHHA. Cy0’€KTHBHICTD K KOHIIETITyasi3allisl 1HIWBIJIOM pPEaTbHOCTI
yepe3 Mpu3My BJacHOi CB1IOMOCTI [4, ¢. 7] € MEepBUHHOIO Ta OUIBII MPUPOTHOIO IS
JIOJIMHY, KA CIIpUIIMAE JIMCHICTD 3 BJIACHOI TOYKHU 30py. OO’ €KTUBHICTD SIK MPAarHEHHs
70 3a70BOJICHHS BCIX TOYOK 30py CTa€ akTyalbHUM 13 po3BuUTKOM 3MI, koTpi
HaMararThCS OXOMUTH HAaMACOBIITY ayJIUTOPIIO.

3 oISy Ha Cy4acHEe OMOCEPEAKYBaHHS PEalbHOCTI Mac-MEIIITHUM JJUCKYPCOM Ta
Ha CIPSIMOBAHICTh OYyJb-sIKOT0 1H(OOPMYBAaHHS Ha CTBOPEHHS BIUIMBY Ha ayJIUTOPIIO,
JOCIIKEHHSI 00’ €KTUBHOCTI Ta CyO’€KTMBHOCTI MPOBOAUMO B acCHEKTI KOTHITUBHOT
putopukd [5, ¢. 131], sika moeaHy€e 3HAHHA MTPO MUCICHHEBI MEXaHI3MU CIIPUIHATTS 13
PUTOPUYHUMHU CHOCOOaMH BIUIMBY (€TOCOM, MadocoM, JIOTOCOM), 3YMOBIIOIOUYU
BUBUYCHHS OO0 €KTUBHOCTI Ta CyO’€KTMBHOCTI K edekTiB. Egexm 06’ckmuenocmi
BU3HAYAEMO SK BIATBOPEHHS 3MICTy B TEpMiHaX OJIHO3HAYHOCTI, TOYHOCTI M
HEUTpAJbHOCTI, a eghekm cyd’ckmueHocmi — B PaKypcl HEOJHO3HAYHOCTI,
npUOIM3HOCTI W amensiii 70 crmocoOiB ymiMBy MpU TOOYAOBI TEKCTIB HOBHUH SK
HaWmomupeHimux BuaiB  memia. Edexktn  00’ekTuBHOCTI ¥ Cy0’€KTHMBHOCTI
CTBOPIOIOTHCSI MPU MPEACTaBICHHI 3MICTY Ha HOMIHATUBHOMY M KOMIIO3HULIIIHOMY
PIBHAX MeNia-TUCKYPCYy 3 YpaxyBaHHSIM PUTOPUYHUX E€TaIlliB 1HBEHIII] SK aBTOPCHKOTO
3alyMy, MOro BTIJIE€HHI Ha CTajli AMCHO3MIII MPU KOMIO3UIIHHOMY O(OpMIEHH]
3MICTY, €JIOKYLli, sIKa BHUSBISETBCA Yy CIOBECHOMY oOQopmiieHHI ayMku [l, c. 22].
AHTHYHI eTanu 3amaM’sTOByBaHHs iH(opMallii Ta ii BUTOJIONIEHHS 00’ €IHYIOThCS Y
MEIIHHOMY JUCKYpPCl B €qUHUMN nep(OpMaTUBHUI €Tal sIK NOLIKUPEHHS OCIOBECHEHOTO
3MICTY YHACII0K PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX TE€XHOJIOTIH [6, c. 12].

Jlo MeAiiHUX CKJIQJIHMKIB CTBOPEHHS €(PEeKTIB 00’ €KTUBHOCTI Ta Cy0’€KTUBHOCTI
3apaxOBY€MO MEPLEMNIII0, sKa IPYHTYETbCS Ha CyO €KTUBHOMY CIPUHHATTI CBITY
aBTOPOM, BepOaIbHUI KOMIIOHEHT, MTPEJICTABICHU MOBHUMU 3ac00aMU Ha TTO3HAYCHHS
3MICTY, Ta KaHaJl 3B’SI3Ky AK CIOCIO MpOXOJpKeHHs 1H(opmalii Bi aBTopa 10 MacoBOi
ayauTopii. MeniiHUM cepefoBHUIEM Ui peanizaiii e(pekTiB 00’ €KTUBHOCTI W

Ccy0’€KTUBHOCTI MOCTa€ IHTEPHET-IUCKYpC SK TMO€IHAHHS APYKOBAHOIO TEKCTY M
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MYJIBTUMOJAIBHUX MaTepiatiB [3, c. 24], 0 CKIATAETHCA 3 TPHOX PIBHIB: TINEPTEKCTY
K HeNHIMHOT (GopMH mpe3eHTalli 1HpopMallii, 3aroJ0BKIB, 1110 3a0€3Ne4yI0Th YhTaya
rOJIOBHOKO 1H(MOpMAIIi€El0 CTaTTi, W HOBHHHOTO TEKCTy, SKHH OIIOCEPEIKOBYE
dbopMyBaHHs TIOBCAKJCHHUX YSBIICHb 1HIWBIJA MPO HABKOJUIIHIA CBIT. OOpaHuii Ha
eTamnl 1HBEHLIi 3MICTYy Ha CTajli JUCIO3MIII PO3MILIYEThCS B 3aroJIOBKYy, BCTYII,
0JI0KaxX TOJIOBHOI 1 TOTIEPENHBOI TO11H, POHY i KOMEHTAPIB SIK CTPYKTYPHUX YaCTUHAX
HOBUHHOTO TEKCTY [2, c. 132].

OT1xe, eheKT 00’ €KTUBHOCTI K BIATBOPEHHS 3MICTy B T€pMiHaX OJHO3HAYHOCTI,
TOYHOCTI, HEUTPAJbHOCTI Ta €(EeKT CyO €KTUBHOCTI SK IOBIJIOMJICHHS TPO TOAIl B
paKkypci HEOJHO3HAYHOCTI, NPUOMM3HOCTI ¥ amemsuii J0 CIoco0iB  BIUIMBY,
peani3yloTbCcsa B IHTEpHET-AMCKYpCl SIK CEpEAOBHINI, YTBOPEHOMY TIMEPTEKCTOM,

3aroJIOBKaMu U TEKCTOM HOBUH.
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Ponix Anamonin

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

OPA3EOJIOI'TA I ITIEPEKJIA L

®pazeosnorisi  ckiazae HAWOUIBII SICKpaBy, JKUBY Ta CBOEPIIHY YacCTHUHY
CIIOBHUKOBOTO CKJIany Oyib-sikoi MoBH. [lepeBaxkHa yacTtuHa (hpa3eosiorii aHTIIHCHKOT,
HIMEIPKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB HAJICKUTHh 10 PI3HUX (PYHKIIOHATBHUX CTUJIIB 1 Mae
eKcrpecuBHE 3a0apBiieHHS. HaBiTh CTHIICTHYHO-HEHTpalibHI (pa3eosiori3aMu 4YacTo
BIIPI3HSAIOTHCS HAIIOHAJIBLHOI CBOEPIAHICTIO 1 MOXYTh HaOyBaTHM EKCIPECUBHOIO
3Ha4Y€HHS B KOHTEKCTi. OCh 4OMYy € BCI MIJICTABU BBaXXaTu (pazeosiorito OAHUM 13
BHUPA3HUX 3aC001B MOBH Ta PO3TIISAATH 11 31 CTUJIICTUYHOI TOUKH 30DY.

Ockibku (pa3eosioriss BUAUIIETbCS CBOIMH (DYHKITISIMH B MOBI Ta B MOBJICHHI,
BOHA BUMAarae 0COOJMBOTO MiAXOAY 1 B MpOIleCi nepekiany. Aje HaBiTh BUKOPUCTAHHS
CIeliaJIbHUX IBOMOBHUX Ta OJJHOMOBHUX (h)pa3eoOTIUHUX CIIOBHUKIB HE 3aBXKIH MOXKE
3aJI0BOJIBHUTH Tiepekianada. OCHOBHA TPYIHICTh TOJISATAE B TOMY, IO KOJICH CIOBHHK
HE B 3MO31 mepeadauuTh BCIX MOMJIIMBOCTEH  BHKOPHCTaHHS (pas3eoiorizaMy B
KOHTEKCT1, aJke (pa3eosoriyHUM OJIMHULSAM , TaK camMoO sK 1 CJOBaM, BJIACTHBA
0araTo3HayHICTh T4 OMOHIMISI.

Omxe, mepekiazady IMOBUHEH CaMOCTIMHO BMITH poO30UpaTHCs B OCHOBHHX
NUTaHHIX Teopii (paseosnorii, moO BMITH BHOKPEMIIIOBATH (Ppa3eosioriuHi OJUHUIII,
PO3KpUBATH iX 3HAYCHHS Ta TEpeaaBaTH iX EKCIPECUBHO-CTHIICTHYHI (YHKII B
nepeKIIaii.

AnexkBaTHUN Tiepekian  (pa3eoNoTiYHUX  OJMHUIL YKPaiHCHKOIO MOBOIO
nepeadavae, Hacammepesd, 30€peKeHHS BCbOro 00csAry pedepeHIliHHUX 3HAaYeHb 1
CTUJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs. OTxe, Mmij Yac nepekyiaay oO0OB’S3KOBO IMEpeaatoThes
Taki acmekTh: 1) OCHOBHMM 3MICT BHCIOBIIOBAHHS, 2)IOAATKOBUH  3MICT
BHUCJIOBIIIOBAaHHS; 3) akTyali30BaHUU 3MICT, 4) eMOIINHO-EKCIIPECUBHUN 3MICT;
5) ’KaHPOBO-CTHJIOBA HAJIEKHICTh (Pa3eoJOTIYHUX OAUHUIL; 6) CTYyHiHb MOBHOI

CTaHJAPTHOCTI (BKUBAHOCTI).
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TakuM YuHOM, TpU TEpeKIaal Jy)Ke BaKIMBO BPAaXOBYBATH EKCIPECHUBHO-
ctuinictuuny ctopony @O Ta nepenaBatH ii pIBHOLIHHUMHU 3aC00aMHU, aJI’)Ke YKpaiHChbKa
®O morke MaTH TaKUKM caMHI 3MICT, IO 1 aHIUIHCHKA YU HIMEIbKA, ajle He BIANOBIIaTH
il y CTHIICTUYHOMY a00 EKCIPECHBHOMY BITHOIICHHI. 3BHUYAMHO CIij] MParHyTH 10
MOBHOI PIBHOIIHHOCTI BXKMBAHUX 3ac001B, ajie Ha MPAKTUIl HEPIAKO JTOBOIUTHCS
KEPTBYBATH (DYHKITIOHATILHO-CTHJIICTHYHOIO BIJMOBIHICTIO, 00 30€perTH eKCIpeciro.
Hocutb cyTTeBO, 00 (pa3eosioriydi 3aMiHM NpHU NEepekadl BiAOOpaKkalu TakoX 1
HalllOHAJIbHUI KOJOPUT MOBH OpPUTIHAITY.

[Tomanpmior0 MEPCHEKTUBOIO  JOCHIIPKEHHSI € TEKCTyallbHEe  31CTaBJICHHS
dpaszeosioriamMiB 'y TBOpax HIMEUBKHMX Ta aHMJIIHCBKUX aBTOPIB 3  IXHIMHU
YKpaiHOMOBHUMH BapiaHTaMH, IO JO3BOJUTH TOKPAIIUTH PO3B’SA3aHHS MPOOIEeMHU
nepekyiany Gppa3eosoriyHuX OJIMHMIIL HAa PIBHI MAMCTEPHOCTI HE OJHOTO, a KUIBKOX
NepeKsIaaayiB.
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Coopux Ceimaana

Hixcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

KOHIEIITYAJIBHA META®OPA Y BUBYEHHI KOI'HITUBHOI'O
CTUJIIO AHI'VIOMOBHOI'O ABTOPA

[Tpouiec metadopu3zaiii sIK JIHTBICTUYHE SIBUIIE BiJJOYBA€THCS HA MTOBEPXHEBOMY
piBHI MOBHU. BuTOKM KOHIENTyaabHOI MeTadopu3aiii MICTAThCS B TJIMOMHHUX
CTPYKTypax JIOJCHLKOT0 MHCIEHHS [7], a/pke KOHIENTyanbHa MeTtadopa BiJl IPHPOIH

BJIACTHBA JIIOJICBKOMY MUCJIEHHIO, sike MeTadOpUYHE 3a CBOEIO CYTTIO [9, . 6; 8, c. 188].

[TepeBaxkHa YacTWHA KOHIENTYaJbHOI CHUCTEMH CTPYKTypOBaHa MeTa(opudHO,
OCKITbKA a0CTpaKTHI ¥ KOHKPETHI KOHIENTH BU3HAYAIOTHCS 3HAYHOIO MIPOIO 4Yepes
KOHIIENTyaJIbHI ~ MeTadopu, sKI  BIAKPUBAIOTH  JOCTYNl  JI0  IHJIUBIAyaJIbHUX
KaTeropiaiHux CTpyKTyp [9, c. 106]. 3riiHO 3 KOTHITUBHOIO TEOPI€I0 KOHIIENTYyajlbHa
MeTadopa BU3HAYAETHCS K TIepeHeceHHs 1HpopMaIllii 3 ofHiel HapuHu 3HaHb (LIApUHU-
JoKepena — source domain, 10 MICTUTHh 3HaHHS TPO TpeAMET aldo SBUIA) B IHIILY
[apUHY 3HaHb, IApUHY MeTu — target domain, 1m0 MIiCTUThH 1HQOpPMAIIIIO MPO CYTHICTD,
sKa nmo3HavaeTnes [9, ¢. 203]. BinOyBaeTbest NpOeKIis OJTHIET KOHIENTYadbHOI cepu Ha
1HITY, eKCHaHCis KOHILENTIB cdepu-IKepesna, B pe3yiabTaTi $AKoi BigOyBaeTbCs

3aXOIJIEHHS Ta OCBOEHHS KOHIIENTTaMu HOBOi cpepu metH [1, ¢. 13; 6, c. 6-8].

Pi3ni Tumm koHuentyanbHHUX MeTadop XapaKTepU3yIOTh KOTHITUBHUM CTHIIb
MOBHOI ocoouctocti. Opienmayiuni (orientational metaphor) meradgopu CTpyKTYpyIOTh
Kilbka oOJlacTed 1 3aJaloTh 3arajibHy [JIi HUX CHUCTEMYy KOHIIeTITyati3allii,; BOHU
MOB’5I3aH1 3 OPIEHTAIIEI0 y TIPOCTOPI: KYHH3», IO3aay», «BBEPX», «BHH3», TOIIO (11€
MOSICHIOETBCA THM, IO 3a TOYKY BIIJIIKY OEpeThCs JIIOACHKE TiJ0) 1 IPYHTYETHCS Ha
HanoMy (i3uyHOMY U KyJabTypHOMY AocBimi. Y npuknaai Work had always been her
salvation, and surely it would save her now (MG: 62), opieHtauiiina metadopa
POBOTA - BEPX (WORK IS UP) rpynatyerbcst Ha ipocTopoBiit ono3uiiii BEPX-HI3,
ne GOOD IS UP, BAD IS DOWN (XOPOILINH - BEPX, IIOTAHU - HU3).

Onmonoeciuni (ontological metaphor) Metadopu KaTeropusyroTh aOCTpaKTHI

CYTHOCTI LUISIXOM OKpPECIEHHS iX MeX y mpoctopi. BoHn nonmomararoTh opraHizyBaTH
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Halll TOBCAKJIEHHUM JTOCBiJ, CIIMPAIOYUCh HA MpeaMeTH ad0 PEUOBUHU YHIBEPCAIBHOTO
xapaktepy. Cepen OHTOJIOTIYHUX MeTapop BHOKPEMIIOIOTH METAPOPYy «KoHmeuHepy
(container metaphor), KOTpa MPEACTABISE 3MICTH SK «HAMOBHEHHS KOHTEWHEPIB» -
KOHKPETHUX MOBHUX OJMHUIIb, Hamp., Life is a cold street (RW: 90); Life is a warm
room (RW: 90). V mnaBenenux mnpukiagax wmetadopu-konreinepu XKUTTA —
XOJIOAHA BVYJIUIA, XUTTA — TEIUIA KIMHATA mnoB’s3aHi 3 OOMEXEHUM
npoctopoM. Take CHpUHUHATTS MOSICHIOEMO THUM, IO KOXXKEH 3 HAaC — BMICTHUIIE, AKE
oOMekeHe MOBEpPXHEI Tula 1 HajueHe 3aaTtHicTio opieHTanii tuny «BCEPEJIMHI-
30BHI» [4, c. 412].

Cmpyxkmypni  (structural metaphor) wetadopu KOHIENTYaTi3yIOTh OKpeMmi
00JacTi NUIAXOM MEPEHOCY HAa HUX CTPYKTyparii iHmoi obmacti [2, ¢. 64-65], namp.,
Marriage is a battle (RW: 6). Y HaBeneHoMy TIpuKIIaji, cTpykrypHa metadopa ILIJIFOb
— BOPOTbBBA He nume gopMye ysBIEHHS NMpPO O0’€KT, HUIOO, a TaKOXX BHU3HAYAE
crocid 1 CTWIb MHCICHHS TpPO HBOTO, 3a/a€ XapakTep MOBEIIHKH JIIOJUHU TIO
BIJHOLIEHHIO 10 Hboro mnpeamery. Came Tomy, crhpuiimMaioun 1o Mmetadopy, MU
OILIIHIOEMO TOJIPYIKsSI SIK BOPOTYIHOUY CYTHICTB. SIKIO NUII00 — OWTBa, TO BIPOTIIHO, 110
I[e SIBUILNE TOB’A3aHO 3 KPOBOMPOIMTTAM, CTPaXAaHHSAM, OoneM. Y IbOMY BUIAAKY

B1JI3HAYAEMO MOJCITIOIOYY POJIb MeTadopH.

OcHOBOIO KOHIIENITYaTbHUX MeTadop € KOTHITUBHI Mojeni [3, ¢. 25; 5, c. 83], saki
€ 3aBXJHU OIHAPHMMH, OCKIJIBKH B iX OCHOBI JIC)KHTH B3a€MOJIis TBOX iH(MOpMaIiitHO-
cmucioBux cdep [6, c. 8]. CxinagaukamMmu MeTadOpPUIHOT MOJIEIT BBAKAIOTHCS JIKEPEIIO
abo kopensT (source domain), 00’ €KT, XapaKTEPUCTUKH SIKOT'O MEPEHOCATHCA Ha 1HIIUH,
Ta 1ab abo pedepeHt (farget domain), mnpenmer abo cutyaris, sSKi 00pazHO
THTEPIPETYIOTHCA 32 I0MOMOTr0I0 MeTa(OPUIHOI MOJEIII.

Otxe, Meradopa BioOpa)kae THUN MHUCICHHS OCOOMCTOCTI, € IOKa3HHKOM
B3aeMOIi  (DI3UYHO-TIIECHOTO JOCBIY MW MEHTaJIbHOI MJISTIBHOCTI OCOOMCTOCTI,

BiI00paka€e KOrHITUBHUM CTUJIb aBTOPA.
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Tanaeipa Hamanisn

Hisxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

EJEKTPOHHUI TOBIIHUK
SIK 3ACTB HABYAHHSI TOBOPIHHSA I TACHMA

CydacHe BHBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM Ba)XKKO YSBUTH 0€3 BHUKOPUCTAHHS
KOMIT'FOTEpPHUX TEXHOJIOTIH, $K1 JI03BOJSIIOTH 3aJlydaTH y HABYAHHS E€JEKTPOHHI
HaBYaJbHI MOCIOHUKH, I[HTEpHET-pecypcH Ta MYJbTHUMEAINHI HPUCTPOi, KOTP1
MOKPAIIyIOTh PE3yJIbTATUBHICTh OCBITHHOTO TMPOIECY 1 aKTyali3ylOTh CaMOCTIHHY

poboty cryaeHTiB. EpexTuBHUM 3ac000M yIOCKOHAJICGHHS BMiHB CTYJICHTIB CTapIIUX
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KypCIB CIIyI'y€ €JIEeKTPOHHUN MOBIAHUK [2] 3aBASKH MPOCTOTI MOr0 BUKOPUCTAHHS,
3py4HOCTI y poOOTI 3 MarepiaioM 3a pPaxXyHOK TiNEpHOCHIaHb, MOKJIUBOCTI
MOMTOBHEHHSI HOBUMHM PO3/I1JIaMH Ta BHECEHHSI HEOOX1THUX 3MiH.

EnexTpoHHU TOBIJHUK, 110 3a]y4aeThCA Y HaBUAJIbHUMN MPOLIEC, PO3MILLIEHUNA Ha
caiTi Kageapu Ta MICTUTh TEMAaTUYHI CeKW1i, ykiaaaeHl ctynentamu y 2016-2018 pokax
miJl yac poOOTH 3 TEKCTaMH aHTJIOMOBHOro HoBUHHOrO caty bi-bi-Ci. Koxen 0ok
BKJIFOYA€ KOHCTPYKIIii, IKi 03HAYAIOTHCS B3aEMOJIIEI0 TIOBEPXHEBOT (POPMHU 1 CEMAHTUKHU
3aBJISIKM YacTOMY BXKMBAHHIO y MOBJEHHI [1, ¢. 5] Ta ykopiHeHi y CBIJJOMOCTI HOCIiB
MOBU SIK CTajl CTPYKTypu. Buokpemumiororbesi Oe3nocepeqHi KOHCTPYKINi, IO
CKJIQJAI0ThCA 3 IBOX 200 TPHOX CIIIB, Ta MOUIMPEH], YTBOPEHI KIJIbKOMa Oe3nocepeHIiMuU
KOHCTPYKIIISIMA y MeXaX OKpPEMOro BUCJIOBJIEHHA [2]. BilnoBinHO, CEKIisl eNEeKTPOHHOIO
JIOBIJIHMKA CKJIQJIA€ThCS 3 OKPEMHX OJIOKIB KOHCTPYKIIM, KOTPi I0NOMAararoTh CTyJIEHTaM
BUCJIOBJTIOBATHCS TIPO TICBHE SBHUIIE B YyCHIW ab0 THUCHMOBIA (¢dopMmi, Hamp.,
speaking/writing about means of online education; speaking/writing about animal abuse.

Po6ora 3 eeKTpOHHUM JOBITHUKOM MPOXOJUTH B JIEKIJIbKA €TaIliB: 03HAHOMYHIH,
noruOJIeHU, aKTUBHUH Ta y3arajibHIOBaHHM.

Ha o3nailomuomy etami CTyA€HTH MOMOBHIOIOTH CBii BOKaOyJIp 3aJI€KHO Bij
temu. Tak, mpaioroun Haj Moaynem «lIpupoga i1 DOBKULIS), CTyJA€HTH BU3HAYMIU
npo6sieMy BUMHUpAHHS BUIIB SIK OCHOBHY Cepe]l 3arp03 HaBKOJMIITHBOMY CEPEIOBHIILY.
3aCTOCOBYIOUM JIOBIJIHMK, BOHHM BHOKPEMMJIM Oe€3MocepeiHi KOHCTPYKLIi, KOTpl
JIOTIOMOXKYTh IM TOBOPUTH MpO IO mpoOiemy, Hamp., face extinction, head towards
extinction, on the brink of extinction, Tomo. Jl0JaTKOBOIO MOMIIMBICTIO PoOOTH 3
JOBITHUKOM € TIPEJCTaBJEHI B HhOMY TINEPIOCHIAHHS, SKI BIJICHJIAIOTH 10 CTaTTI, 3
KOTpoi OyJnu BHOKpemyeHI MOBHI oauHHIN. CTyIeHTH MarTh 3MOTY 00paTu ii s
MOAAIBIIIOI AKTUBHOI pOOOTH B ayAUTOPII.

[Tornubnenuii eran, SAKUM MOJATa€e y SKICHOMY BJOCKOHAJIEHHI CJIOBHUKOBOI'O
3armacy, BKJIIOYaE poOOTY 3 MOIMMPEHUMU KOHCTpPYKIisiMu. [Ipumipom, omparsoByrodn
tekcTt “Four UK bird species including puffins ‘face extinction™, cTylneHTH
BUOKPEMUJIU KOHCTPYKINIIO ‘breeding pair’. AHaIi3 OAaHUX Y JOBIAHUKY KOHCTPYKITIN
JIO3BOJIMB 1M pO3IIUPUTH 0a30By 3a pPaXyHOK TaKuUX OJUHUIL: breeding

herd/programme/centre; breed a herd/ conduct captive breeding.
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3 iHmoro OOKy, CTyIGHTH MarOTh 3MOTY MO30yTHUCS TUMOBUX MOMMJIOK HIISXOM
MOPIBHSIHHS 1 aHaJi3y JEKIIbKOX CHHOHIMIYHUX KOHCTPYKIiM. Tak, mpoOjJeMHO0 Yy
BXKMBaHHI OyJa OJMHMIIS, IEPIIUM KOMIIOHEHTOM SIKO1 BUCTYTIa€ IMEHHUK conservation,
KOTPUI CTYJIEHTH YacTO BXKWBAJIM y MPUCBIKHOMY BiIMIHKY. [lomani y OOBIZHUKY
KOHCTPYKIIIi conservation status/ global conservation database/ conservation director/
the Joint Nature Conservation Committee TOIOMOIJIM YCYHYTH NPOTajuHy Y 3HAHHSIX.

AKTUBHUH eTam HaJa€ 3MOTY CTYJCHTaM MOCIYTrOBYBAaTUCS JOBITHUKOM IIiJ 4ac
HAIMCaHHA €ce, TBOPIB, MATOTOBKY MPE3EHTAllI UM BUCTYIy HA 33/1aHy TEMY, OCKIIbKU
BOHU MOXYTh BiJIiOpaTH MOBHI OJMHMUII, TOTPIOHI iM JJIsI BUCBITICHHS MOCTaBJIEHOIO
3aBJaHHA. 30Kpema, IiJ 4yac HAIUCaHHS TBOPY PO >KOPCTOKICTh O TBApUH 3 OOKY
JIOJIEN CTYIEHTH BUKOPUCTOBYBAJIM KOHCTPYKIIi, KOTP1 BigoOpaxanu rpy0e MoBOIKEH-
HS 3 MPEACTaBHUKAMH (payHU y 300MapKax, IUpKax, MPUBATHUX OCEIAX, HAMD., animal
abuse, brutal treatment of a dog, abo BKa3zyBalli Ha MOXIJIMBY PEaKIll0 IO Ha
eKCILTyaTallil0 TBAPUH Ta XKOPCTOKICTh MO BIJHOIIEHHIO 0 HUX, HAMp., condemn the
incident, public outcry, pu YoMy il 3aXHCHHKIB TIpaB TBAPUH MOXYTh OyTH SIK
3aKOHHUMHM, Hamp., organize legal demonstrations, campaign peacefully, voice their
objections within law, Tak 1 He3aKOHHUMH, HANp., wage a fierce campaign against
people, plan illegal violence.

Ha y3aranpHiOBaHOMY eTami CTYACHTH MAarOTh 3MOTY IIOTIOBHUTH JOBITHHUK
KOHCTPYKLISIMU, IO BUOKPEMJIEHI HUMH 13 IPOYUTAHUX CTATEW, IPUUOMY MOBHI OJIMHU-
Il MOXYTh PO3IIUPUTH MEPEITIK HASBHUX KOHCTPYKIIIT 32 paXyHOK HOBOTO KOHTEKCTY, Y
SIKOMY BOHHU B)KHMBAIOTHCS, A00 OMUCYBATH HOBUI 00’ €KT YH SIBUIIE 3 00paHOT TEMH.

TakuM 4YWMHOM, €JIEKTPOHHUU IOBIAHUK CIYrye 3acOO0OM HE JIMINE MOMOBHEHHS
CJIOBHHMKOBOTO 3aracy CTYJCHTIB, ajie ¥ mokpailye ixHi opdorpadidyHi Ta rpaMaTUyHi
HAaBUYKH, CTUMYJIIOE CAMOCTIMHY IISJIBHICTh Ta MOCHIIIOE BHYTPILIIHIO MOTHBALIIO J10

poOOTH HAJl IHO3EMHOIO MOBOIO.
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/lanunvuenko Ipuna, kano.@gin.nayx

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

VERBALIZATION OF THE WORLD BY DISABLED PEOPLE
IN ENGLISH LITERARY DISCOURCE
(Cases of “All the light we cannot see” by Anthony Doerr and “Hannibal” by

Thomas Harris)

The process of verbalization is determined by an urgent need to express the
peculiarities of person’s perception of the surrounding world. Referring to Edward
Sapir’s study, verbalization reflects the relation between language and experience.
Therefore person’s speech conveys their experience of sensing [5:74].

However, peculiarities of perception are not the only data, which is reflected in
person’s speech. According to Roger L. Dominowski,verbal representation may be
regarded as an act or an instance of expressing thoughts or feelings in words; it
fundamentally involves connecting image to symbol and word. Thus, verbalization is a
multilevel phenomenon, which may reveal relations between various aspects of human
conceptualization and categorization [3:28].

It must be noted that in current linguistics, the process of categorization is viewed
from different perspectives. Robert E. McLaury, the author of the Vantage Theory,
claims that subjects categorize surrounding phenomena constructing vantages, which
are complex and coherent multitudes of cognitive procedures established as settings of
mental coordinates. In other words, in course of categorization, subjects take either
broad or constricted point of view on a category appealing to different arrangements of
mental coordinates [2:19].

Moreover, vantage construction is usually carried out at two levels, passing
through which, speaker’s cognition subconsciously endows a category with a focus.
Through attention either to similarity or to the difference from the focus, objects are

categorized into dominant and recessive vantages [2:29].

40



Being a cognition-based model of categorization, vantage construction
predetermines distinguishing between features of an object or entity to assign them to a
particular category. Therefore, while studying the mechanisms of switching between
dominant and recessive vantages, it is possible to get deep insight into categorization
and verbalization nature.

As above mentioned processes are experience-derived, we may assume that
people with different experience apply divergent mechanisms of categorization and
vantage construction. The discrepancies must be more conspicuous among speakers,
who attain experience from dissimilar sources. People with different types of disabilities
are likely to have unique experiences, perceiving surrounding world mainly by means of
one dominant sensory modality. Therefore, world verbalization by disabled people and
its study may help to reveal correlations between a type of experience and a certain
pattern of vantage construction [2:61].

Although samples of speeches produced by disabled people may be observed in
different types of discourse, the literary one is likely to comprise a significant variety of
contexts. Therefore, the historical novel "All the Light We Cannot See” by Anthony
Doerr and the fictional novel “Hannibal” by Thomas Harris were chosen as the
material for our research. The stated literary works represent speeches produced by
blinded ("All the Light We Cannot See') and paralyzed ( “Hannibal ”) persons.

In the novel "All the Light We Cannot See”, the studied speaker cannot attain
information from visual channel due to her blindness. The lack of visual experience
results into problems with spatial orientation. Consequently, while verbalizing
categories of movement, the speaker gives preference for lexis belonging to the
recessive vantage, as main attention is paid to the difference from the “normal
movement”, i.e. the focus. For instance, being the focus of the category, the verb fo go
denotes movement on a course [MWD]; however, the speaker concentrates on
differences of her movement from the focus, and prefers the verb fo crawl [1:52],
denoting slow movement in a prone position without or as if without the use of limbs
[MWD].

Another literary work illustrates similar situation. In “Hannibal”, the studied

speaker cannot attain information from a haptic sensory modality in a qualitative
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manner, as he is paralyzed; the latter type of disability causes difficulties in descriptions
of spatial orientation. For example, the speaker does not use the verb to open, which
turns out to be the focus with meaning move (a door or window) so as to leave a space
allowing access and vision [OALD]. The speaker seems not to acknowledge the act of
opening the door as leaving a space to allow access; instead, he uses the word fo answer
[4:58] with meaning act in reaction to object [OALD]. The stated lexical unit belongs to
the recessive vantage of the category, as the speaker concentrates on the difference of
his actions from the focus.

Thus, the studied cases of speeches produced by disabled people illustrate general
tendency to verbalize world with the help of lexis belonging to the recessive vantage. In
above mentioned cases, speakers pay more attention to the difference of their ways of
movement from the focal one. Therefore, it is possible to detect correlations between a
lack of certain experience and peculiarities of vantage construction with further world

verbalization.
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Hlepoak Onena

Hisxxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

PUTOPUYHI CTPATEI'Il CTBOPEHHS IMIJIKY YKPATHU
(HA MATEPIAJIAX TEKCTIB HIMEIIbKUX IHTEPHET-HOBHH)

IMiK SIK YMHCHO 1 IITY4YHO CTBOpEHUM 00pa3 ol'ekra [1, c. 7], Ha KUl 3HAYHOIO
Miporo crpanboBytoTh 3MI [4, c. 106], 30kpemMa IHTEepHET-HOBUHHM, € OAHUM 13
Halie(peKTUBHIINUX 3ac001B MaHIMyJAIil MacoBOIO CBiIOMICTIO.DOpMYBaHHS IMIIKY
NEBHOI KpaiHU B110yBA€THCA 3aBASKHU TEKCTaM HOBHH, 1110 PENPE3EHTYIOTh PI3HOMAHITHI
nojii, A7l ONMUCY SKUX MOTPiOHI HOMIHATHBHI OJMHUIN Ha TMO3HAYEHHS YYaCHUKIB
nofi — ocid, peuei, aOCTpaKTHUX CYTHOCTEH, 3alisIHUX Yy TIpoleci, Ta iXHbOi
xapaktepuctuku [3, c. 77]. Howminamii A03BOJSAIOTH BigoOpaskyBaTH I03aMOBHY
JTIACHICTh, peai3yloUuCh B PUTOPUYHHUX CTpaTerisix BIUIMBY dYepe3 mnadoc, ToOTO
riaHax noOyJOBU TEKCTIB, SIK1 alleIIoTh 10 MOTPed PEIUIIEHTIB, 110 0YyJIO JOBEACHO
Ha MaTepiayiax AOCTIHKeHb aHTJIIOMOBHOTO Meaia-muckypcy [2]. Putopuuni crparerii
BIUIUBY uepe3 mnadoc anemorTh A0 (i3loJoriyHuX Ta OE3MEeKOBUX IMOTped, sKi
MOB’sI3aH1 3 MparHEHHSAM 1 OaKaHHSAM JIOJACH JOCATTH CTabiIbHOTO K 0Oe3meyHOoro
criocoOy xutts [5, €. 123]. Lle 3HanHs gano 6araTo At PO3yMiHHS TOTO, IO JICXKHUTD B
OCHOBI IHTEpECIB 1 I JIFOACH, UMM BIAJ0 KOPUCTYIOThCS aBTOPU TEKCTIB IHTEpHET-
HOBMH.3a OCTaHHI poku y Himenpkux 3MI Oyno fekiibka MOTYKHHUX
yKpaiHO3alliKaBIEHUXMEI1aXBUIIb, AKI 3HAMOMUIU HIMEIBKY ayJuTOpil0 3 YKpaiHolo,
IMIUTILIUTHO CTBOPIOIOYM TEBHHM IMIK KpaiHW. 3pOCTaHHS I1HTEpecy 10 YKpaiHU B
HiMmeuunHi nouanocst Ha nepenojHi nposeaeHHs €Bpo-2012 Ta TpuBae W Aoci, KOIU
YBECh CBIT CIIOCTEpIrae 3a peaiizailic€lo MOJITUYHUX Ta €KOHOMIYHUX 3MIH B YKpaiHi
nicias €BpomaiiiaHy, U0 BiIOOPAXKYETHCS B TEKCTaX HIMEUBKUX [HTEpHET-HOBHH.

Putopuuni ctparerii BImuBy uepe3 nadoc MoAUISIEMO Ha cmpamezito CMEOpPeHHs.
He2amusHOo20 iMiOXNCy KpaiHu Ta cmpamezito CmeopeHHs NO3UMUBHO20 IMIONCY KPAiHl,
3aJIe)KHO BiJl TOTO, HACKUIbKM O€3MeYyHuM Ta KOM(OPTHUM € SKUTTA B JepiKaBi.

Cmpamezis cmoOpeHHs He2amusHo20 IMIOJHCYy KpaiHu CTPYKTYpye€ OUIBIIICTh TEKCTIB
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InTepHer-HOBUH mpo YKpaiHy ¥ amemtoe a0 MmoTpeOu y Oesmeli Ta eKCIUTKYEThCS
HOMIHATUBHUMM OJWHULISIMU Ha TO3HA4YeHHs HeOesneku Ha Byhull (dieKriminalitdt,
Taschendiebe, Strafsenhunde); He3aq0BOJICHHS TPAHCHIOPTHOK 1HGPACTPYKTYPOIO
(erforderlichelnfrastruktur, einehdufigbeschwerlicheAnreise); BHUCOKHUX I1H
(europdischePreise, aberukrainischeGehdlter); COIl1aJIbHOT HeCTaO1IbHOCTI
(Unordnung, Spannung, Unzufriedenheit). Hanpuxman, crpaTerisi CTBOPEHHS
HEraTUBHOT'O IMIIKY KpaiHHUCTPYKTYpy€ CTaTTIO Mif 3aroyioBKoM AutoritdreDiktatur:
WarumwdchstdieNachfragenacheiner  "starkenHand" inderUkraine? (09.06.2018,
ukraine-nachrichten.de). CnoBocnonyuenns dieNachfragenacheiner "starkenHand"
B)KMBAETHCS y CUJIBHUX TO3UINISAX TEKCTY — 3arojIOBKy Ta MPUKIHIIEBOMY a03ami — i
B3aemojii€ 3 imeHHukamu Unordnung, Streit, Bruderzwist, Spannung, K1 CTpyKTYpYIOTh
650k ronoHoi noaii (1) Ta Unzufriedenheit, Apathie, Miidigkeit, Probleme, Krieg, sxi

CTPYKTYpyIoTh mnpukinueBuit adzaun (2): (1) Unordnung, StreitundBruderzwistim

,, TerrariumderGleichgesinnten “sindimpolitischenLebenderUkrainezualltdglichenErsch
einungengeworden, undmitdemunermiidlichenNdherriickenderWahlenwirdderGradder-

Spannungnurzunehmen. (2) Angesammelte Unzufriedenheit, Apathie und Miidigkeit,

vertieft durch die permanenten soziookonomischen Probleme und den Krieg, der immer
noch andauert, wird eine doffentliche Nachfrage nach einer,, starken Hand “erzeugt.
Cmpamezis ~ cmeOpeHHs  NO3UMUBHO20  IMIOJKHCY — KpPAiHUEKCIUTIKYETHCS
HOMIHAIIIMA  Ha TO3HA4Y€HHS Kpacu yKpaiHChkux MicT (LandderWunder,
"JerusalemdesOstens",  glanzvollealteBauten, zahlreichesehenswerteBauten) Ta
yKpaiHChKUX KIHOK (dieStadtmitdenschonstenFrauen, dieschonstenFrauenderWelt),
MO3UTUBHUX sIKOCTeN yKpaiHuiB (dieGastfreundschaftderUkrainer, etwasRiihrendes).
Hampuknazn, crpareris CTBOPEHHsS IMO3UTUBHOTO IMIJKY KpaiHM CTPYKTypye OJIOK
rojioBHOi mojii y crarti mig Ha3Boro SiegfiirdieUefa(03.07.2012, faz.net). 3arojoBok
CTaTTl Ta BCTYyN HE MICTATh HOMIHALIM, AKI O HajgaBalM NEBHUX XapPAKTEPUCTUK
VYkpaiHui, BTIM B o011l TOJIOBHOT ol 3arajipbHi IMEHHUKHU
GastfreundschafiraetwasRiihrendesxapakTepu3ylOTh YKpaiHIIB SK TOCTHUHHHX Ta

3BOPYLUIMBUX JIIOJICH: DieGastfreundschaft [...]

derUkrainerhalfihnenspielenddariiberhinweg.
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MitwelcherunverdrossenenBegeisterungsiesichselbst,

ihreNationalmannschaftenunddenFuf3ballinsgesamtfeierten, hatteetwasRiihrendes.

Omxe, IMDK YKpaiHM y HIMEIbKUX [HTEpHET-HOBHMHAX CTBOPIOETHCS JIBOMA
CTpATETisIMU: CTPATEri€l0 CTBOPEHHS HETATUBHOIO IMIJKY KpaiHU,AKa peani3yeThCs
HOMIHATUBHMMH OJWHMIISIMH 3 CEMAHTHKOIO HA MO3HAYEHHS KPUMIHAJIITETY, MOTaHOl
1HGPACTPYKTYpH, HU3BKOTO PIBHSA JKUTTSA, HE3aJ0BOJICHHS BIAJOI0; Ta CTPATETIEI0
CTBOPEHHSI TO3UTHBHOTO IMI/DKY KpaiHM, 1[0 BepOali3yeTbcsl HOMIHALISMHU 3

CEMaHTHUKOIO IMO3UTHUBHOI OLIHKHU XapaKTepy YKpaiHIlIB Ta Kpacu YKpaiHChbKUX MICT.
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CEKIIIA 2

.HiHI‘BOIlI/II[aKTI/IKa: HaB4Ya€EMO0, HABYAEMO BUYNTHCH, HABYAEMOCH BUKJIAJAaTH

Apenoap Anzenina

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

TPYJHOILII HABYUAHHSA IHHIOMOBHOI'O AY AIIOBAHHA

[IpoGiema  ycHOTO  MOBJIEGHHS  CHOpPAaBEMJIMBO  BBAXKAETHCA  OJHIEIO 3
HAalBAXJIMBIIIMX Y METOJMIIl HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH. YCHE MOBJEHHS — 1€
CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO, a OT)K€, 1 TOBOPIHHS, 1 ayJilOBaHHS. Y CHIIIHICTh
OCTaHHBOTO 3aJEXKHUTh BiJ 0araTbOX YWHHUKIB, 30KpEeMa TaKuX, SK KUTTEBUU 1
MOBJICHHEBUH JIOCBi ciyxada, HOro BMIHHS CKOHIEHTPYBaTH CBOIO yBary Ta
iH. [3, c. 30-31].

CrnpuiHATTA 1HO3€MHOI MOBUM Ha CIyX YK€ YacTO CTAaHOBUThH TPYIHOILl HaBITh
JUISL JIFOJIEH, SIKI 10Ope HE BOJIOAIIOTH. Y KOXKHOI JIOJUHU € CBil CTUJIb CHIIKYBaHHS,
CHPUMHATTS SKOTO AYXKE€ 4YacTo € MpoOJieMaTUYHUM JUIsl ciayxada. [HOIl BIH € ayxe
HAyKOBUM, 1HOJI HaJI3BHYAMHO €MOLIMHUM, HACUYEHUM DPI3HHUMH BHUCJIOBAMH, SIKI HE
3aBXIU € 3p03yMUTUMHU. TOMY ICHYIOTh TI€BHI TPYIHOIII, SIKI 3aBakal0Th PO3YyMIHHIO.

3a3Bu4ail po3pi3HAIOTH TPYAHOIII OOYMOBJIEHI YMOBaMHU ayJliFOBaHHS (30BHIIIHI
IIYMH, aKyCTHKa, HAasBHICTh a00 BIJCYTHICTh CHIBPO3MOBHHUKA), TPYAHOLI, 00yMOBJIEH1
IHIUBIIYaIbHUMH OCOOJIMBOCTSMH MOBIS (BIK, CTaTh, OCBITa, JNe(PEKTH MOBJIICHHS),
TPYJHOIl, OOYMOBJIEHI MOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMU Marepiany [1, c.22-25]. Jo
OCTaHHIX HaJeXaTh (OHETUYHI, TPaMaTUYH1 Ta JICKCUYHI TPYAHOLI.

Jlo poHETHYHUX TPYAHOIIIB BITHOCATHCS 3JIUTTS 3BYKIB, HETOUHA 1HTEPIIpETAIlIS
3BYYaHHs CIJIB, HasBHICTh B AHIJIIHCBKIA MOB1 (hOHEM, sIKI BIJCYTHI B PIAHIA MOBI:
[O].[q].[6], [w], [h].

['pamMatuyHi TpyAHOLI, 3A€OUIBIIOTO, XapakTEePU3YIOThCS BIIMIHHOCTAMH B
HAssBHOCTI Ta OOPMIICHH] TpaMaTUYHUX SBUII], HE3BUYHUM MOPSIJAKOM CJIiB, BCTABHUMH

3BOPOTAMH B PEUCHHSX Ta PI3HOBHJIOM YaciB, BIJICYTHIX y PiJIHIM MOBI.
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Jlekcu4H1 TpPyAHOINl BHUHUKAIOTH HE JIMIIE MPH KUIBKICHOMY 301JIbIICHHI
JIEKCUYHUX OJAMHMIIL Ta IX PI3HOMAHITHOCTI , a i IPU BXKMBAHHI JIEKCUYHUX OJUHULB Y
MEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, HasBHOCTI (pa3eoyioriuyHux 3BOPOTiB [2, c. 22]. Kpim Toro,
JIEKCUYHI TPYIHOII 3 SBJISIOTHCSA y MIJABHINCHIH OMOHIMIYHOCTI M 0araTo3Ha4YHOCTI,
MOPIBHSHO 3 YKPaiHCHKOIO MOBOKO.

[HIIOIO TIEPEmIKOI0I0 I CHOPUHHATTS MOBH Ha CIyX € BIJCYTHICTH MOBHOTO
cepelioBUIIA, B pe3yJibTaTl 4Oro y4YeHb HE BIII3HAE HABITh Ti CJIOBA, SIKI BXKE HOMy
Bimomi. [lomomanns qaHOT CKIIAIHOCTI MOYIIMBE JIUIIIE B TOMY BHITAJIKY, SIKIIO BUUTEIH
Oyne OuIbIIE TPUBYATH YYHIB JI0 CHOPUUHATTA 1H(oOpMarii Ha CayX, MOCIII0BHO
3HAMOMHUTH 3 PI3HAMH >KaHpPAMH, JOTPUMYIOUHCH MPHHIIUIY «BiJ JIETKOTO JI0
CKJIQITHOTOY.

He MeHIm BaXXJIMBOI TMEPENIIKOAOK € BIJICYTHICTH 30pPOBUX OMOp, TOOTO
HAOYHOCTI, sIKa JONOMAara€e y4HsSM 30CEpEIUTH yBary YYHIB Ha HalBaXJIUBILIOMY,
HANCYTTEBINIOMY, AaKTUBI3y€ IMPOLIEC HABYAHHS, Ta IOJIETIIYE 3aCBOEHHSA YUHIMU
HaBYaJIbHOrO Matepiany. Po3MoBiAb 3a MalIOHKOM Yy4YHI CHPUHAMAIOTh JIETIIE, HIXK
PO3MOBIL 6€3 OMIOPU HAa HAOYHICTb.

[inmit psim  TPpyOHONIIB TIOB’SI3aHUM 3 BIACYTHICTIO YITKO OPraHi30BaHOTO
KOHTPOJIFO MpH ayJlloBaHHI. fIKIIO0 KOHTpOJIb HE Oyne peryiaspHuM, TO TOIl M
po3paxoByBaTH Ha #oro edekruBHICTh. Jg OuUIbIn parmioHanbHOI OpraHizarii
KOHTPOJIIO ayJlIIOBaHHA NPOIMOHYETHCSI BPAaXOBYBATH PI3HY CKJIAQJHICTh HPUIAOMIB
KOHTPOJIFO, TMMOYMHATH 3 MOPOCTIIIMX MPUKAOMIB, IO BUMAararoTb MIHIMyMY
MPOAYKTUBHHUX (POPM MOBJICHHS 1HO36MHOIO0 MOBOIO [4, ¢. 109].

Jns  BuUpIIIEHHS CKJIQJHONIIB, TOB’S3aHUX 13 I1HIIOMOBHUM ay/ilOBaHHSIM,
BKJIMBO MMiAI0paTH Taki TEKCTH JJIs ayAllOBaHHS, SKi HE MICTHJIHA O BEIUKOI KIJILKOCTI
HE3HAOMO1 JIeKCMKH. BakimBo Opatd 10 yBard Ti JIEKCHMYHI Ta TpaMaTH4HI
KOMIIOHEHTH, SIKUMHU B)X€ BOJIOJIIOTh y4HI. Kpim Toro, moTpiOHO 3BepTaTtu yBary Ha
dakTopu, SKi MOJIETHIYIOTh CHpPUIMaHHS MOBJIEHHS Ha ciayX. Jlo HUX BIJHOCSTHCS
JIOTIYHUI HAroJoc, May3u, pUTM Ta MEJIOAINHICTb.

OTxe, BCl Il TPYJHOIII MOTPIOHO BPaxOBYBaTH y HaBYaHHI ayJiFOBaHHS.

YCyHEHHsI TPYJIHOIIIB TOJETIIy€e OBOJIOJIHHS CIIYXaHHSM 1 Ja€ MBUAKI W BIAYYTHI
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pesynbTatd. OnHAaK, MOTPIOHO Mam’sTaTH, 110 IITYYHO TOJIETIICHE ay/ilOBaHHS HE
rOTy€ JI0 CIPUUHATTS MNPUPOJHOT MOBH, TaK SIK BCl YCYHYTI TPYAHOILUlI B OCTaHHIN
NPUCYTHI, a 10 1X MOJ0JIaHHS Y4YH1 HE MiATOTOBIEHI. TOMy NMpaBUIILHUM € HE YCyHEHHS,

a TIOCTYTIOBE 1 TOCJIIIOBHE TIO0JIaHHSI TPYIHOIIIB y TIPOIIeCl HaBUaHHS.
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bizuu Oxkcana

Kuiscvkuti nayionanonuti ainegicmuynuil ynigepcumem

MYJbTUMEAINHUHT HAOUYHHUH NIOCIBHUK
SIK 3ACIB ®OPMYBAHHS Y CTYJIEHTIB-®LJIOJIOT'IB
JIHTBOCOLIOKYJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI

JIIHrBOCOITIOKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTh SIK IUTHOBA JUIsl (GOPMYBaHHS B 3aKJIaax
BUIIOI OCBITH mepeadadae GopMyBaHHS y CTYACHTIB-(DUIONOTIB — MaOyTHIX yUUTENiB
I BUKJIaJ1ayiB 1CMTAHCHKOI MOBH Ta TMEPEKJIagadiB COIIOIHIBICTUYHOI, COIIIOKYIBTYPHOI
i coulanbHO1 KoMneTeHTHOCTeN. CKIaAHUKaMU KOKHOTO BHUJY JIHIBOCOLIOKYJIBTYpPHOT
KOMIIETEHTHOCTI € crienu(ivyai 3HaHHS, HABUYKU ¥ YMIHHS, a TaKoX 3710HO0CTI. Tak, 3-

MOMDK CKJIQJHUKIB COITIOJIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI BHOKPEMIIIOIOTHCS 3HAHHS
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MOBHHMX 1 MOBJICHHEBHX 3acO0IB CIUIKYBaHHS 3  HaI[lOHAIHHO-KYJIHTYPHOIO
CEMaHTHUKO0, 30KpeMa POHOBOI i O€3EKBIBAJIEHTHOT JICKCUKHU.

CyyacHi TeXHOJIOTii HaBYaHHS IHO3EMHHMX MOB 1 KYyJIBTYpP 3-TIOMIX 1HITUX MICTSTh
TEXHOJIOT1i HAaBYAaHHA 3 BUKOPUCTAHHSM OMOp (CIYXOBUX — 30POBUX — 3MIIIAHMX;
BEpOAIIbHUX — LIIOCTPATUBHUX — 3MIIIAHKX), SIKI BIAICPAIOTh OCOOJIMBY POJIb M1 4Yac
CeMaHTH3allll BUKJIQJa4eM JIEKCUYHUX OJUHHUIL 3  HAaIl[lOHAJbHO-KYJIbTYPHOIO
CEMaHTHKOIO, 30KpeMa (OHOBOI i O€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKU. MeToanKa HaBYaHHS
1HO3EMHUX MOB TMPOIMOHYE HU3KY CHOCOOIB CEMaHTH3allli HUX JEKCUYHUX OIUHUIIb,
30KpeMa TJIIyMauyeHHs IXHbOTO 3HAYEHHS 1HO3EMHOIO / PITHOI MOBOIO 3aJI€KHO BIJ
CTYTICHsI HABYAHHS 1HO3€MHOT MOBH, PIBHSI BOJIOJIIHHS HEIO CTyJAeHTaMu Toio. Ha moro
IYMKY, caMe MYJIbTUME/1HE YHAOUHEHHS B MO€JHAHHI 3 MPOINOHOBAaHUMH CIIOCOOaMU
CEMaHTHU3allll CHpHs€ I[OHAWTOYHINIOMY PO3YMIHHIO CTYJEHTAaMH 3HAYEHHS LHX
JEKCUYHUX OJUHULb, aJ)KE€ B MPOLECI iX COPUWMAHHS 3aA1I0IOTHCS 1HIII MI3HABAJBHI
MPOLIECH.

CTpiMKHI1 PO3BUTOK HOBITHIX 1H(QOpPMaLIMHO-KOMYHIKAIMHUX TEXHOJOTIH 1 iX
JOCTYIHICTh I KOPUCTYBadiB YMOXJIMBIIOIOTh MYJIbTHUMEIIHHE YHAOUHEHHS
BUKJIaJladyeM 1HO3€MHOI MOBHU JAMJAKTUYHOrO Martepiany. Bike OyB omnpuirogHeHUi
aBTOPCHKUU JIOCBIJl yKJaJaHHsS W ampoOailii MyJbTUMEAINHOIO HAOYHOTO MOCIOHMKA
«Las Navidades en Espafia», po3pobrenoro B aBox Qopmarax: mis BuutTens /
BUKJIa/lava 1ICIaHChKOT MOBHU M JIJ1s IKoJisipa / cryaenTa [1; 2].

Ak 3aci6 (popMyBaHHS Yy CTYAEHTIB JIIHTBOCOIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI,
30KpeMa Il CeMaHTH3alli JIEKCMYHUX OJMHMIIL 3 HAIIOHAIBbHO-KYJIbTYPHOIO
CEMAHTHUKOIO, 5 po3poOuiia MylbTHUMeNiIHUI HaouyHuil mnociOHuk «Las fiestas en el
mundo hispanohablante» (puc. 1). Ilociomuk OyB ampoboBanuit y 2017-2018
HAaBYAJIBHOMY pOIIl B KypCl METOAMKMA HAaBUaHHS ICIMIAHCHKOI MOBU M KYyJbTYpH 3
OakanaBpamMu (akyJbTeTy POMAaHCBbKOI (UIONOrii Ta MaricTpaHtaMu (aKyJbTeTy
nepekynanaydiB 1 ¢akyapbrery pomaHchbkoi ¢imonorii KuiBchkoro HaiioHajabHOTO
JHHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY.

Moi cipobu opranizyBaTH HaBYJIbHHUI MaTepiaj y MOCIOHUKY YCKIIAIHIOBAIKCH

BIICYTHICTIO €JMHOTO TEpeiKy CBAT B IcmaHii W 1HIIMX 1CIAHOMOBHMX KpaiHax, a

49



Takok 11X (cBaAr) Kimacudikamii. Tomy mnocidHuK po3poOneHo B (opmari
MYyJIbTUMEAINHOTO KaJleHJaps — KOXKHY ICTIAaHOMOBHY KpaiHy MpeICTaBICHO Ha IIECTH
cTopiHKax (To JBa MicsIli Ha cTopiHili). HatoMicTh Ha3Bu 300pakeHO KOHTYp KpaiHU B
KoJibopax ii mpamnopa (puc. 2). [ligkpecneHi 1aTu € rineprocuaaHHIME, SKi UTIOCTPYIOTh
CBATKOBY MO0 ¥ JOTUYHI 10 HEi JIGKCMYHI OJMHUII 3 HalllOHAJIBbHO-KYJbTYPHOIO
cemMaHTHKOW0. KaneHmap po3mounHAeThCS TPYIHEM, OCKUIBKH HEJOIIBHO PO3PUBATH
pi3NBsiHI CcBATa, sKi TpuBatoTh B Icmanii 3 22 rpyans no 6 ciuns. Tak, 3 22 rpyaHs
Kopenmioe nexkcuyHa onuHuins el Gordo, Bxke Bimoma CTyaeHTaMm SK HPUKMETHHK
(ToBCcTHH) / iMeHHUK (TOBCTyH). OJHaK AOTHYHO N0 PI3ABSHUX CBAT I JIGKCUYHA
OJIMHHULISI CEMaHTU3YEThCS SK NpHU3 Nepuioi kareropii B IcmaHChKid HallOHANbHIN
norepei. lllopiyHO 11 TOMIA TPAHCTIOETHCA OH-JANH JACPKABHUM TeJIeKaHAIOM

Television Espaiola it pagiokananom Radio Nacional de Espafia came 22 rpynnsi.

Las fiestas en el mundo ks
hispanohablante A
Diciembre Enero
[ == | 1 ]
B\ muMeditiHUL TR R EREREEREDR
o - HaoYHUL NOCIBHUK / 7890 14112 7018 9 01 12
’ V;gz:ao“‘dsﬂgfj- H., 13 14 15 16 17 18 13 14 15 16 17 18
; n . 0. B. Bizuy
,ﬁ;"’ http:/ibigich.knlu.edu.ua 19 20 21 22 23 24 19 20 21 22 23 23
iy 25 26 27 28 29 30 25 26 27 28 29 30
ik 3
Puc. 1. TutynbHa cTOpiHKa MOCIOHUKA Puc. 2. Cropinka «Diciembre. Enero»

[Ipezentytoun 5-6 ciuHs, BUKJIaga4 3HAMOMHUTH CTYACHTIB 3 JIGKCUYHUMHU
omuuuiavu la Cabalgata, los Reyes Magos, los villancicos, el carbon, el Roscon de
Reyes.

Ha rpynHeBiif CTOpIHII TaKOX BHOKPEMIIIOETbCS 8 TpyIHS — KaTaJlOHChKA M
aparonceka Tpamuiliss Tid6 de Nadal — «ycmixHeHui» cTOBOyp JepeBa, HAKpUTHI
KOBJIpOIO, B uepBOHIi mamnodil (la barretina), Ha TBOX / YOTHUPHOX HIXKKAX, «TOIYIOTH
ax 10 24 rpynna. B pizaBsHmii Bedip AiTH, cmiBarouu micHO «Caga Tidy», JTyniiowTh
HOro majmkaMu, XBOPOCTHHAMH, IEPEB’SIHUMHU JIOKKaMHu, 100 OTpUMATH BiJ HBOTO

MOJAAPYHKH.
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OkpiM JAep>KaBHUX CBSAT, Kl € OQIMIMHUMHU BUXITHUMH, B TOCIOHHKY TaKOX
NPEICTABIICHO HAILIIOHAJbHI I perioHalibHi, PENiridHl ¥ 1CTOpPUYHI, TaCTPOHOMIYHI M
KBITKOBI cBsiTa [cmaHii # 1HITUX 1ICIAHOMOBHUX KpPaiH, a TAKOK PI3HOMAHITHI SPMapKu i
OUTBH.

Takox y mNOCIOHMKY TIPE3EHTOBAHO BCECBITHBO BIJIOMI TBOPH, aBTOpHU
(MICHbMEHHUKHA W XYJOKHUKH) SKUX YBIYHWJIM CBSITa 1CIAHOMOBHHMX KpaiH 1 JHOTHYHI
nepcoHaxi. Huszky mux cBat BuzHano FOHECKO nemarepianbHOIO KyJIbTYPHOIO
CHaUIMHOIO JIIOCTBA.

MyneTuMeniiiaui HaouHui mocioHuk «Las fiestas en el mundo hispanohablante»
CIyrye sl Tpe3eHTalll JEeKUIMHOro wmarepialy 3 BUOIPKOBOI JUCHUIUIIHU
«DopmyBaHHS JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCT» KypCy METOIUKH HaBYAHHS
IcCIaHChKOI MOBUM ¥ KynbTypu. Hapasi po3poOiiserbcss MynbTUMEAINHUN HAOYHUUN

nocioHuk «Los famosos del mundo hispanohablante» six cyuacHuii 3aci6 popMyBaHHS y

CTYACHTIB-(D1JIOJIOTIB JIIHI'BOCOIIOKYILTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Jlitepatypa
1. birng O. b. Mynerumenivinuii Haounuii mocioHuk «Las Navidades en Espanay /
O. b. birmu // Meroauuna ckapOHHWYKa BUYUTeNs / BHUKJIanada ICHAHCHKOI MOBH:
dbopMyBaHHS JTIHTBOCOIIOKYIBTYpHOI KOMNIeTeHTHOCTI: MoHorpadisa. — K.: Bug. nentp
KHJIY, 2017. - C. 62-70.
2. birmu O. b. Mynerumeniiiunii HaouHui mnociOHuK «Las Navidades en
Espafia»: nBa xopuctyBaui — n8a ¢opmatu / O. b. biruu // Inozemui moBu. — 2015. —

Ne 4. - C. 48-51.
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booup Ceimnana

Hayionanvnuii ynisepcumem “Uepniciecoxuii koneziym” imeni T. I'. [llesuenka

KOHIEIIIIA HABYAJTBHO-METOJINYHOI'O IIOCIBHUKA “IINTAHYEMO
MNPAKTUYHE 3AHATTA 3 IHO3EMHOI MOBH Y 3AKJIAJII BULIIOI
OCBITH”

Konuenmist  (Bix JaT. conceptio— PpO3yMIHHSA) BXKHUBAa€TbCA TYT  SIK
TepMiH(P1T10COPCHKOTO JUCKYPCY, KU niepeaae ab0akTpO3yMiHHSTA OCSITHEHHS
CMHUCIIIB Y XOJIMOBJIEHHEBOTO OOrOBOPEHHSIMPOTHUCTABICHHAIHTEPIPETAIlil, a00iX
pe3yabTar, MPEJACTAaBICHHN YMHOXXHHI KOHIICNTIB, HE BTUICHUX B OJIHO3HAYHUX
13araibHOBU3HAHUX (Qopmax moHATh. KoHIenmiss moB’s3aHa 3 pPO3poOKOI0 i
pO3rOpTaHHSIM OCOOMCTOTO 3HAHHS, SKE€ Ha BIAMIHY BIJl Teopli HE OTPUMYE
3aBEPIICHOIACTYKTUBHO-CUCTEMHOI (OpMU Oprasizaiiii, €JIeMEHTaMH KOTpPOroe He
imeanpHl 00 €KTH, aKCIOMH Ta TOHATTS, a KOHIENTH — CTIMKI CMHCIIOBI3TYCTKH, IO
BUHUKAIOTh 1 (YHKIIOHYIOTbY TMIpOLIECI [IaJloTy Ta MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIIii.
HaOyBarouu npono3uiiiitnoi ¢popMu Teopii, KOHIENIIIBTpayat0Th CBOK CIIPSIKEHICTh 3
KOPEJSTUBHICTIO MUTaHbl BIAMOBIICH, IO YTBOPIOIOTH MEBHUM Komiuieke. Kormeniii
KOPEJIOIOTh HE 3 00’ €KTaMH, a 13BUCIOBICHUMUTIUTAHHSIMHA TaBiAMOBIASIMYU, BUSHAHUMHU
y4acHHKaMU.[ 0JIOBHE MPU3HAYCHHS KOHIICIIII MOJIATae B IHTErparlii MeBHOTO MaCHUBY
3HaHb, Y MPAarHeHHI BUKOPUCTATH MOro JJIsi MOSICHEHHS 1 MOIIYKY 3aKOHOMIPHOCTEH.
[Ticns mepeBipkn (pakTamMu KOHIEMINS YTOYHIOETHCS 3a 3MICTOM 1 B IUIaHl i
ni3HaBajdbHUX MeX. Lle BiiOyBaeTbca Ha THX €Tanax po3BUTKY HayKd, KOJM MOTpeda B
MOSICHEHH1 00’ €KTIB 3yMOBJIIO€ BUHUKHEHHSI O€3J114l KOHIENTyaJlbHUX MIIXOJIB, SKi
IHTErpyIOTh 3HaHHS 1 JAI0Th OUIBIII-MEHII KOPEKTHI MOSICHEHHS.

[IpomoHOBaHa KOHIIEMISI TPYHTYEThCS HA OCOOMCTUXTEOPETUUHMX3HAHHSIXM
eMIIPUYHOMY JOCBiJll Ta HE MPETEHIY€ HA OCTATOYHE PIIICHHAIMIIHATOI Mpodiemu, a,
HaBNaku, rependavae iimojanbiie 0OropopeHHs.Ii 3aBjaHHS — pO3KPUTH Hallle
PO3YMIHHS 3aBJlaHb MOBHOIIIHHOT METOJMYHOI MiJTOTOBKH MaiOyTHHOTO BHUIIIBCHKOTO
BHKJIaJa4a 1HO3eMHHUX MOB IIiJ] 4ac MeAaroriyHoil MpaKkTHKHU.

[Totpeba y CTBOpEHHI HABYAJIbHO-METOJUYHOIO TMOCIOHMKA 3 IUIAHYBaHHS

IMPAKTHYHOTO 3aHATTA 3 1HO3EMHOI MOBH Yy 3aKjiagax BI/IHIO'I' OCBITMBHHMKIIA 3 II0OYATKOM
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MiIrOTOBKH MAariCTpiB OCBITH 3a O3HAYCHHUM HAIpSMKOM. Moro mosiBi mepemyBaio
CTBOPEHHS JICKIIHOTO KypCy 3 METOAWKH BHKJIQJaHHS 1HO3EMHUX MOB Yy BHIII,
po3po0OKa IUJIaHIB MPAKTUYHUX 1 Ja0OpAaTOPHUX 3aHATh JO HBOTO, 3aMPOBAKEHHS
NeJarorivyHoi NPakKTUKK Y BUILIAXPI3HUX THUIIB, 10 TOTpeOyBaio po3poOKH ii porpamu
1 CTBOpPEHHS KOMIUIEKCY HAaBYAJIbHO-METOJUYHOTO 3a0€3MeUeHHs, SKUW BKIIIOYAB
“Kypnan nenaroriyHoi MpakTUKU marictpaHTa” iMeroauyHui nocionuk “Ilegaroriuna
IpaKkTUKa MariCTpaHTiB creuiaibHOoCcTI “MoBa 1 mitepatypa (anraiiiceka)”. HaBuanbHO-
MeToAMYHUN MociOHuK “IlnaHyemMo MpakTUYHE 3aHATTSA 3 1HO3EMHOT MOBH Yy 3aKJIaJIl
BUIIOT OCBITH™ 3aBEPIIYE KOMIUIEKC HABYAIbHO-METOJIMYHOTO 3a0€3MeYeHHs HE JIUIIE
NeJarorivyHoi NpakTUKY, ajleé i METOJMYHOI MIITOTOBKK MaricTpaHTiB y wijiomy. [lornpu
MPaKTUYHY CHPSIMOBAHICTh MOCIOHMKA, HOTO CTPYKTYpa 1 3MICT 3MYIIYIOTh MaricTpaHTa
KPUTHUYHO TEPEOCMUCITUTH BCHO CYKYIHICTH CBOiX TEOPETUYHHX 3HAaHb3 METOJHUKH
HABUYaHHS 1HO3EMHHUX MOB [T/ 4ac IUTAHYBAHHS 3aHATh Y MOBHOMY Ta HEMOBHOMY
3aKJajax BUIIOI OCBITH.

[TociOHUK CTPYKTYpPOBAaHUI YTPU PO3ALIH.

Y Pozaini 1 ctucio po3riisiialoThCsi YMHHHUKH, IO BIUIMBAIOTh Ha TMJIAHYBaHHS
3aHATTS y 3aKJaJl BUINOI OCBITH 3arajioM 1 Ha TUIAaHYBaHHSI MPAKTUYHOTO 3aHATTS 3
1HO3eMHOI MOBH 30KpeMa. Lle poOuThCs s TOTOo, 100, mo-Tepiie, MaiOyTHI BUKIIagadi
YCBIJJOMWJIM BCE PO3MAITTS] YAHHHKIB 1 (DAKTOPIB, SIKI CIIJ MaTH HA yBa3l BUKJIaJayeBl
1HO3€MHHUX MOB, IIEPIII HIXK MPUCTYNATH 10 TJIaHyBaHHS 3aHSTTS, Ta, MO-APYyre, 3p00UTH
[[€ MaKCUMaJbHO CTUCJIO 1 MPAKTHUYHO JJIsl CTYACHTIB 3 BIAMOBIAHOIO TpodeciitHoro
OpIEHTAITIEI0 Ta3 yPaXyBaHHAM IXHIX BIKOBHX 1 IICUXOJOTIYHUX OCOOIMBOCTEN.Y 1IbOMY
XK po31uil chOpMYJIbOBaHI OCHOBHI BUMOTH JI0 CY4aCHOT'O 3aHSTTS 3 1HO3€MHOT MOBH Ta
nopajy IOJ0 WOro TUTaHyBaHHS 1 MPOBEACHHA, IO TPYHTYIOTHCA SK Ha BIACHOMY
JIOCBIJIl Ta CIIOCTEPEKEHHSX 3a JiSIIBHICTIO KOJIET 1 CTYJEHTIB-IIPAKTUKAHTIB, TaK 1 Ha
CBITOBOMY JIOCBIJI1, SKWi BigoOpaxenuit y pyopuii “Tidbitsfromthelnternet”.

Po3nin 2 MiCcTUTh METOAMYHI BKa3iBKM II0AO0 IUIAHYBaHHS KOMIUIEKCHHUX Ta
aCNEKTHUX 3aHATh 3 AHIJIHCHKOI MOBU SIK (aXxoBOro MpeAMETy B TEAArorivHOMY
yHiBepcuTeTi. CHo4aTtKy MariCTpaHTH 3HAHOMIISITBCS 3 THUIOJIOTIEI0 MPAKTHYHHUX
3aHATh. KOpPOTKO OMHCYEThCS 3arajbHa cXema IUIaHy-KOHCIEKTY 3aHSTTS 3 MPAKTUKH

YCHOI'O Ta IMUMCECMHOT'0 MOBJICHHA, HAOTHCA HpaKTI/I‘{Hi nmopaan moao q)OpMy.TII-OBaHHH
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[iJIed 3aHsITTS, [0 TPATUILIMHO BUKJIMKAE HEAOWsAKl TPYJIHOII Y CTYJCHTIB Ta
BHUKJIaaviB-1T0YaTKIBIIB. Jlat0ThCAd METOAWMYHI MOpaay IMOJ0 IUIAHYBaHHS 3aHSITTS3
JIOMIHAHTOIO “TPEeHYBaHHS Yy CIIJIKyBaHHI” Ta “TIpaKTUKa y CHUIKYBaHHI", TOPaH 11010
TUTAaHYBAHHS 3aHATTSA 3 JIOMAallHROTO YWTAaHHS Ta 3 AaCMeKTIiB 1HO3€MHOI MOBH —
dboHeTHkH 1 TpamMatuku. HaBOASTbCA TPUKIAAM ILJIAHIB-KOHCIIEKTIB BIJMOBITHUX
3aHSTh, MPOBEICHUX BUKIAJa4aMH Kadeapu NEeAaroriki Ta METOJWKH BUKIATaHHS
iHo3emMHux MoB HYUK imeni T. I'. [lleBueHka.

Y Po3aim 3 HagaroThCcs METOJAMYHI PEKOMEHJAIT 1010 IUIaHyBaHHS THIIOBOTO
MPAKTUYHOTO 3aHATTS 3 aHMIKCHKOI MOBU 3a TpO(dEciiHUM CHpsMyBaHHSAM Y
HEMOBHOMY BUII. Po31in TouYMHAeThCA 3 PO3TISAY IUIeH 1 3aBHaHb HaBYAHHS
1HO3€eMHHUX MOB YHEMOBHOMY BHIII Ha BIAMIHY B1JI MOBHOro. OkpeMuid miapo3.ia
NPUCBAYEHO  aHANI3y THUIIOBUX  METOAWYHHUX  IMOMHUJIOK,IKHX  IPHUITYCKAIOTHCS
HEJIOCBITUCHI BUKJIaJa4l HEMOBHUX BHIIIB, IIIOHE3MIHHO 3arOCTPIOE 1HTEPEC 1 MOCUITIOE
KPUTUYHE MHCICHHS CTyAeHTIB. OMUCYEThCS cXeMa IUIaHY-KOHCIIEKTY MPAaKTHIHOTO
3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBU 3a MNPO(ECIMHUM CHPSIMYBAHHSAM 1JAIOTbCS METOIWYHI
mopajgyd MO0 WOro IUIaHyBaHHA. HaBOIATBCS TPUKIATU  ITUTAHIB-KOHCIIEKTIB
NPaKTUYHUX 3aHATh BHKIaAadiB kadenpu iHozeMHux mMoB HYUK, ski mpaioroTe Ha
HEMOBHUX (aKyIbTETaX.

CnHcok peKOMEHI0BaHOI JITEPATYPUBKIIIOYAE CYYACHI 1HIIOMOBHI JIKEpeIa, 110
MICTSITh MaTepiaJii B JOMOMOTY BHKJIajgadaM 1HO3eMHUX MoOB. IlicisiMoBa B KiHII
MOCIOHMKA 3aIMpOIIy€e YUTAYIB IO MPOJAOBKEHHS IUCKYCIi.

AmpoOarrist enexkTpoHHOI Bepcii mociormka “Ilmanyemo TpakTU4HE 3aHSITTS 3
1HO3€MHOI MOBM Y 3aKjiajii BUIOi OCBITH MijJ 4Yac MEANPAKTUKU BIPOJOBXK OCTAHHIX
JIBOX POKIB 3acBiAuMiia HOr0 MPAaKTHUYHY I[IHHICTh, 110 MIATBEPIMUIIO MPABOMIPHICThH

00paHOi KOHIIETIIII].

Jlitepatypa
1. HoBas ¢punocodekas suuukinoneaus: B 4 1./ ITon pen. B. C. Crénuna. —
M. : Meicns. 2001. —[EnextpoHHuii pecypc]. — Pexum JOCTYILY:

https://dic.academic.ru/dic.nst/enc philosophy/2537/%D0%9A%D0%9E%D0%9D%D
0%A6%D0%95— Nata moctymy: 11.06.2018.
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Maeuoenko Onena

Hisxxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons

B3AEMOIIOB’AA3AHE HABYAHHSA AYAIIOBAHHSA TA TOBOPIHHSA
Y NPOLIECI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU HA MATEPIAJIAX
BBC LEARNING ENGLISH

[Ipyn BUKIIaJaHHI AaHIJIIACHKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI Yy BMILIM IIKOJI OCOOJIMBE
MICII€ BIIITPalOTh 1HTEPHET-PECYPCH, SIKI MICTITh PI3HOMAHITHI HaBYAJIbHI MaTepiaiH.
CTyneHTH MaroTh BUIBHUKA JOCTYN 1O MPOCITYXOBYBaHHS HOBHH, aJalTOBAaHUX 0
PI3HHX PIBHIB cllyXadiB; BiIe0pIIbMIB Ta Telemnepeay; ayAaio KHUT; MOAKACTIB TOIIO.
3a HamuM TEpPEeKOHAHHSM, TMOJAKACTHU € e(PEeKTUBHUM 3aco0aM (OopMyBaHHS
KOMIIETEHTHOCTI HE JIMIIE B AayJll0BaHHI K pPELENTHUBHOIO BHUAY MOBJIEHHEBOI
JISIIBHOCTI, aJIe M 'y TOBOPIHHI K MPOJYKTUBHOT'O BUY MOBJICHHEBOI JiSTIBHOCTI. Mu
BOAYaeMO JIOLIBHICTh y B3a€MOIIOB’3aHOMY HaBYaHHI CIyXaHHIO Ta FOBOPIHHIO Ha
3aHATTAX 3 MPAKTUKU YCHOTO Ta MUCEMHOT'O MOBJICHHSI 3acO00aMU 1HTEPHET-IIOIKACTIB
BBC Learning English. BigMiTHMO HaBYaJbHUU IMOTEHIIA MOAKACTY SIK 1HTEPHET-
TEXHOJIOTI 3 MO3UIII1 AUTAKTUYHUX XapaKTePUCTHUK:

1.  JocrymuicTth. Bennuesna KinbKiCTh TOJKACTIB Ha caidTi bbc learning
english € y BUIBHOMY JOCTYIi, CYHPOBOKYIOTHCS TPAHCKPUITAMH, HaBYAIbHUMU
PEKOMEHIAIISIMU Ta 3aITUTAHHAMHU.

2. ABTeHTHYHIicTb. [logkacTu MICTATH aBTEHTHYHI MaTrepiajid, O3BYUYCHI
HOCISIMU MOBU Ta MarOTh BUCOKY BIPOT1IHICTb YPI3HOMAHITHUTH 3aHATTA 3 1HO3EMHOT
MOBH Ha PI3HUX eTanax il BABYCHHS.

3. IndopmaTuBHicTh Ta akTyajJbHicThb. [loxkacTh MICTITH IiKaBy Ta
aKTyanbHy iH(OpMaIli0 Tpo TMOoail, KpaiHW, 1HHOBAIii TOIIO, IO, Oe33amepedHo,
CIPHUSATUME MIATPUMAHHIO MOTHBAIII1 TPU BUBUYCHHI 1HO36MHOT MOBH.

4. KoMnereHTHiCTH B yCHUX BHJaX MOBJIEHHEBOi AisibHOCTI. [lomkactu €
BaroMUM MIATPYHTTAM Jig (OPMYBaHHS Ta BIOCKOHAJIEHHA YMiHb 1HIIIOMOBHOTO

CIIyXaHHS Ta TOBOPIHHS.
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4. ABTOHOMHicTh. By1yun oJJHUM 3 OCHOBHUX mepeBar [HTEepHETY K HaBYaJIbHOI
m1aTpopMU, ABTOHOMHICTb Ja€ 3MOTY JISITH BIJMOBIIHO 0 MOTPEO y HaBYaHHI, TEMITIB
HaBYaHHS Ta PiBHIB HaBUeHOCTI [1, c. 178].

[TpoBiTHI METOAMCTH y CBOIX JOCIIPKCHHSIX BHOKPEMIIIOIOTH Psifl (pakTopiB, sKi
BapTO BPaxOBYBaTH IpH BiA0Opl MOAKACTIB y HaB4YampbHUX Iumsix [3, c. 118-119]:
BIJIMMOBIAHICTh T€MaM, SIKi € B 3MICTI HaBYaJIbHOI IPOrpaMy JAUCITUILIIHA;, JOCATHEHHS
MOCTABJICHUX I[JIeH 3aHATTS ((OpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH y CIyXaHHI Ta TOBOPIHHI;
YUTaHHI Ta MHCHbMI1); BpaxyBaHHS pIBHS Ta JOCBIAY CTYJEHTIB; CHPHUSHHS CHIBIIpaLl
CTYJICHTIB Ha PIBHI aKaJIeMIPYIIH TOIIIO.

[TpuHariiHo BiAMITUTH, 110 HAYKOBLSMH pOo3p00JIe€HA TAKCOHOMIS MOJKACTIB, sIKa
Mae Ha MeETI JONMOMOITH BHKJIAJayeBi SIK CTBOPIOBATH, TaK 1 BHUKOPUCTOBYBATH
HaBYaJIbHI MOJAKACTH HA 3aHATTAX. 3rijgHO 3 pochimxeHHsmu A. Kapsanero ta K. Ariap
TaKCOHOMIS, Ky BOHHM MPONOHYIOTh KJIACU(IKY€eThCs 3a LIICThbMa KPUTEPISIMHU, a caMe,
TUIl TOJKACTY, CIOCIO MpEeACTaBIEHHS, TPUBAIICTb, aBTOp, CTUIb Ta MPU3HAYEHHS
[2,c. 133 — 134]. V cBow uepry 3a CBOIM THUIIOM TOJKACTH MOIUISIIOTECS Ha:
iHpopmatuBHi (Informative); moakacTtu, sIKi MICTATH BIATYKH Ta KOMEHTapi
(Feedbacks/Comments); Bka3iBku pekoMmeHpaariiHoro xapakrepy (Guidelines) Ta
BJIaCHE aBTEHTUYH1 MaTepianu (Authentic materials).

Hapuansauit motenmian noakactiB BBC Learning English (Lingo Hack, 6 minute
English) He BUKJIMKae CyMHIBY 1 MICTUTh yCl BHUIIE MEpEpPaxoOBaHi XapaKTEPUCTUKU
(IOCTYNHICTh, MIMPOKHIA CHEKTP TEM, BIANOBIAHICTH MaTeplajiB pPIBHIO CTYIEHTIB (B
OCHOBHOMY JUI CTYJEHTIB 13 TNPOMIKHHUM pIBHEM 3HAHHS MOBH), 1H(POPMATUBHUIMA
XapakTep nporpam, aBTEHTUYHICTh MaTepialiB TOLIO)).

3 Touku 30py TakcoHoMmii moakacty A. Kapmansro ta K. Ariap Buimesramanuii
pecypc MICTHTh MaTtepiaju, Kl BIAHOCIATHCA 10 yCiX icHyrounx TumiB. KoHTeHT Lingo
Hack 31e611b1110T0 BITHOCUTBCS 0 1HGOPMATUBHOTO THUITY, KOJU BeIydl 3HAHOMIIATH
riigiaya 3 akTyalbHOK HOBUHOIO, MOIEI0, BIAKPUTTSIM TOILO, IIPH LIbOMY BiJI0YBAETHCS
CHOPUMHATTS, aHall3 oTpuMaHoi iHdopmanii 3 Ooky riuanava [3]. Ilonkactu 6 minute
English ctpyktypHo moOymoBaHi y QopMi JiajJory BeIy4YUX Ta MICTATh BIATYKH,

KOMEHTap1 3aMpoIIeHUX y CTY/IIF0 TOCTEH, sIKi MOXKYTb OyTH MPOBITHUMH HAyKOBIISIMU B
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MEeBHIM ranay3i, BIJJOMUMHU OCOOHMCTOCTSAMH Ta HaJaBaTH KOPHUCHI MOpaayd 3rigHO
oOroBoproBaHoi npodbsematuku [4]. Came Tomy 6 minute English mu BigHeceMo 10
JIPYroro Ta TPEeThOro THUIIIB TaKCOHOMIi moaKacTiB. BogHodac 3ayBakumo, 110 1 Lingo
Hack, 1 6 minute FEnglish € aBTEHTUYHUMHU MaTepiaiamMu, pPo3poOJeHUMHU
KomneTeHTHUMH (axiBigsmu ctyaii BBC.

3rilH0 3 OCHOBHHMH KPHUTEPISIMH BUIIE3a3HAYCHOI TAKCOHOMIi TMOAKACTY
TpuBaiicTe Lingo Hack 3, 25 xBunuH, 6 minute English — 6 XBWIMH BiANOBIAHO Ta
BBaXKa€eThCA KOPOTKUM (1-5 xBuIIMH) Ta cepenHiM (6-15 xBunuH) 3a TpuBaiictio. oo
aBTOPIB MPOIYKTY, To Iie 3Ae0unbImoro Beayul ctyaii (Neil, Rob etc.). llogo cTumto
MOBJIEHHS, TO Lingo Hack TpaHCHIOEThCS 3A€0UIBIIOTO Yy (OpMaIbHOMY CTHIII, B TOU
qac siK Benydl 6 minute English maiixe 3aBXIU CIUIKYIOThCS y He(hopMaIbHOMY CTHIIL,
BUKOPHCTOBYIOUH €IEMEHTH TYMODPY, 3apyUYalOunCh IMUPOKOIO MiATPHUMKOIO ayaUTOPii.
Hacamkinenp meTor0 000X MOJKACTIB € 1H(OpPMYBaHHS cllyXauya, COPUWHATTS HOBOI
iHpopMarii Ta il KpUTHUYHMA aHali3, PO3BUTOK HABUUOK Ta YMIHb CIIyXaHHS Ta
TOBOPIHHS, NIATPUMaHHS MOTHBALIi O BABYEHHS 1HO3EMHOT MOBH.

[TinOuBaroun MiACYMKH, MOXKEMO CTBEpJDKyBaTH, 1o mnojakactu BBC Learning
English € wneBigm’eMHUM 3acoO00OM HaBYaHHS aHIJIIACBKOI MOBH, IO JIa€ 3MOTY
KOMITJIEKCHO MIJAXOJAWTH JO HaBYaHHS PEHENTUBHUX Ta TNPOAYKTUBHHUX BHJIIB

MOBJIEHHEBOI TiSIJIBHOCTI.
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/Kyk Onena

Kuiscvkuti Hayionanvruti 1inegicmuyHUlL yHigepcumem

3MICT AHI'JIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI JJI51
PELHENTUBHUX BUJIB MOBJIEHHEBOI JIAJIBHOCTI Y MOJIOAIINX
KOJISPIB

3rigHo 3 [lporpamoro 3 aHIMIMCHKOI MOBH JUIsl 3arajbHOOCBITHIX HaBYAJIbHHUX
3aKJIaJliB TOJIOBHA MeTa HaBuaHHa IM B mikoii, 30KkpeMa B TOYATKOBIW, TOJATAE Y
(dbopMyBaHHI B YYHIB 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI, MIATPYHTS AKOI
CKJIaJal0Th KOMYHIKAaTHBHI BMiHHS. B CBOIO uepry, po3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX YMIHb
HEMOXKJIUBHM O3 OBOJIOJIHHS MOBHHMMH 3aco0amu iX peanizallii, 30KpeMa JICKCUYHOIO
KOMITETEHTHICTIO. [li1 IEKCMYHOI KOMMETEHTHICTIO ekciepTtu Paau €Bponu 3 MOBHOT
OCBITH PO3yMiIOTh 3HAHHS 1 3/IATHICTh KOPUCTYBATHUCS JEKCUYHUMU PECypcaMu MOBH Y
MPOIIEC] CIUJIKYBaHHS.

HocnipkeHHss W OOroBOpeHHs MNpPOOJIEMH PAHHBOTO OBOJIOAIHHA IITbMH IM
novyayin akTuBHO npoBoauThcs 3 XIX cr. III.A. Amonamsini, B.B. Aunpiecrka, O.H.
JleontreB, B.M. MaxinoB, €.I. TixeeBa, K.JI. Ymuucekuii, 3.51. ®dyrepman, T.A.
YucTskoBa Ta psiji IHIIMX BYCHUX aKTUBHO JOCTIPKYBAJIM MUTAHHS MMOYATKy HABUAHHS,

3MICTY ¥ METOIB pOOOTH 3 YUHSIMHU PI3HOTO BIKY B MpoOlLieci ormaHyBaHHsS HUMU [M.
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Jlexcuka € OTHUM 3 HAUTOJIOBHIIIKUX ACMEKTIB 1IHO36MHOI MOBH, TOMY 110 3HAIOUH
nekcuuHi oauuuii (JIO) mMoBU, 10 BHBYAETHCA, JIOJIMHA 3/JaTHA CHUIKYBAaTHCh Ta
OBOJIOJIIBAaTH IHIIIUMH acrieKTaMu MOBH. [IuTaHHs HaBYaHHS 1HIIOMOBHOT JICKCHKHU OYyII10
BHUCBITJICHO B Mpallsix 0araThoX BueHMX, Takux sk B.A.byxounnep, B.C. Letnin, C.D.
[Tarinos, O.M. ConoBoBa, C. B. Cmonina Ta iHmux. [Ipobiema JeKCUKU B TOYATKOBIM
kot Oyna npenacrapinena Takumu BueHuMu gk O. b. biruy, O. O. Konominosa, C. 1O.
Hikxomaera, O.0O. IlapmmkoBa, C. B. Poman Ta iHmumu. [le mutaHHs 3amumiaeTbes
aKTyaJbHUM, TOMY IO 3MIHIOIOTBCS BUMOTH CYCIIJIBCTBA, HaBUYajbHI MPOTpamH,
M1IPyYHUKHU, B1I0YBAtOTHCS pe(OpPMH Y OCBITI.

Moo mkossipi — 1e yuni 1-4 xmaciB BikoM Big 6 1o 11 poki. B meit mepiof
JITH OMAHOBYIOTh HOBUU JJig ceOe BUJ MIsUIBHOCTI — HABYAHHA. 32 HOBOIO MPOTPamMor0
HaBYaJbHA JUCIUIUTIHA «|HO3eMHa MOBa» BBOAMUTHCS 1O IIKUIBHOI NpOrpaMu B
nepmomy kiaci. Cimig BiAMITUTH, IO BUBYEHHS iHO3eMHOI MoBU (IM) He mepenbauae
BUBUYEHHS JIMIIE€ TNEBHOI KUIbKOCTI CiaiB.  DOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI € OfHi€l0 3 1iiel HaByaHHs IM. IcHye nekinbpka BUBHaA4YeHb JIEKCHYHOL
KoMrneTeHTHOCTI. Mu oOpanu BuzHadeHHs C. B. CMomiHoi poOoduM IS HAIIOTo
nocmmkeHHs. OTke, «iekcnaHa komrereHTHicTh (JIK) — 1e 3maTHICTh TOAMHU 10
KOPEKTHOTO OGOPMIICHHSI CBOiX BHUCJIOBJIIOBAHL 1 PO3YMIHHSI MOBJICHHS 1HIIUX, SIKa
0a3yeTbCsd Ha CKJIAQJHIM 1 JUHAMIYHIA B3a€MOIi BIAMOBIIHUX HABUYOK, 3HAHb Ta
nexkcudHoi yeBigomieHocTi. JIK Bkitouae B ceOe JIEKCHUHI HABUUKH, 3HAHHS 1 3arajibHy
MOBHY YCBiZOMJIeHICTh ab0 3maTHicTh (language awareness) iX BUKOPHCTaHHS B YCiX
BHUJIaX MOBJIEHHEBOT AistmbHOCTI (M/)». [4, c.16] Ilim yac HaBYaHHA B TOYATKOBIH
IIKOJII y Y4YHIB MOBUHHI OyTH chopMOBaHi 0a30Bi JEKCHYHI HABUYKHU, TOMY 110 BOHU
HEOOX1IH1 U1 PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI B OCHOBHIM Ta
cTapimiiid mkoji. BpaxoByroun BiKOBI OCOOJMBOCTI y4HIB, iX IHTE€pPECH, BIIOYBAETHCS
BuBucHHs JIO 3a Temammu: s Ta MOsS CiM’sl, S Ta MOi Jpy3i, JIIOJAWHA, IPUPOIA, CBATA,
IIKOJIa, MiCIIe MPOXKMUBAHHS, Mili JIiM, KBapTHpa, OJ0poK. Ha KiHeIs 4eTBepTOro Kiacy
3HaHHsA IM mae BianoBigatu piBHIO Al 3a «3arajJbHOEBpPONCHCHKUMHE PekoMeHparissmMu
3 MOBHOI OCBITW: BUBYCHHS, BUKJIAJaHHS, OIiHIOBaHHs». CydyacHa MOYaTKOBa IIKOJA
kopuctyetbcs HMK Oxcanu Kapm’rok, Annu HecBiT, HaBYaJdbHUMM IMOCIOHMKaMH

BunapHulTB Oxford, McMellian ta iHmmmu. CydacHl MAPYYHUKH JISI TTOYATKOBOI
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IIKOJHA YaCTO BUIUISIOTh IMEHHUKHM SIK OCHOBHI YaCTMHHM MOBH JJIS IILOTO BIKOBOTO
nepiogy, TOMY IO MOJIOJIII ITKOJSAPI HE BMIIOTH INMHCATH, 1 iM BaXJIMBO OaduTH,
VSBISATA TpeAMeT. AJie CJIOBHUK JWTHHA HE TIOBUHEH OOMEXYBATHCh JIHIIEC
IMEHHUKAaMH, CJIiJI IOAaBaTU JI0 CIUCKY BUBUYAEMHX CIIIB MPUKMETHUKH, YUCIIBHUKH,

JIECIIOBA PYXY.
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Kapnenko Hamanin .; Cmenauncoka Bikmopis.

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

TOTAL PHYSICAL RESPONSE IN LANGUAGE TEACHING

Over the centuries foreign languages teachers, educators and linguists have been
in constant search to improve students’ proficiency in languages. As a result, they
created different approaches and methods. None of them can be called perfect and
suitable for every learner and teacher. Some of them are completely different, others
have much in common. As time passes, new methods are developed and others become
forgotten. Sometimes methods or practices that fall into disfavor in one era become

popular in another. D. Larsen-Freeman and M. Anderson make an emphasis on the
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importance of studying different tendencies, as only when teachers are familiar with a
great diversity of views on language instruction, they can make a valid conclusion what
way of teaching to follow in order to achieve the desired leaning outcomes in their
students [1, p. 24].

The aim of this article is to describe the basic features of Total Physical Response
(TPR) in language teaching.

TPR originated in the 1960-ies and was successfully implemented into practice in
the final quarter of the 20™ century and is still widely used, especially with elementary
learners, in the early 21% century. TPR is often referred to as a language teaching
method. However, J. Asher, an American professor of psychology and the establisher of
TPR, calls it a language strategy, or a teacher’s tool that can be integrated into the
language instruction alongside other teaching methods and techniques to the individual
teacher’s liking. Most methodologists are inclined to think that TPR started out as a
strategy but then evolved into a method.

The main characteristic of TPR is the coordination of language and physical
action. Using TPR in class an educator aims at teaching language through motor
activity. Behind any teaching approach there always exists some theoretical
background: a theory of learning and a theory of language. J. Asher believes that second
language learning is effective when it is modeled on native language acquisition. Thus,
a child first responds to the parents’ commands physically, and only later verbally. In
TPR listening is always accompanied by physical movement. Secondly, in acquiring a
native language, listening comprehension comes before speaking: though the child
cannot speak during its “language-body conversations” with its parents it takes in all of
the language, its sounds, separate words and patterns. Later when the child has decoded
enough of the language, it starts reproducing it quite spontaneously. In TPR classes
listening comes before production, particularly at the initial stages of second language
instruction. Only after a solid foundation has been created, teachers start developing
their learners’ speaking, reading and writing skills. Finally, successful first language
acquisition happens in stress-free environment. The same is with TPR: it reduces
anxiety since the educator sequences the introduction of skills and the main focus is

rather on meaning than language form and grammar structures [3, p. 448].
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As for the theory of language, J. Richards and T.Rodgers define it as a
structuralism or grammar-based view of language because TPR teachers are sure that
their learners can master a foreign language if their instructors use the verb in the
imperative skillfully [2, p. 73].

The main aim of TPR method is to teach oral proficiency at a beginning level. At
the initial stage of using TPR in class the teacher can use learners’ mother tongue. In the
further lessons native language is hardly ever used. Meaning is conveyed through body
movements or through the usage of supporting materials: pictures, toys etc.

The most typical activities in TPR classes are drills with the verbs in the
imperative form. The learners listen to the teacher and carry out those actions. Learners
are required to recognize and respond to novel combinations with pre-taught
vocabulary. Besides, they are expected to make up novel combinations of their own.
The whole class module dominates. Speaking is practiced only after about 120 hours of
instruction. Other classroom activities include role plays and storytelling which focus
on everyday situations, such as at the cafe, hospital, or petrol station.

Though the learners are quite active in TPR class, they do not influence the
content of learning. A teacher plays a major role since it is the teacher who is
responsible for what and how to teach, who makes the choice of classroom activities
and plans their sequence, who chooses additional materials to use in class [4, p. 238].

TPR has both strengths and weaknesses. Most of the teachers are in favour of
TPR in class. Firstly, they believe it to be a great tool to master grammar and to enrich
vocabulary. Secondly, TPR gives students a sense of confidence to use the language
meaningfully. Thirdly, TPR activities are much fun and help to break up monotony in
class. Finally, by using TPR teachers can get an immediate feedback from their students
and see whether they understand them or not.

However, some drawbacks of TPR seem obvious. For example, usage of TPR is
limited for intermediate and advanced learners since not all grammar material and
vocabulary can be explained with this method.

All strengths and weaknesses considered, a TPR class can be a successful if it
doesn’t follow a TPR syllabus exclusively. Teachers should use this method in

combination with other language teaching methods and techniques.
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Koknoea Temsana

3 ,,Jlyeancokuu nayionanvrui ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenxa”™

ITEOI'PA®IYHA AKTYAJIBHICTD JIHTBOMETOAUYHOI
KOMETEHTHOCTI MAHBYTHIX BUKJIAJIAUYIB IHO3EMHUX MOB

MonepHizaiiis npodeciiHOi MiArOTOBKY Cy4YacHUX BUKJIaJadiB 1HO3EMHUX MOB, a
camMe iX JIIHTBOMETOJUYHOI CKJIaJ0BOi, Iepeadayae BHUBYECHHS 1 BpaxyBaHHS
ICTOPUYHOTO JOCBiy, CTAaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY CHCTEMH HABYaHHS 1HO3EMHHX MOB
B3arajqi Ha  Tepuropii  YkpaiHu. Po3yMmiHHS ~ CyTHOCTI  JIIHTBOMETOJMYHOI
KOMIIETEHTHOCTI sIK 0a30BOi CTPYKTypH MpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI CY4acHOTO
BUKJIaJaua 1HO3€MHUX MOB € MOJIMBHM 32 YMOBU PETPOCHEKTUBHOTO aHaJi3y BUTOKIB
foro mpodeciiHOl MisUTbHOCTI, CTAHOBIIEHHS HOTO SIK ijeanbHOro mpodecionana y
pamMKax J1aXpOHIYHOIO aHali3y Ta 32 pPaxyHOK YCBIJOMJICHHS CKJIAQOBUX WOT0
npodeciitHoi MmiAroToBKH. [CTOpUKO-TIeAaroriynai JOCTIHKEHHS Mepe0adarTh OIiHKY,
MEePEOCMUCIICHHS, BCTAHOBJICHHS I[IHHOCTEH, MEpPEeHOC BIIOMHUX 1/€H, NeAaroriyHux
TEXHOJIOTIM y HOBI yMOBU. OKpIM I[bOTO MalO4Yu TakKe YSBJICHHS MPO 11€aIbHOTO
npodeciitHoro B3ipil, MH 3roAHI 3 TOukor 30py T.bpaxe, sxuii, roBopsuu mpo

rcaarora Bsarani, CTBCPAKyBaB, IO TUIBKH ITICJIS TaKOTO aHaﬂisy rncaaror Moxe
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crpuiiMatu cebe sK CrerianicTa, sKe CTaHe YMOBOIO JUIsl YJIOCKOHaJICHHS mpodeciiiHoi
JISTIBHOCTI sIK BUKIanava [1, ¢.384]. OkpiMm 1bOro BijioMa AyMKa ApPHUCTOTENS MPO Te,
10 3pO3YMITH CyTh peueii MOXKIIMBO TUIBKU 3HAIOYH 1X MOXOJKEHHS Ta PO3BUTOK.
JlocnipKyBaTi T€HE3UC JIHIBOMETOJUYHOI KOMIIETEHTHOCTI BUKJIaJadya 1HO3EM-
HUX MOB, BOAQYAa€ThCS Yepe3 MPHU3My COIIOKYIBTYPHUX YMOB PO3BUTKY KpaiHU, €BOJIIO-
il HOoro IegaroriaHoi JisUIBHOCTI, JIIHIBICTUYHUX Ta MEIAroriYHUX IOTIIIAIB, a TAKOXK
XapaKkTepy METOAMYHMX IMOIJIS/IIB HAaWKpaluX MpPEICTaBHUKIB II€T ramy3l OKPECIeHHUX
nepioniB (BYCHUX-(PIIONOTIB, METOIUCTIB, BUKJIAJAadiB, BUUTENIB) YUi TyMKHA Ta ifel
BIUIMHYJIA HAa PO3BUTOK Ta CTAHOBJICHHS BUKJIAJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB, SIK JUCITUTUTIHHU.
PO3BUTOK JIHFBOMETOJIWYHOI OCBITH B YKpaiHl BUCBITICHO B JOCIIKEHHSIX
0araTb0X HAYKOBIIIB, IMEIAroriB, METOAUCTIB Ta (inonoriB. IcTopiorpadiunmii anami3
JiTepaTypH, y SKIA BUCBITIIOETHCS MPOOJIEMH, IO CTOCYIOThCS icTOpii mpodeciitHol
MIATOTOBKM ~ MaWOyTHIX  BHKJIAJadiB  IHO3EMHMX MOB Ta  OCOONHMBOCTI  ix
JIHTBOMETOJIMYHOI ~KOMIIETEHTHOCTI, BHCBITJIICHO Yy HAayKOBHX HalpalfOBaHHSIX
JEep’)KaBHUX Ta 1HO3EMHHMX HAyKOBLIB. B MeTOM0JIOrIYHOMY OCMMCIIEHHI MpoOjIeMu
HABYaHHSA 1HO3EMHUX MOB Maju (yHIaMEHTalIbHI TpakTaTd 3 I1CTOpii OCBITH U
MeJaroriyHoi AyMKH, METOJOJIOTIi 1CTOPHKO-TIEJAroriyHOro JOCHIDKCHHS Y KpaiHu
(JI. BaxoBcekuii, C.3omotyxina, 1. Ilpokonentko, B. Kypumno, M. €BTyx), 0ocobnuBicTh
MIATOTOBKM MalOyTHIX TepeKiajadiB 1HO3EMHUX MOB BHCBITIIGHO Yy Mpamsix
(JI. KpaBuyk, T.JluthpoBa, O.Muceuko, [ Mo3rosa), aHami3 1CTOPUYHOTO JOCBIAY
noOyJI0BU TEOPETUYHUX MOJIOKEHb, 110JI0 THIIOMOBHO1 IIKUJIBHOI OCBITH BHUCBITJICHO B
pob6orax I. I'py3uncekoi, . Komencekuii, B.Ilnaxontuk, I. Paxmanos, JI. lllep6a).
Oco0JMBO TPYHTOBHUMH, Yy paMKax Ili€i poOOTH, € AUCEPTalliifHl JOCTIHKEHHS, IO
CTOCYIOThCSI O€3IocepeIHb0 1CTOPii CTAHOBJICHHS OpraHi3alliiHUX 3acaj, 3MICTy, Ta
¢bopM TIATOTOBKU BYMTENIB 1HO3EMHUX MOB Ha Teputopii. OCHOBHA KUIBKICTh TaKHX
npanp 3’gaBuinacst B 60-80x pokax (H. Mypansn, C. Hikonosa, O. lllankin). Bxpait
IiKaBi gaucepTaiidi pociimkeHHs O. MupoinroboBa ,,IcTopis BITUU3HSHOI METOIUKH
HaBYaHHsA i1HO3eMHUM MoBaM™~ (2002 p.), M. BeruunoBoi ,, Teopis Ta mnpakTHka
IHIIIOMOBHOI OCBITH y BITYM3HSAHIN menaroriii apyroi nojgoBuHu XIX — mouyatky XX

cromtts” (2009 p.). OkpiM 11bOTO, € JOCHIIKEHHS, 110 MPUCBSYEHO aHATI3y JOMAITHbOI
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JIBOPSIHCHKOI OCBITH 1HO36MHHUMM HacTaBHUKaMHU y Jpyrik mojoBuHi XVIII — meproi
nonoBuHu XIX cromitrs (O. ConoasiHKIHA); ICTOPUKO-TIEAATOTIYHUNA aHali3 OCHOB
BUKIIaiaHHs iHO3eMHUX MOB y XIX — mouarky XX ct. (JI. Hikmmukosa).

Aute OUTBII 3HAYHUMH BOAYaIOThCS YKPATHCHKI 1CTOPUKO-TIEIAroT14H1 JOCIIKECH-
HS, 10 TMPUCBAYEHI MpoOIeMi MIArOTOBKM MaWOyTHIX BHKJIaJadiB 1HO3EMHHUX MOBH.
Cepen Takux po3BiJOK MOkHa BuOKpemutu aucepramii H. bopucooi ,,Teopernuni i
METOJMYHI 3acajid HaBUYaHHS 1HO3eMHMX MOB y mikojiax Ykpainu” (1917 — 1933 pp.)
(2004 p.); A. Honamui ,,Teopiss 1 MpakTUKa HABUYAHHS 1HO3EMHHX MOB SIK CKJIaJIOBOIi
3MICTy TIMHa3U4YHOI OCBITH Jpyroi mosoBuHU XIX — moyatky XX cromtTs” (2008 p.);
C. XmeniBcbkoi ,,PO3BUTOK 1HIIOMOBHOI OCBITH y CEpEeIHIX HaBYAJIBHUX 3aKJajax
KuiBcbkoi yuboBoi okpyru (apyra monoBuHa XIX — mowarok XX cr.)” (2015 p.);
JI. T'ynbnu ,, TenaeHiii po3BUTKY 1HIIOMOBHOI OCBITH y CE€PEIHIX HABUYAIBHUX 3aKIaaax
Yropebkoi  PecmyOmiku” (2007 p.); JI KpaBuyk ,,HaBuanHs iHO3eMHHX MOB
3arajibHOOCBITHIM 1Ko YKpainu (apyra mojoBuHa XX cromitts)” (2013 p.);
b. JIaGiHchKoi ,, TeHaeHIil po3BUTKY METOJMKM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB y 3axiJiHii
VYkpaini (apyra nmonoBuna XIX — nepmia nomoBuHa XX ct1.)” (2013 p.); T. JIutHp0BO1
,, L [ITbOBUI KOMIIOHEHT HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB Yy KOHTEKCTI PO3BHUTKY 3MICTYy
BITUM3HIHOI 3arajibHOi cepenHboi ocBITH (30—T1 pokn XX — mouatok XXI cTOMITTA)
(2009 p.); O. Muceuko ,,PopMyBaHHS CUCTEMH MPOQPECIHHOT MATOTOBKH BUYUTEINS 1HO-
36MHOT MOBHU Yy MEAaroriyHuX HaByajdbHUX 3akiafax Ykpainu (1900-1964 pp.)”
(2011 p.).

Cnin 3a3HauUTH, MO aHATI3 JUCEPTALIMHUX JOCTIIXKEHb, SKI PErJIaMeHTYIOTh
MIATOTOBKY MalOyTHIX BUKJIAa4yiB 1HO3EMHHUX MOB, JIO3BOJIIE€ 3POOUTH BHCHOBOK IIPO
Te, IO IicTopis (OpMyBaHHS JIIHTBOMETOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI, SK TIPABUIIO
po3po0lJissiacs y By3bKOMY HayKOBO-METOJUYHOMY acleKTi ¥ Tomy 1i pe3yJbTaTu He
MOXXYTh TIOBHOIO Mipor0 OyTH BHUKOPHCTaHI B TPOIECI MOJECIIOBAaHHS CHUCTEMHU
dbopMyBaHHs JIIHTBOMETOAMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaMOyTHI BHKJIaJadiB 1HO3EMHHX
MOB. A OTKe, TPOBEACHUI OTJIsIT HAYKOBUX PO3B1IOK MPOOJIEMH MMiITOTOBKU MalOyTHIX

BUKJIaJIayiB 1HO3EMHUX MOB Ha TEpUTOPil YKpaiHW, YSABJIEHHA NPO HUX AK (DaxiBIIB
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B3arayi Ta (OpPMyBaHHS iX JIIHIBOMETOJUYHOI KOMIIETEHTHOCTI BOadaeThCs SIK

ICPCIICKTUBHUM HAIIPAMKOM IJIA IIOAAJIbIIOI0 HAYKOBOI'O IIOIIYKY.
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1. bpaxe, T. I'. O nutepatype B mkose. Kaura mist yautens / T. I'. bpaxe. —

CIIo6.: U3narenbckuitmoMm«MUPCy», 2008. — 394 c.

Konomon Onena
Hayionanvnuii ynieepcumem « Yepuiciecoxuu xoneciym» imeni 1.1".1[1leguenka

3AKOHOJABYO-HOPMATHUBHA BA3A 3ABE3IIEYEHHA
SMIINAHOI'O HABYAHHSA Y BUKJIAJIAHHI IHO3BEMHUX MOB Y
CUCTEMI BUIIIOI OCBITH

[lepexin ao iHGOPMAIIHHOTO CYCHUILCTBA, @ TAKOXX E€KOHOMIYHI, MOJITHYHI 1
comiajgbHl 3MIHM, IO BiAOyBalOTbCS B YKpaiHi, BUKIUKAIOTh HEOOXIAHICTH
pedopMyBaHHS CUCTEMH BHINOI OCBITH. Hacammepesn 1ie CTOCYeTbCS 3a70BOJICHHS
OCBITHIX MOTPeO Cy4acCHOro CTYAEHTCTBA, 30KpeMa, 3a0€e3MeUeHHs SIKICHOTO 1 3pyYHOro
JIOCTYMy JO iX OCBITHBOI 1 mpodeciiiHol MmiAroToBku. HaWO1IbII MEPCIEKTUBHUM 1
e¢()eKTUBHUM Yy IIbOMY KOHTEKCTI € C€JICKTPOHHE HaBYaHHS, a 30KpeMa, 3MiIllaHe, SKe
3MIIHCHIOETHCS HA OCHOBI Cy9acHUX 1H(QOPMAIIHHUX TEXHOJOTIH.

Tepmin «3mimane HaBuanHs» (3H) («blended learning») 3’siBuBCs 3
PO3BUTKOM €JIEKTPOHHOTO HaB4yaHHs (e-learning). Ymepiie BiH OyB chopmyibOBaHUN
amepukancbkumu BueHUMH C. bonkom Tta C. I'pemom y 2006 p. y kHH31 «J{OBiIHUK
3MIIIAHOTO HABYAHHS: TJOOATbHI TMEpPCIEeKTUBH, MICIEBl NpoeKTu». JlocaiaHuKku
3a3Haunny, mo 3H noennye tpanuuiitne HaBuanHs (face-to-face instruction) 3 oH-naiiH
HaBuaHHsAM (computer mediated instruction). 3rooM, y HayKoBUX poOOTax 3’SIBUIKCH
HOBI CHHOHIMIYHI MOHATTA TepMiHy «3H» — «riOpuane» («hybrid»), «kxomOiHOBaHE)
(«combinedy), «rayuke» («flexible») HaB4aHHS Ta iH.

Ha cphoroani y HayKOBO-METOAMYHINA JITEpaTypl HEMAa€ 3arajibHONPUUHATHOIO
TiaymaueHHs TepMiHy «3H». ¥V mmpokomy 3HaueHHi Tepmin «3H» BH3Ha4aroTh SK
YMIHHS CaMOCTIHHO BYHUTHCS, 3JIaTHICTh JO CaMOPO3BUTKY Ta CaMOBIOCKOHAJICHHS

O0COOHMCTOCTI; y BY3bKOMY 3HA4Y€HHI - SIK OCBITHIO KOHIICIIIIIIO, B paMKaX SIKOi CTYJCHT
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OTPUMYE 3HAHHA SIK CAMOCTIHHO OH-JIaliH, Tak 1 O4YHO 3 BuKiIanayeM. Ilin TepmiHOM
«3H» y Mexxax Hamoro JAOCTIIHKEHHS PO3YyMIEMO IIJIECIIPIMOBAHUMN MPOIIEC B3a€EMOJIT
cy0’€KTIB HaBUaHHS, B IKOMY MO€JHAH] TpaJvIiliiiHa Ta AUCTAHLIIHA MOJIEI1 HAaBYaHHS,
BIJIOYBA€EThCS B ayJuTOpIi Ta mo3a ii MeXaMu, Yy CUHXPOHHOMY Ta ACHHXPOHHOMY
pexxumax, 6azyeThcsi Ha MHUPoKoMy BukopuctanHi [KT.

MopepHizarllisi BUIIOT OCBITH Ta NMEPCIEKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOT1M y CHCTEeMI BUIIOI OCBITM MOBMHHA OYyTH 3aKkpiIlyieHa psIOM BiAMOBIIHHUX
3aKOHOJIaBUMX JIOKyMeHTiB. HopMmatuBHO-npaBoBe miarpyHTs 3ade3neuenns 3H y BH3
VYkpaiHu Ha CBOTOJIHI PErJIaMEHTYEThCS HU3KOI JEPKaBHUX JIOKYMEHTIB, SK1
CTOCYIOTBhCSI BITPOBAQ/DKCHHSI JHMCTAHIIIHOTO HaB4YaHHS (3a iHQopmaliero 3 caifta
http://osvita.ua): «IIpo cTBopeHHs1 YKpaiHChKOrO LIEHTPY AMCTaHLIMHOI ocBiTH» Hakas
MinictepcTBi ocBiTH 1 Hayku Ykpainu (MOH) Ne 293 Big 07.07.2000 poky, y sikomy
CTBOPEHO CTPYKTYpPHHUU Mmipo3/in HarioHaIbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY YKpaiHu
"KuiBCbKHI MOJMITEXHIYHUI 1HCTUTYT" VYKpaiHCHbKUM LIEHTP AUCTAHIIAHOI OCBITH;
«Konueniiss po3BUTKY AUCTaHIIMHOI OCBITU B YKpaiHi», 3aTBepikeHa I[locTtaHoBOO
MOH VYkpainu Big 20. 12. 2000 p., 3rigHO 3 KOO JUCTaHIIIITHA OCBITa € MOBHOI[IHHOIO
GbopMOI0 HaBYaHHS, PEATI30BaHOK 3 JOTMOMOTOI TEXHOJIOTIH JHUCTAHIIIHHOTO
HaBuanHs;, «[Ipo ctBopenns KoopauHaiiitHOi pagu 3 PO3BHTKY CHCTEMHU
JUCTAaHUIAHOTO HaBYaHHS Mpu MIHICTEPCTBI OCBITH 1 HAYKW» y SIKOMY CTBOPEHO MpHU
MOH Vkpainu KoopauHnariitHy paay 3 po3BUTKY CUCTEMH JUCTAHIIMHOTO HaBYaHHSI
Hakaz MOH Ne 335 Big 26.04.04 poky; Hakaz MOH Vkpainu «IIpo 3aTBepKeHHS
[Tomoxenuss mpo auctaHiiiane HaB4aHHsI» Bim 25. 04. 2013 p. Ne 466 (i3 3miHamuy,
BHeceHuMH 3rijHo 3 Hakazamu MOH Ne 660 Big 01.06.2013, Ne 761 Big 14.07.2015), y
SKOMY BU3HAYA€ThCS 3MICT MOHATH «JIUCTaHIIIIiHE HABYAHHS» Ta <«JIMCTaHIliHa GopMa
HaBYaHHA»; 3akoH Ykpainu «IIpo Bumty ocsity» Big 01. 07. 2014 p., Ta 3akoH YKpaiHu
«IIpo Bumy ocity» (ITpuitasarts Big 05.09.2017. Habpanusa uunHOcTi 28.09.2017) v
akoMy cepen  ¢Gopm  HaBuanHs <y BH3  BHOkpemiieHO — IMCTaHLINHY;
«HarrionanbHOIO CTpaTeriero po3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha mepiog a0 2021 poky»,
cxBaieHO0 Ykazom I[lpesumenta Ykpainu Bim 25 uepBHs 2013 poky Ne344/2013.
He3Bakatoum Ha HasIBHICTh TME€BHOI KUIBKOCTI 3aKOHOJABYMX AaKTIB, YCl BOHH

TOPKAKOTBCA BHUKIHOYHO JII/ICT&HL[ifIHOFO HaB4YaHHA. 3H, JAKC 3apa3 BBAXKACTHCA
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aKTyaJIbHUM TPEHJOM B OCBITI 3a3HAYEHUMU JIOKYMEHTAMU HE PErIaMEHTYETbCS 1 HE
sragyetbes. Hatomicts, y neskux BH3 VYkpainu, ne aktuBHO BrpoBakyeThesi 3H,
BOHO PETyJIIOIOTHCS BIACHUMH BHYTPIIIHIMH TOJIOKEHHSMHU LIOJ0 OpTaHi3alii 3acaj
HABYaJIbHOIO MPOLECY MpU MIATOTOBLI (haxiBLIB OCBITHHO-KBaNi(IKaI[IHHUX pPIBHIB
«bakajgaBp» Ta «MaricTpy.

OTxe, OKpeMUX HOPMATHBHO-IIPABOBUX JOKYMEHTIB Ha JIEPKABHOMY PiBHI, sKi O
Bu3Havanu opranizamito 3H y BH3 Ykpainu namu BusiBieHo He Oyio. butemicte BH3
VkpaiHu 3alMIIalOThbCs KOHCEPBATUBHUMM Ta TMOBUIBHO BUXOHIATH 33 MEXI
TPAIUIIIMHOTO KJACHOTO HaBYaHHS, 110 3YMOBJIEHE HH3KOK 00 €KTHBHHX 1
Cy0’€KTUBHMX YWHHUKIB: HEIOCTaTHIM (iHAHCYBaHHSM BHIIOI OCBITH, CIaOKOIO
MaTeplalbHO-TEXHIYHOK 0a3010 HABYAJBHUX 3aKjajiB, BIJICYTHICTIO JOCTaTHHOI
KUIbKOCT1 KBalipikoBaHUX mpaniBHUKIB B rany3i IKT Ta opranizamii 1 miarpumku 3H.
Ha namy nymky, BnpoBamkenHss 3H y BH3 Vkpainu 103BOIUTH MIABUIIUTH SKICTh
HaBYaHHsA, 3p0OUTH Tpadik poOOTH BHKIAAAUIB 1 CTYJACHTIB THYUKIIITUM (SIK pe3yJIbTarT,
MIJBUIIUTh MOTHUBAIIIO), 3HU3UTh HABAHTAKEHHS Ha ayauTopHuil Qoua. Baxiausum
3aBJaHHSAM Yy KOHTEKCTI Cy4YacHHMX TEHJCHII PO3BUTKY CHUCTEMHU BHINOI OCBITH B
VYkpaiHi, 30kpeMa y npoiieci HaB4aHHS 1HO3EMHOI MOBH, € TaKOXX PO3BUTOK HABUYOK
CaMOCTIHHOT HaBYAJIbHOI MISITBHOCTI CTYAEHTIB — IXHbOI HAaBYAJIBHOI aBTOHOMIi, 3 YUM

edeKkTUBHO MOxe crpaButucsa 3H

Kocmuub Onekcanopa

Mapiynonvcokuii Oeporcagnuil ynigepcumem

TECTOBA INEPEBIPKA PIBHSI COOPMOBAHOCTI TPAMATHYHOI
KOMIIETEHIII YUYHIB CTAPHIOI IKOJIN

[IuTaHHA KOHTPOJIFO HABYEHOCT] YUYHIB 1HO3EMHIN MOBI, B NOPIBHSHHI 3 1HIIUMH
npobjieMamMu, OTpPUMad 3HAYHO MEHIIE OCBITJIICHHS Y BITUM3HSHIM METOIUYHIN
mitepatypi. EQEKTUBHICTH CHUCTEM KOHTPOJIIO 1 OIiHKA pPe3yJbTaTUBHOCTI HaBYAHHS
HEOOXITHI JIJIT TOTO, 00 OOIPYHTOBAHO CYAMTH MPO T€, HACKIIBKA TOYHO 1 MOBHO

peani3yloThCsA IIJIl  HABYaHHS 1 CBOEYAaCHO BHOCHUTH HEOOXiAHI KOPEKTHBH,
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CTUMYJIIOBAaTH YYHIB JO VCIIIIHOTO OBOJOMIHHSA 1HO3eMHOIO MOBOK. Oco0yuBO
BOKJIMBAM B TIPOIIECI HABYaHHS € KOHTPOJIb TpaMaTUYHUX HABUYOK, TaK SK BiH
BUCTYIIA€ OJHIEI0 3 BAXJIMBUX CKJIQJOBUX HABYAIBHOIO TMporecy. ['pamaTmka mae
NEepUIOpSATHE TPAKTHYHE 3HAYCHHS, OCKUIBKM 3 ii JIOTIOMOTOI0 3a0e3MedyeThCs

(dbopmMyBaHHS BMIHHSI yCHOTO Ta TMUCbMOBOTO CILIKYBAHHS.

CnoBo TecT B aHIVIIACHKIA MOBI O3HAauYa€e «BUIPOOYBaHHSA, MPo0a, EKCIEPUMEHT,
nepeBipka». [lpu Takiii momicemii He JUBHI TEPMIHOJOTIYHI HETOYHOCTI, TOMY ICHY€
0e3114 BU3HAYE€Hb LbOTO MOHATTS. JlOCHITHUKHN PO3IIIANAIOThH MOHSATTS MeCcmy8aHHs 3
pI3HUX TO3MIIiH, ajie cepes yChboro po3MaiTTs Ae(iHiliii HeMae TOYHOTO BHU3HAUCHHS,
gKke O crhpuiiMajocs BciMa JOCTITHUKAMU Oe3 3amepedeHb 1 He CYIPOBOIKYBAIOCS
BHECEHHSIM yTOouHeHb. He3Bakaroun Ha iCHyBaHHS Pi3HHUX TyMOK IIOJ0 MEAarorigyHOro
TECTy, MiJ MOHATTAM mecmysanHs OyIeMO PO3YyMITH CUCTEMY TECTOBHUX 3aB/aHb,
YIOPSIIKOBaHY 3a TIEBHOKO JIOTIKOKO (CTpaTeri€ro) ix TmoaaHHs, ska 3abe3neuye
1H(OPMATUBHICTh OI[IHIOBAHHA PIBHS 1 SKOCTI OCBITHIX pPe3yJbTaTiB, 3A00yTHUX YUYHAMHU

B HaBuUaJgbHOMY Mporieci [1, c.19].

Jlo TecTiB Hayka TpE.'sBIS€ BHCOKI BUMOTH BOHH MarOTh OyTH: HaJIMHHMH,
BaJliTHUMH Ta OO0'eKTUBHMMHU. HamiiiHiCTh TecTy O3Hadae, IO BIH TOKa3ye TI X
pe3yJbTaTh HEOAHOPA30BO, B MOAIOHMX yMOBax. BamiaHICTh 03HAYa€, 10 TECT BUSBIISIE
1 BUMIpPIOE DPIBEHb 3aCBOEHHS CaM€ THUX 3HaHb, SIKI XO0Y€ BHUMIPSITH PO3POOHHK.
OO0'eKTUBHICTh TECTY O3HAYA€ HE3AJICKHICTh MEPEBIPKHU 1 OLIHKH 3HAHb BIJ yYUTENS.
Bce mi B1acTHBOCTI BKa3yrOTh Ha MEPEBArd TECTY, K 3aC00y KOHTPOIIIO CHOPMOBAHOCTI
HAaBUYOK YYHIB, ajieé CJIiJ 3BEpTaTH yBary Ha HEJOJIKM Takoi (OpMH KOHTPOJIIO.
OCHOBHUM HEJIOJIIKOM € 3HWXKEHHS MOXJIMBOCTCH EKCIEpHUMEHTaTOopa JOMOTTHCS
B3a€EMOPO3YMIHHA 3 BUIPOOYBAaHUMH, 3aI[IKaBUTH iX, KpIM TOro, MpPHU TPYHOBOMY
TECTyBaHHI YCKJIQJHIOETbCSI KOHTPOJb 32 CTAHOM BHUIPOOYBaHUX, TaKUM SIK

TPUBOXKHICTH Ta iHIIE [2, ¢.38].

TecToB1 3aBIaHHsI MatOTh OCOOJIMBOCTI NOOYZOBH SK 3@ CTUJIEM MOJAHHS TEKCTY,
Tak 1 3a ¢GopMoOI0 HOro BUKIALYy. BiAmoBimHO 10 1bOro OyBarOTh pi3HI (GopMartu

TCCTOBHUX 3aBJaHb.
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e 3aBjaHHs 3aKkputToi Gopmu (3 ambTepHATUBHUM a00 MHOXWUHHUM BHOOPOM
BIJIMOBI/I);

e 3aBJIaHHS BIAKPUTOI (opMHU (3 KOPOTKOIO a00 pO3TOPHYTOIO BIAMOBIIIO Ta HA
JIOTTIOBHEHHS );

® 3aBjaHHS HA BCTAHOBJICHHS BIJIMOBITHOCTI MK €IEMEHTaMH JIBOX MHOKHUH;

e 3aBJIaHHS 3 BU3HAYCHHS MPABUJILHOI MTOCTIIOBHOCTI [3, ¢.54].

Jlyist mepeBipku piBHS CPOPMOBAHOCTI PIBHS IPAMATHYHOT KOMIETEHIIIT TOIITHHO
BUKOPUCTOBYBATH 3aBJAHHS BIIKPUTOI (POPMH, IO A€ MOKIMBICTH B TOBHIH MIpi
OLIIHUTH PIBEHb BOJIOJIHHS Y4YHIB rpaMaTHYHMM MartepiajgoM. Takoxk ciij 3a3HaYuTH,
[0 TECTYBaHHS JIa€ MOXKJIMUBICTb 3/IIMCHIOBATH MOTOYHUMN, PYOIKHUN Ta IMJACYMKOBHUM

KOHTPOJIb.

TakuM YMHOM MOXHA 3pOOWTH BUCHOBOK, IO TECTH MAIOTh BEJIMKE 3HAYCHHS
MpY HaBYAHHI 1HO3EMHIA MOBI Ha €Tari 3aKpIMJICHHS 1 KOHTPOJIIO IPaMaTUYHUX 3HAHb,
yMiHb 1 HaBUYOK. JIj1s1 TOTO, 1100 TECT JIaB OYIKyBAaHWM Pe3yibTaT, BiH MMOBUHEH OYTH
MpaBUIBHO 1 KOPEKTHO CKJIAJCHUM Ta MiAIOpaHuil BUXOISYM 3 1HAWBITYyaTBHHX
ocobOnuBoCTEe BUIIPOOYyBaHUX. AJie CHiJ Mmam’sSTaTH, IO TECTH HE 3aMIHIOIOTH 1 HE

CKaCOBYIOTb 1HIII 3aCO0M KOHTPOJIIO.

Jlireparypa

1. Bbynax I. €. CrBoproemo skicHuil Tect: HaBu. nociOHuk / 1. €. bymax, M. P.
Mpyra. — K.: Maiictep-kinac, 2006. — 160 c.

2. TectoBi TEXHOJOTII OLIHIOBAaHHS KOMIIETEHTHOCTEH YUHIB : MOCIOHHMK / 3a
pen. Jismenka O. L., XKyxka 1O. O. — K.: [lenaroriuna nymka, 2015. — 181 c.

3. KonctpyroBanns tectiB. Kypc nekmiii: HaBu. moci6. /JI.O. Kyxap, B.IL
Ceprienxo. — JIympk, 2010. — 182 c.

EFFECTIVE APPROACHES IN LESSON PLANNING
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Manvoeana Hina
3aituyeea Inna

CymcwKutl 0epaicasHutl yHigepcumem

EFFECTIVE APPROACHES IN LESSON PLANNING

Planning, just like teaching and marking, is a very individual process. What
works for one person may be completely unusable for another. Essentially, planning is
only effective if it actually works for the individual teacher within his or her classroom.
The most vital component of a good plan is that it leads to a high-quality lesson, in
which effective learning takes place. It could be that the learners do not actually learn
what was originally intended by the teacher in his or her plan, but that the learning
outcomes are nevertheless very good. This balance is perhaps one of the hardest things
for new teachers to find, and it can take a good couple of years before you feel you have
got it right. Balance comes in two forms: there should be a balance in your working life
between the time spent on planning and on other important parts of the job; there should
also be a balance of activities within the lessons themselves. First, you need to work out
what constitutes 'too much time' from your perspective. Planning is a key part of this,
and you will need to devote a fair amount of time to getting lesson plans right. The
secret is not to go overboard or plan in excessive or superfluous detail.

4. A plan is only useful if you can actually use it during the lesson. That is why
too much detail can actually be a bad thing — if you find it impossible to refer
to the plan quickly and easily, it will tend to stultify rather than aid your
teaching. At the same time, your plan must give sufficient detail to make you
feel confident about teaching the lesson. At the opposite end of the scale from
those teachers who plan in excessive detail are those who write down a few
vague ideas moments before entering the classroom. With more experience,
you may find that you can get away with this approach. At this stage in your
career, though, it's best to ensure that your plans have enough detail to be

reused at a later date. Apparently, one of the most vital qualities of a good
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teacher is that he or she is able to engage the children in what they are
learning. A large part of this engagement is to do with planning appropriate,
interesting, imaginative and creative tasks for your students. Although we are
constrained somewhat by the demands of the curriculum, we should still strive
to make our lessons as exciting and engaging as possible. Achieving a balance
in your plans is vital for successful lessons, but it is tricky to achieve. With
practice, you will find that you can instinctively sense what is balanced and
what is not. However, experience will only come by making mistakes and by
being willing to experiment with more unusual ideas and approaches. Balance
essentially means that your lessons should include a variety of strategies to
keep everyone interested. A range of tasks will also mean you appeal to the
different ways that your students like to learn.

. Short-term planning is daily and weekly, and perhaps also half-termly,
planning. These are the plans that you refer to for each lesson, which give you
an outline of what you are going to teach. For some teachers these short-term
plans will be very detailed, while for others they will only act as a brief
reminder of what is to be covered.

. Balance your week: As well as balancing each individual lesson, try also to
balance your week so that you are not planning too many teacher-intensive
sessions in one day or on consecutive days. You will get tired towards the end
of the week, so aim to factor in some restful work at this stage, particularly on
Friday afternoons.

. Balance your marking: When you are looking at your overall plans for the
week, try to create a kind of load for marking, so that you cover each class
adequately. This will also ensure that all your marking does not come at once.
Identify specific pieces of work or topic areas (to yourself and to the students)
that will get more intensive marking. It can help to draw a brief overview of
your week's lessons to see how your marking load falls.

Be flexible: 1f a topic or lesson is going particularly well, or is taking longer

than anticipated, it might be appropriate to spend more time on it than you had

72



originally planned. Allowing yourself this flexibility is important, because it
lets you respond to the mood and the reactions of your learners. Never feel
that a plan is set in stone and cannot be adapted as necessary.

0. Long-term planning means planning for an entire term or for the whole
year. It offers a way of balancing resources within a department or school. For
instance, if only one set of books is available for a particular topic, efficient
long-term planning helps ensure that they are available at the appropriate time.
Long-term planning also ensures that you cover all areas of the curriculum.

10.Be flexible: Just as with short-term planning, flexibility is also crucial in your
long-term plans. There are many variants in this type of planning, for instance
a topic may take far less time than you had anticipated, or you may find that
the students are particularly enjoying an area of a subject and you would like
to spend more time on it. If you are going to dwell for longer than anticipated
on a particular topic area, check that this will not have an impact on other
teachers who may be waiting for the resources your children are using.

11.Plan for variety: Aim to cover topics in a way that gives the students variety
in their lessons. For instance, you could start by covering an area of your
subject that necessitates a lot of individual work, and then follow this up with
a group project. Similarly, a series of practical experiments or exercises could
be followed by written review work.

12.Take an overview of the marking load: Just as with short-term planning, take
your marking load into consideration. You might plan to do some group
discussion work just after a series of tests, or you could timetable in some
practical activities at the end of a long written project. Aim to avoid having a
huge pile of marking right at the end of term — you don't want to spend your
holidays doing it.

13.As well as balancing the different strategies and activities used, you should
also be aware of what you are asking the students to do during a lesson but
again, put yourself in your students' shoes and think about how the lesson will

actually feel for them.
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14.While taking your students' needs into account, do not forget yourself. Ensure
that there is a balance within the lesson for you — that you are not doing all
the work or all the talking. Your natural enthusiasm may encourage you to put
huge amounts of energy into every lesson that you teach. It is only you to

realize why it is so important to find balance for yourself within lessons.

Jeoveow IOnisn

Hixxcuncoxuii deporcanuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIATY THIIOMOBHUMX PEAJITI HA PIJTHY MOBY:
TPYJHOIII TA HJISAXH iX TOJOJIAHHS

Ilepexmnan — e MicT M’k MOBHUMHU CBiTaMmH. JITHIBICTUYHA HAayKa MPO MEPEKIa] €
e 30BciM Moofor0. Jloci BoHAa HaBITH HE Ma€ 3arajJbHOMPUMHSITOI HA3BH, TOMY Y
PI3HMX JDKEpellax MOXHa 3HalTH  Taki  TepPMIHM SIK: «IIEPEKIaJ03HABCTBOY,
«TPAHCHATOJIOTIS», «Teopld IMepekyiaay» Ta 1H. Jlume 3 moyaTky Apyroi MOJOBUHU
JBAJIISITOTO CTOJITTS JIOCTIPKEHHS OCOOJIMBOTO BUY MOBJICHHEBOI TISJIBHOCTI, SKY
HA3MBAIOTh «IEPEKIaZoM», TModaad (OPMyBaTUCS B CaMOCTIMHY JIHTBICTHUHY
JTUCLUTLTIHY.

be3scyMHiBHO, Tiepekiial — 1€ AyKe JaBHIM Ta BaXXJIUBUN PI3HOBUJ JFOJICHKOI
TISUTBHOCTL. Y CydacHOMY CBITI MepeKJiajl BUCTYyAae€ BaXKIMBUM 3aCO00M CIIJIKYBaHHS
MDK 1HIMBIZaMH, SKI PO3MOBIISIOTH PI3HUMH MOBAaMH M HaJIekKaTh JI0 PI3HOTO
JIHTBOKYJBTYPHOTO apeaiy. Y TakoMy KOHTEKCTI TMepeKiaa pOo3rIAJaloTh K
O0COONMBHUIN BHUJA MIKKYJIbTYpHOI KomyHikarii. Cmig 3a3Ha4dTH, IO TEepMiH
«MIKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIis MEBHOK MIPOIO CHIBBITHOCUTBHCS 3 TOHATTIM «J1aJI0T
KyJbTYyp», TOOTO 1€ moTpeda y B3aeMojii, B3aeMHOMY 30araueHHi, fke mepeadayae
B3aEMOPO3YMIHHA, a 3HAYUTh TOTOXHICTh. SIK aKT MIKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIIii,
nepekiaa, nepeadavae MOAOJAHHA KyJIbTYpHOI JWCTaHLIi MDK Yy4YaCHUKaMu

KOMYHIKaIlii Ta COpsIMOBaHM Ha 3a0e3medyeHHs IiX MNOopo3yMmiHHA. BiH pyiiHye
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MDKMOBHUN Ta MUKKYJIbTypHUN Oap’ep. OCKUIbKK 3HAaHHSA 1HO3€MHHX MOB 1 B JaBHI
yach, 1 CbOrOJHI HE MOKHAa Ha3BaTM MAacOBHM, I[epeKiagadyl BHUCTYNAIOTh
MOoCepeTHUKAaMH MIX HapoJaMH, SKI CHUIKYIOTBCS B HAMpPI3HOMAHITHIIHNX cdepax
KUTTS, CTUMYJIIOIOUYM PO3BUTOK HAI[IOHAIBHUX MOB Ta KyJubTyp. [omoBHUM Ta
HAMCKJIAJHIIIUM 3aBIAaHHSAM IEpeKajaya € sIKoMOra TOYHIIIE BIATBOPUTH OpUTIIHAII,
P [IbOMY BPaxOBYIOUM BC1 KyJIBTYpHI 3BMYai Ta MaHEPH MOBEMIHKH, 110 TPUTaAMaHH1
HapoJy, J0 SIKOT'O HAJICKUTh Ta YU 1HIIIA OCOOUCTICTD.

B mporeci nepexnany, nepexianad 3yCTpidaeTbes 3 YUCICHHUMU podiieMaMu, sKi
BUMAralTh HE JIMIIEe T0OpUX 3HaHb 3 TEOpii Ta MPAKTUKU MEpeKIaay, aje i 3arajabHol
epyauuli Ta BOJOJAIHHAM (OHOBMMH 3HaHHAMH. Cepel MOIMUPEHUX TPYIHOUIIB Yy
nepeKIafanbKiid JisSIbHOCTI, Tpo0OjeMa BIATBOPEHHS MOBHHUX peajiii Ha piIHY MOBY
nepeOyBae B LEHTPl yBarM Ha Cy4acHOMY €Talil PO3BUTKY JaHOi Aucuuiutinu. Lle
NUTAaHHA OTPUMYE pI3HUM CTyniHb BUCBITIIEHHa B npamsgx Pl 3opiBuak,
A.B. ®enopoBa, €.]1. Tomaxina, A.Jl. Isediuepa, JI.C. bapxynapora, B.H.
Kowmiccaponra, C. BnaxoBa ta C. ®nopina. 3arajibHOBIIOMO, 110 peaiii — e cJioBa i
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 110 Ha3UBaIOTh 00'€KTH, XapaKTEPHIi VIS KUTTA, TOOYTY, KyJIbTYpPH,
COIIAJILHOTO W ICTOPUYHOT'O PO3BUTKY OJHOTO Hapoay 1 4yxi ans iHmoro [1, c.43].
[IpuiiHITO BBa)XXaTH , IO BOHU MPEACTABISAIOTH COOOK OCOOJNHMBY KATETrOpilo Y
MEPEeKIaJ03HABCTBI, 1 SK HaIlOHAJbHO-CIEU(IYHI eJIeMEHTH MIKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, BUKJIUKAIOTh HaOUIbINI TPYAHOILI B MPOIIEC] MEPEKIIay,
IiJ] 4ac SIKOro 3YyCTPIYArOThCSA JABI PI3HI KYJbTYpPH Ta CIOCOOU KHUTTS, HallOHAIbHI
O0COOJIMBOCTI HAIllA, pI3HI pIBHI PO3BUTKY KpaiH Ta Tpaauiii. Cepen OCHOBHHMX
TPYAHOILIB MIEpeaadl peasii Mmij yac nepexyiaay Ciiji BUIUIATH:

1) BiACYTHICTh Y MOBI MEpeKIIaay BiAMOBITHUKIB Yepe3 BIACYTHICTh y HOCIIB i€l
MOBH MTO3HAYYBAHOTO peaji€io 00’ €KTa;

2) HeOoOXIAHICTh, MOPsA 13 NOPEIMETHHUM  3HAYEHHAM  (CEMaHTHUKOIO)
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKHU, TepelaTh 1 KOoJopuT (KOHOTaIio) — ii HallloHaJIbHE Ta
ICTOpUYHE 3a0apBIICHHS.

3a C. ®nopunum Ta C. BrnacoBuM y mpakTHIll MEpeKiaagy 3yCTpiuaroThCs Taki

3acobu nepenaui peaniii: 1. Tpanckpumiis ( Tpancuiteparis); 2. [lepexnan:
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1. Heomorizamu: A) kanbka, b) miBkambka, B) ocBoenns, I') cemaHTHuyHUI
HEOJIOT13M;

2. Tlpubnu3znuii mnepexnan: A) BIANOBIAHICTE 3a pPOJOM Ta BUIOM, b)
byHkuioHaapHUN aHanor, B) omwuc, moscHenHs, tiaymadeHHs, C)KoHTekcryanbHUi
nepekinan [1, c.87].

l'omoBHE 3aBmaHHS HAIIOTO JOCTIPKEHHS IIOJArae B TOMY, OO JOCTIIATH
0COOJIMBOCTI Ta CHOCOOM MepeKiialy MOBHUX peanid Ha piaHy moBy. Ha miacrasi
NpoBeAECHHS orsay marepianiB caitiB bi-bi-Ci, Mu npumyckaeMo, 10 INepeBa)kHa
OUTBIIICTH peasiii MepeKIagaloThCs 3a JOMOMOTO METOy TPAHCKPHUIIIIIi, KaTbKyBaHHS
Ta OMMCOBOTO Tepekiany. Po3risitHemMo 11 3aco0u mepexianay OuIbll JieTalbHO: 1)
Tpanckpumnirist peanii nependayae MexaHiuyHE TIEPEHECEHHs peaii 13 1H03eMHOI MOBU B
nepekiananbky rpagiyHuMu 3aco0aMu OCTaHHBOI 13 MaKCUMaJIbHUM HAOJIMKEHHSIM 10
opuriHanbHOI QopMmu: babysitting — oOetibicimmine; a teenager — minetiodcep, 2)
Kanbka — 1me 3amo3uueHHs HUISIXOM OYKBajJbHOTO NEPEKiIaay cioBa abo 3BOPOTY 3
HACTYIHHUM CKJIJaHHIM NEpeKIaieHuX YacThH 0e3 Oyb-sKuX 3MiH: higher education —
suwa oceima; Doctor of Philosophy — ooxmop @inocogii; 3) Omnuc, NMOsICHEHHS,
TIYMau€HHs, AK CHOCiO0 MPUONM3HOTO TEpeKiIaay 3aCTOCOBYETHhCS Yy THUX BHIIAJKaX,
KOJIM HEMa€ IHIIOTO NUIAXY: MOHATTS, SKE HE MOXe OyTH TepelaHe TPAaHCKPHUIILEIO,
JIOBOJIUTHCS MPOCTO TNosicHIOBaTH. Hampuknan: a junior college — xonedowc, Hasuanns 6
AKOMY mpusae 08a poku, to audit — eidsidysamu Kypc JeKyill 8 KoaeoxNcl, 5K BilbHUlL
cryxay, a major — npo@ineHa oucyuniina 8 xonedxci, the hell week — muowcoens
8uUnpobysanb 01 CmyoeHma, AKuil 6Cmynae 00 opamcmaa.

Otxe, B mpolieci Nepekialy MOBHUX pealiil Ha piIHy MOBY Iepekiiazad Mae, 3
OJIHOTO OOKY, MIAKPECIUTH iX OCOOIMBHUI KOJOPHUT, 1HOJI YHIKAJIBHICTh, a 3 1HIIIOTO —
MIEBHUM YHMHOM II€peJIaTh iX 3HAYCHHs 1 TUIIOB1 JJIs1 HOCIiB MOBM JiKepesa acorlialii,
YHUKaO4M OaratociiB’s. BHUKOpUCTaHHS TUIBKM OJHOTO NPUIOMY IpU MEpPEeKIal
peaniii Moxke OyTH NPUUYUHOIO HEMPaBUJIBHOTO CHPUMHSTTS, MEPEBAHTAXKEHHS
IHITOMOBHUMM CJIOBaMH, BTPATH HAI[IOHAIILHOTO KOJIOPUTY UM 301IHEHHS 3MICTY; OTXKE,

CITiI BUKOPHCTOBYBATH JIEKIJIbKa 3aco0iB JIs aJleKBaTHOIO mepekiany. Bubip 3aco0y
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nepeKsaay 3ajekKUTh TaKOXK BiJ XapakTepy TEKCTy, 3HAUYLIOCTI peaiii y KOHTEKCTI,

XapakTepy caMoi peajii Ta yhuTaya nepexKaamy.

Jlireparypa:
1. Bnaxop C.U. HenepeBogumoe B mepeBose / C.1. Bnaxos, C.II. ®mopun. —

Mocksa: MexayHapoansie oTHomeHus1, 1980. — 342 c.

Mamicbko Mapuna

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'oeons

MIJCUCTEMA BIIPAB JIJI1 ®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHO1
TPAMATHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI

CTBOpeHHSI paIllOHATbHOI TMIiJACUCTEMHU BIpaB g (popMyBaHHS B Y4YHIB
3arajbHOOCBITHIX IIKIJT MOBJIEHHEBUX IpaMaTUYHMX HABUYOK € OJHIEIO 3 aKTyaJbHHX
po0ieM y BUBYEHHI aHIJIIHCHEKOT MOBM. Ii aKkTyalabHICTb i 3HAYYIIICTH 3yMOBIIIOEThCS
HEOOXIHICTIO paHHBLOI TpodecioHanmizalli MPaKTUYHUX 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH,
OCKUIBKA (OpPMYBaHHS JIaHOi KOMIIETEHTHOCTI, SIK MpaBujio, BiAOyBaeTbcs Ha
MpaKTUYHUX 3aHATTAX [1, c. 3].

[IuTaHHIO PO3pPOOKH MIJICHCTEMU BIIPaB JUIsl HaBYAHHS FPAMATUYHOIO Marepianry
npuauanacs ysara Oaratbox MeroaucTiB  (O. . besmonnumii, JI. I'. Jlenucosa,
C. A. KopocrenwoBa, H. K. Cxnsapenko Ta inmii). HaykoBii BUILISIOTE OCHOBHI BUJIU
BIIPaB: KOMYHIKaTUBHI (MOBJIEHHEBI), YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI (YMOBHO-MOBJICHHEBI) Ta
HEe KOMyHiKaTuBHi (MOBHI) [2, c. 328].

BnpaBu HEKOMYHIKaTMBHOTO XapakTepy € MIATOTOBYMMH, iX JOLIIBHO
BUKOPUCTOBYBaTM Ha | eraml HaBYaHHS, aJ)K€ BOHM CIPSMOBAaHI Ha 3aKpIILJICHHS
BXKMBAaHHS TpaMaTUYHUX OJUHUIL TMOTPiOHOTI TeMaTuku. HexomyHIKaTWBHI BIPaBU
NPUIHATO HAa3MBAaTU MOBHUMH, OCKUIBKM y4YHI BUKOHYIOTH Jiii 3 MOBHUM MaTepiajioM
1032 CUTYAIlIEI0 MOBJICHHS, IPUALISIIOUN 3HaUHy yBary dopwmi [3, c. 174].

YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI BIIpaBU XapaKTEPU3YIOTbCSl HAsIBHICTh MOBJIEHHEBOI'O
3aBJIaHHS 1 CUTYaTUBHICTIO. BOHU clipsiMOBaH1 Ha 3aKpiIUIEHHS JIEKCUYHUX OAUMHUIb U

aBTOMATHU3ALIIO il 3 HUMH.
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KoMyHikaTuBHI BIIpaBU, CIPsIMOBaHI Ha PO3BUTOK YMIHHS ONEpPyBaTH BUBUYECHUMU
IrpaMaTHYHUMU CTPYKTYpaMH, BJKMBATH iX y BCIX BHJAX MOBJICHHEBOI JIsJTBHOCTI Ha
PiBHI BUPIIICHHS CKJIAJHUX TBOPUYUX 3aBAaHb, HAOIMKEHUX JI0 peaibHO1 KOMYHIKAIIi, 1
€ CHeIlaJbHO OpraHi3oBaHOW (OPMOIO CIIUJIKYBaHHSA, J€ Y4Y€Hb peali3ye akT
MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI aHTI1MChKO0 MOBOIO [3, c. 171].

OTxe, CTBOPEHHS MIJICHCTEMH BMpaB Juisi (OpMyBaHHS T'paMaTUYHUX HABUYOK €
OJIHI€I0 3 aKTyaJbHUX MPOOJIEM y MpoIieci BUBUEHHS aHIMIiHCchbKOi MOBH. i 3HAUyIIicTh
MOJISITa€ B TOMY, 1110 BOHA 3a0e3Meuy€e opraHi3alliio MpoIecy OBOJIOIIHHS aHTJIOMOBHUM

rpaMaTUYHUM MaTepiajioM YYHSIMHU 3araJIbHOOCBITHIX IITK1JI.

Jlirepartypa:

1. Cknspenko H. K. Cyvachi Bumoru 10 BopaB Jiisi (OpMyBaHHS 1HIIOMOBHHUX
MoBIeHHEBUX HaBWYOK 1 BMiHb / H. K.Cxnsapenko // ITHozemni moBu. — 1999, — Ne3. —
C.3-4.

2. Metoauka HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Yy CEpEAHIX HABUAIBHHUX 3aKJIagax
[migpyuynuk]. — [Bua. 2-e, BumOp. 1 mnepepoO.] / [KOJI. aBTOpiB M7 KEpiBH.
C. 10. HixomnaeBoi]. — K. : Jlennit, 2002. — 328 c.

3. Tumomenko O.B. KowmynikatuBui BmpaBu npu BuBueHHI ESP / O.B.
Tumomenko // CydyacHi METOIM BHKJIQJAaHHA 1HO3EMHOI MOBH TPOQECIHHOTrOo
COpsIMYBaHHS y BUILINA IKOJI1 : [Marepianu V MixnHapoaHoi koHbepeHi, (5-25 KBITHS

2012 p.). — K. : HTVVY «KIII». — C. 171-174.

Mo3zonescoka Anina

YHY im. Ilempa Mozcunu,

INTERCOMPEHENSION SAK OCHOBA IVIIOPIJITHI'BI3MY TA
BUKJ/IAJAHHA IHO3EMHUX MOB

I'moGanizariis Ta €BpONeiCchKl IHTETpaLiiHI MPOIECH 3MYIIYIOTh HAC MOTJISHYTH

0 HOBOMY Ha TMHTAaHHA PO3BUTKY MOB, iX CIHIBICHYBaHHS, IO MOIJIHOIIOE
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npo0sieMaTUKy MOBHOI MOJMITUKH. ChOTOIHI 0AaraTOMOBHICTh CTajla HEOOX1IHICTIO JJIsI
OKpPEeMHX JIIOACH, OCKUIbKM 3HAHHS JEKUIPKOX I1HO3EMHHMX MOB € BQXKIIMBUM VIS
JIOCSITHEHHSI YCIIXY y cepi MI>KHAPOIHOTO CHUIKYBaHHS Ta MpodeciiHOi KOMYHIKaIIii.
3 1€l TOYKW 30py, B3aEMOpO3yMiHHA (Bia. ¢p. intercompéhension) MiX pPi3HUMH
MOBaMHU $IBJIIE COOOI0 HOBY MOJAJIbHICTb JIFOJICBKUX OOMIHIB. Y 3a3Ha4€HOMY KOHTEKCTI
eheKTHUBHE BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB, BJIOCKOHAJCHHS ICHYIOYHMX MPUHIIMITIB

OIlaHyBaHHs MOBH Ta po3po61<a HOBHUX MCTOI[iB BUKJIaOdaHHA € 0Cc00JIMBO AKTyaJIbHHUM.

AJNbTEpHATUBHUM  MIAXOJAOM JI0 BHUPIIIEHHS MPOOJEeMU  MIKHAPOAHOI
KOMYHIKaIlii Ta BHOOPY MOBHM CHUIKYBaHHS MIXK NpPEJCTaBHUKAMU PI3HUX HAIll €
METOJIMKAa B3aEMOPO3YMIHHS, 110 aKTUBHO PO3POOJIIETHCS HAa TepeHaxX €BPONEHCHKOTo
Corozy Bxe Outbm Hik 20 pokiB. B3zaemoposyminas abo intercompréhension dacto
NOB'SI3YIOTH 3 SIBUIIEM, 10 BUHHUKAE, KOJU JIIOJH, HOCIT pi3HUX MOB, CIIUIKYIOTHCS OJUH
3 OJHUM, BUKOPUCTOBYIOYM KOXXEH BJIACHY MOBY. BInpIIiCTh (paxiBLIB BHU3HAYAIOTh
intercompréhension sk oco06nuBy GopMy CHUIKYBaHHS, B SKIM KOXXHa JIFOJWHA
BUCJIOBJIIOETHCS HA CBOIM MOBI Ta po3ymie il iHIIy Ta BOadalOTh Yy HIA OJIHY 31
CKJIQJIOBUX TUIIOPUTIHIBICTUYHOT Ta TUTIOPIKYJIBTYPHOI KOMIIETEHINH. Y I[bOMY SIBHIII
BOAYarOTh 3HAYHI TepeBard s  BUKJIaAaHHS 1Ho3eMHUX MoB. [lepm 3a Bce
intercompréhension A03BOJIIE 3HAYHO PO3IIMPUTH MOBHHM 1 KyJBTYPHUH pemnepryap
Y4YHIB 1 € €EeKTHBHOIO TOYHU 30py €KOHOMII 4acy 1 3yCHJIb IIPH OMIaHyBaHHI HOBOi MOBH.
[leit GaraTOMOBHHUI MiAX1] A0 HABYAHHS, 10 MPEICTABIIsA€ IIMPOKUI apceHal MpuiloMiB
JUTSI PO3BUTKY MOBHHMX Ta MOBJICHHEBUX 3HAHB BIJIMTOBITHO J0 3araJlbHOEBPOTICHCHKUX

peKOMeH Al 3 MOBHOT OCBITH.

[le Ha noyatky 90 pokiB YOTHUPHU €BPONEUCHKUX YHIBEPCUTETU 3 PIZHUX KpaiH —
Itamii, ®panmii, [Topryranii Ta Icnanii — po3noyanu amMOITHHI MPOEKT HaMararO4nch
MOJIETIIUTH CHUIKYBaHHS MDK HOCISIMM MOB POMAaHCBhKOI rpymnu. Pesynbrarom ixHBOT
mpaml cTajla METOJMKAa OJHOYACHOIO BHKJIaJaHHS  poMaHCbkux MoB EuRom 4
(onosiniena Bepcis EuRom5). HoBiTHa meToauka Oyia mpusHadyeHa Ui JOPOCTUX, IO
Oyau HOCISIMHM OAHIET 3 POMAHCBKMX MOB (ITalCbKOI, (paHIly3bKOi, 1CIAHCHKOI,
MOPTYTAJIbCbKOT) Ta Oa)Kalu pO3yMITH 1HII Tpu MOBU. BoHa ckiamanacs 3 KHUTU Ta

CD-poMy, 1m0 MICTUB CTaTTi 3 TMEPIOJUKH PIZHUX KpaiH dYoTHUpMa pPI3HUMU
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POMAaHCHKUMH MOBaMH. Alle MEeTOAMKA OyJia HaIllJICHA JIMILE Ha TMOJIETIICHHS HAaBUYOK
MMCbMOBOTO PO3YMIHHSI Ta Ha TMAaCUBHE OBOJIOAIHHS IHIIMMU MOBaMu. SIK TOKa3aB
JIOCBIJ], 32 HEBEIMKUN BIAPI30K 4yacy (po3poOka MICTUTH 24 3aHATTA), JIOJUHA MOXE
HABYUTHUCS 0O€3 3yCWJIb YUTATU Ta PO3YMITH HEBEJIMKI TEKCTH PI3HOTO XapakTepy Ha

MOBax, 110 BOHa paHime HC BHBYaJia.

3rofioM y pi3HHX €BPONEHCHKUX KpaiHaxX MOoYaid 3 SBIATUCS 1HII TPOTPAMH.
MoskHa BH3HAYUTH JIBa TI100aabHI MiIX0IU A0 OJHOYACHOTO OMAHYBAaHHS POMAaHCHKHX
MOB: OJIHI METOJMKH TMPOMOHYIOTh OJHOYACHO MpalfoBaTH 3 YOTHUpPMA Ta OlIbIle
MOBaMH, 1HIIII HaMararThCsS TMOJaBaTH MOBHHMH Marepiajl Ha KOXXHIA MOB1 OKpEMO.
3aramoMm, MOKHA 3a3HAYMTH, IO Cy4YacHI METOJIMKH B3aEMOPO3YMIHHS TEPII 3a BCE
KOHIIEHTPYIOTHCSI HA BJIOCKOHAJICHHI HABUYOK PO3YMIHHSI MHUCHhbMOBUX JIOKYMEHTIB, ajie

KOMITOHEHT YCHOT'O MOBJIEHHSI TAKOX IMPUCYTHIM.

PosrisitHeMo HaiiBIgOMIIIl NMPOEKTH OJHOYACHOTO BUBYEHHS POMAHCBKHUX MOB.
Hanpuxnan, Galatea — mnpusHaueHa i IIKOJSIPIB 1 CTYACHTIB Ta HallJIeHa Ha
MOJICTIICHHS] HABUYOK YMTAHHS ITAIMCHKOI, (PaHIy3bKOK, 1CHAHCHKOIO Ta
nopryrajibcbkoro MoBamu. Galatea Oyna OiIbII PO3IMIMPEHOIO Ta CKIIajajiacs 3 CEMU
CD-poMmiB, 3 SIKUMH MOKHa MpaloBaTH caMoOcCTiiHO. Metonuka Itinéraires romans
PO3IIMPIOE CIHUCOK MOB; 0 YOTHPHOX BHINE3TaJaHUX, JOAAETHCA KaTaJIOHChKa Ta
pymyHcbka. Ls po3pobOka, 1mo nmpu3HaueHa mepir 3a BCe IS MAJITKIB, SBISIE COOO0I0
[HTepHeT-caliT, KU MNOKJIMKAaHWUN MIJBUIIMTH 3alIKaBJIEHICTh y I1HIIMX MOBax Ta
MOJICTITUTH HAaBWYKM YWTAHHS, MHChbMa Ta CAaMOCTIHHOI pobotu. Ha Hamy mymKy,
NEpPEeBarol0 TaKUX IPOCKTIB € MOXKIMBICTbH CaMOCTIHHOTO ONaHyBaHHS OCHOBHOTO
Marepially Ta Cy4YacHICTh MIAXOMIB J0 Mpolecy HaBuaHHs. [[ikaBUM TakoX € MPOEKT
Euromania, minboBow aynuropiero sikoro € mith 8-11 pokiB. Llg metonuka oxpim
JIHTBICTUYHOI, TaKOX Hajae 6arato icTopu4HOi 1HdOpMalii Ipo POMaHCHbKI MOBH Ta

JT03BOJISIE YYHSIM NOTJIMOUTH KpaiHO3HABY1 3HAHHSL.

[TonepeaHi NMPOEKTH CTOCYBAJIMCS JIUIIE POMAHCBKUX MOB, ajl€ ICHYIOTb TaKOX
Taki po3poOku sk ICE (1’ poMaHChKHX Ta Tpu repmaHcbki MoBu), EuroCom (MoBu

pomaHchkoi Ta repmaHcbkoi rpymu) Ta IGLO (Intercompréhension in Germanic
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Languages Online, repMaHcbKi MOBH), II0 OyJaM pO3poOJICHI Ha CTHUKY JACKUIBKOX
MOBHUX TPyH Ta JO03BOJSIOTH 3HAYHO PO3IIMPUTH HABUKU MOBHOTO CIIUIKYBaHHS.
Bumesragani mpoekTH HE € 3aBEpIICHUMH, BOHU BCE 1€ mepedyBaroTh y CTafil
po3poOKu Ta po3mupeHHs. JIIHBICTM Ta BHKJIAgadi, IMEpPEeBIpsOYM HAa MPAKTHII
OTpMMaHiI 3HAHHS, HAMaralOThbCS TMOJINIIUTH Ta PO3BHHYTH JaHUW HAMPIMOK,

MPOIIOHYIOYH HOBI MOTJISIIM HAa BUPIIIEHHS HaraJIbHUX MPOOJIEM JIFOICTBA.

3anponoHOBaHUI HUISX BUPIMIEHHS MNPOOJIEMH MIKHAPOJHOIO CHUIKYBaHHS
JI03BOJIsiE 30€perTu HallloHaJbHYy MOBY Ta caMOOyTHICTh Hapogy. Po3mosisioun 3
HOCISIMHM P13HUX MOB CBOE€IO P1HOI MOBOIO, 1HJIHMBIJI Ma€ MOXKJIUBICTh IIPOSIBUTU BJIACHY
KyJIbTYpPHY 1IEHTUYHICTb Ta HE 3paJUTH CBOIM LIIHHICHUM OpIEHTALISIM. Y MOJAJIbIIOMY
MU BOauaeMO TEPCHEKTUBY JOCHIDKEHHS MPOOJIeMH Yy HANpAMKY TOIIYKY
MOJKJIMBOCTEH 3aCTOCYBAaHHS BHINE3TaJaHMX METOAUK Yy TMPAKTUI BUKIAJAHHS

1HO3€MHHUX MOB Y KOHTEKCTI.

Omenvanenko Banenmuna,
Xanumon Ipuna,

Hiscuncoxuii 0eporcasnuil ynigepcumem imeni Muxonu I'ozons

JIHI'BOKPATHO3HABUHUI NOTEHIIAJ CYYACHOI'O MIAPYYHUKA
AHTJIIMCHKOI MOBH JIJISI CTAPIIOI IKOJIN

BaxnBoro mepeayMoBOIO YCHIIIHOTO HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM € IIIHPOKE
BUKOPUCTAHHA B HaBYAJIbHOMY IMpoOIleci MaTepiajiB JIHIBOKPAiHO3HABYOTO 3MICTY.
JlinrBoKpaiHO3HABYl MaTepiajd — 1€, 3a3BUYail, TeKCTH, SIKI MICTATh BIJOMOCTI PO
reorpadgiyHe TOJOXKEHHS Ta JEepXKaBHUM YCTpil KpaiHW, MOBa SKOI BHUBYAETHCH,
XapakTepHI puUCH 1i MaTepiabHOI KYJIbTypH, (OJBKIOP Ta E€TUKET TOIIO.
JIIHrBOKpaiHO3HABYMI TEKCT y MIKIJIBHOMY MiIPYYHHKY MOBHHEH BIJNOBIAATH NEBHUM
kputepiasM. Ha cyuacHOMy erami pO3BUTKY METOJMKHM HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
BUJIUISIIOTH 2 TPYNU KPUTEPIiB BIAOOPY IHIIOMOBHHMX TEKCTIB: SIKICHI Ta KiJIbKicHI [1].
AxicHi KpuTepii, y CBOIO 4Yepry, MNOIUISIOTbCS Ha 2 TPyHu: KpUTepii 3MICTY

(aBTEHTHYHICTh, TEMATHYHICTh, JIIHTBOCOIIIOKYJbTYpHA Ta KpaiHO3HABYa I[IHHICTD,
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iHQOpMAaTUBHICTh, €CTETUYHA MPHUBAOIMBICTH) Ta KpUTEpii MOBH (JICKCHYHA,
rpaMaTUyHa Ta CTUJIICTUYHA CKJIaAHICTh). OCHOBHUM TIOKa3HUKOM KUIBKICHOTO
KPUTEPIIO € aJICKBATHICTh 0OCATY TEKCTOBOT'O MaTepiaiy.

3 MEeTOI0 BU3HAYEHHS JIIHTBOKPATHO3HABYOIO TIOTEHIIATY CYy4acHOr0 MiApyYHUKa
aHTJIACHKOT MOBHM JUIsl CTapllOl IIKOJM IPOaHaJIi3yeMO AlK0Yl HAaBYaJIbHO-METOIUYHI
koMrieken nisi 10 kjmacy 3 TOYKM 30py HAsSBHOCTI B HHX JIIHTBOKPAiHO3HABUUX
MaTepiaiiB Ta iX BIAMOBIIHOCTI 3a3Ha4eHUM Kputepisam. g anamizy 0ysio oOpaHo Tpu
NIAPYYHUKH, PEKOMEH0BAaHUX MIHICTEPCTBOM OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU: «AHIJIHACHKA
moBa» (aBtop O./]. Kapr’'rok, 2010 p.), «Anrmiiicekka MmoBa. Your English Self» (aBTopu
JI.B. Kaninina, [.B. CamoitntokeBuu, 2011 p.) Ta «AHrmuifickka MoBa: MU BHBYAEMO
aHTIiicbky MoBY» (aBTop A.M. HecgiT, 2010 p.).

Y BCiX npoaHaNi30BaHMX MIAPYYHHMKAX JIHIBOKpaiHO3HaBYa 1HQOpMaLis
IIPEACTABIICHA Y PI3HOMAHITHUX (popmax: y TEKCTaxX ISl YUTAHHS Ta ayIIFOBaHHS, Y
BIIpaBax Ha (OpMyBaHHS TIpaMaTHYHUX 1 JIEKCUYHUX HABUYOK, y 3aBJAHHSIX IS
CaMOKOHTPOJIIO, Y Bi3yaJIbHUX Martepianax (MaiatoHKax, poTorpadisx, cxemax), TOLIO.

JleTanbpHuil aHami3 BHUSABUB, 10 y HiApy4YHHKY 3a aBTopcTtBoM O.]1. Kapm’rok
HasBHI, 30KpeMa, TaKi MaTepiajiy, 1110 MarOTh MEBHUM JIIHTBOKPAiHO3HABUMM 3MICT: «JOb
advertisementsy» (Bmp. 2, ¢. 20) (tema «Choose the Career»); «Interview about Hampton
school (Bmp. 4, c. 52) (tema «Why Go to School»); «Traditional British meals» (Bmp. 3,
c. 54), (tema «National Cuisine); «The school of English» (Bmp.7, c.89) (Tema
«Communication Technologies»); «Painting in England» (Bmop. 6, c. 113), «National
Gallery collection» (Bop.5, c¢.119) (tema «Painting»); «American football vs
European» (Bmp. 4, c. 140) (tema «Sportsy), Tomo. Bcboro B miipyyHUKy HAIIUy€ETHCS
oinbire 20 Brpas, 10 MICTITh MaTepialid JIHIBOKPATHO3HABYOI CIIPSIMOBAHOCTI.

VY migpyunuky 3a aBropctBoM JI.B. Kanininoi, 1.B. CamoitntokeBuY MiCTATBHCH,
HaIpUKJIaJd, Takl MaTepiajld JIIHIBOKpaiHO3HaB4Yoro 3micty: «A letter from Great
Britain» (c. 10) (TemMa «Summing up your Summer»); « What makes a family» (sop. 1V,
c.25) (rema «Family and Friends»); «The Wichita Eagle» (Bmp. V, c.89),
«Hotschooling» (c. 102) (tema «Schoolingy»); «James Cook» (Bmp. V, c. 118); «Sport:
taking up or giving up?» (Bmp. IV, c. 125) tema («Quality Timey); «Prince Williamy»
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(Brp. IV(d), c. 168) (Tema «Britain»), Tomno. Bchoro B OCHOBHOMY 3MICT1 MIJIPyYHHKA
HaiuyeThes Outbie 40 3pa3kiB MaTepiaiiB JIHIBOKpaiHO3HABUOTO 3MicTy. Kpim Toro, y
HIIPYYHUKY HasBHI HACKpI3HI pPyOpUKH, y SKUX JEMOHCTPYETHCA PI3HULS MIK
OpUTAaHCLKMM Ta aMEpPUKAaHCHKMM BaplaHTaMHu aHrjikicbkoi MoBu («British and
American Englishy) Ta momaeTscs IIHTBOCOINIOKYJIBTYpHUI KOMEHTap («Across
Cultures»). ¥V kiHIl mipydyHHKa PO3MIMIEHO aoAaTku mij pyopukamu «Rhyme and
Reason» ta «A Cross-cultural Readery», 1mo MicTsTh Biplilli, ypUBKHU 3 XYJ0KHIX TBOPIB
aHTJIOMOBHUX aBTOPIB.

VY migpyunuky 3a aBTopctBoM A.M. HecBiT Hamiuyerhcst Oiabie 30 BopaB 1o
MICTSITh MaTepialid JIIHTBOKPATHO3HABYOTO XapakTepy, Hampukiaa: «Women’s football
in the UK» (Bmp. 7, c. 69), «The London Olympics» (Bmp. 8, ¢.77), (tema «Sports and
Leisure»); «English/ Scottish/ Welsh/ Irish cuisine» (Bmp. 5, c. 98; Bmp. 5, c. 102) (Tema
«Food»); «Weather change» (Bmp. 5, c. 123), «Eco-town in England» (Bmp. 4, c. 148)
(tema «Nature and Weather»); «The Golden age in the British Painting» (Bmp. 1,
c. 174), (rema «Painting»), «Futurama» (Bmop.4, c.211) (tema «Science and
Technology»), «School clubs» (Bmp. 4, c. 232), (tema «School Life»), «Education and
career development» (Bmp. 3, c. 257) (tema «Career Prospects»).

JleTasibHMI aHaMi3 JIHIBOKPAiHO3HABYMX MaTeplaliB yCiX TPbOX MHIAPYYHHKIB
3aCBIUYy€E, MO OUIBIIICTh 13 HUX BIJIMOBIA€ TIEPEIIYCHUM BHIINE KPUTEPIIM BiOOpY
IHIIOMOBHUX TEKCTIB, TOOTO MaTepiaiu € aBTCHTUYHUMH, 1H()OPMATUBHUMH, MAIOTh
JIHTBOCOIIOKYJIBTYPHY 1 KpaiHO3HABUY IIHHICTh Ta €CTETUYHY MPUBAOJIMBICTH, a 1X
JIEKCUYHE, TPaMaTUYHE Ta CTHJIICTUYHE OQOPMIICHHS BIJIIOBIIa€ BUMOTaM MPOTPaAMHU.

[TopiBHsuibHUM aHaNi3 3a3HaueHnX HMK cBi1uuTh, 1110 BOHU HE € PIBHOLIIHHUMHU
3 TOYKH 30pYy JIIHTBOKPATHO3HABYOTO MOTEHIaNy. Tak, 3MICT MmiJipyuyHuKa « AHTIIHCHKA
MoBa. Your English Self», na HnHamy aymky, HaWOLIbII  HACHUYCHUM
JIHTBOKpAiHO3HABYOIO 1H(OpMAIIi€l0, sIKa MICTHTBCS SK B OKpPEMHX BIpaBax, Tak 1 B
HAacKpi3HMX pyOpukax Ta JojaTkax. Y TIAPYYHHKY «AHTIINChKAa  MOBay
(O.[. Kapr’tok) BIiCyTHI Martepiaii KpaiHO3HaB4YOi TemMatuku 3 Tem «People and
Relationship» ta «Environment», y po3ainax «Choose the Career», «Communication

Technologies» BoHM mIpeACTaBIIeHI Ty»)e 00Mex)eHOo. Y JIesIKuX po3aiIax MmiapydHuKa 3a
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aBropctBoM A.M. HecBiT («My Family and Friends», «Science and Technology»,
«Career Prospects») JIHIBOKpaiHO3HABUYY CHPSIMOBAHICTh MaroTh Jivie 1-2 Brnpasu. B
000X MiJIpyYHUKaX BiJICYTHIN JIHTBOKPATHO3HABYMN KOMEHTAp Ta JIOJATKOBI TEKCTH.
Takum 94uHOM, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 niroui HMK 3 anrmiiicekoi MoBHU
g 10 kiacy B HisloMy 3/1aTHI 3a0€3MEeYUTH YUHIB JIIHIBOKPaiHO3HABUYOIO 1H(POPMAIIIETO,
X0ua BOHA HE 3aBXIH MOJIAE€ThCS B JIOCTATHBOMY 00CS31, 1, BIIMOBIAHO, BUNTEI, K1 1X
BUKOPHUCTOBYIOTh IMOBUHHI 10aTH NIPO T€, 1100 JOMOBHIOBATHU MIIPYYHUK MaTepilajlaMu 3

THIIUX JKEpeT.

JlirepaTypa
1. Ocamua H.B. Kpurepii BinOopy kpaiHO3HaBYMX TEKCTIB JJIs1 (GOPMYBaHHS y
CTapIIOKJIACHUKIB JIIHTBOCOLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B QHIJIOMOBHOMY YHWTaHHI

// THozemui moBu — 2015. — Ne3 — C. 10-14.

Ilapxomenko Bikmopis,

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynigsepcumem imeni Muxonu I'ocons

TEXHOJIOI'TA IHTET'POBAHOI'O HABYAHHA AHI'V/IOMOBHOI'O
AYJIIIOBAHHS TA UUTAHHA MAUBYTHIX YYUTEJIIB

InTerpoBanuii  miaxim Moke cTaTh €(QEeKTUBHMM Yy TIPOIECI OBOJIOAIHHSA
MaiiOyTHIMH BUuUTEIIMH 1HO3eMHOI MOBU (IM). ¥V NOBCAKIEHHOMY >KHUTTI MU HE
BUKOPUCTOBYEMO MOBJICHHEBI BMIHHA B 13011, a, y CBOIO Yepry, TOJOBHUM
3aBlaHHAM HaBuaHHsS IM € MakcuManbHE BIATBOPEHHS PEATBHOIO JKUTTS. SIKIIO
IPOIOHYBATH CTYJEHTAM 3aBJIaHHS, SIKI PO3BUBAIOTh MOBJICHHEBI BMIHHS B CYKYITHOCTI,
I[e YMOXJIMBUTH TJUOIIE pPO3yMIHHS TOTO, K BiOyBaeThcs crikyBaHHs IM B
peanbHOCTI. KpiM TOro, 116 MiABUIIMTG MOTHUBAIIII0O HABYAJIBHOI AISUTBHOCTI CTYJICHTIB,
SKII0O BOHM OyayTh OQUWTH IIHHICTH Ta MPAKTUYHICTh BUKOHAHHS 3aBlaHb, SKi

BIITBOPIOIOTH peaJIbHE CIIKYBaHHS Ha 3aHATTI [M.
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AynitoBaHHS Ta YMTAHHS, SIK BUJIM MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI, MAIOTh CI1IBHI PUCH,
TOMY MOXJIMBUM CTAa€ BUKOPUCTAHHS 1HTETPOBAHOIO MIAX0My. Tak, BOHU HAJIEXKaTh J0
PEIENTUBHUX BHUIIB MOBIICHHEBOI AisutbHOCTI. OMHAK, M Yac ayIifOBaHHS CTYJICHT
crpuiiMae Ta OMpaIlbOBYE YCHE MOBIICHHS, SIKE BiH 4Uy€ BiJl OJHOTO ab0 JEKUIbKOX
CIIBPO3MOBHUKIB, a B TIPOLIECI YUTAHHS CTYACHT CIPUHMAE Ta OMPaIbOBYE MHUCHMOBI
TEeKCTH, IO I1X MPOAYKYE OAWH abo Kinbka aBTOpiB. bimbmr Toro, mo0 ycminrHo
BUKOHYBATH 3aBIaHHS 1 3 ay/iIOBaHHA, 1 3 YUTaHHS, TpeOa BOJIOIITH EBHUM HAOOpOM
cenupiyHUX, BY3bKO CIPSIMOBAaHUX BMIiHb, a caMme: yMITU POOUTH TMOIEpeH]
MPUMYIIEHHS — Npo 1o OyJe WTH MOBa B TEKCT1 ISl YHUTAHHS YU MPOCIYXOBYBAHHS;
YMITH 3pO3YMITH OCHOBHY JTyMKY Ta 1JI€f0 TEKCTY; YMITH 3HAUTH Ta BUOKPEMUTH TICBHY
iH(popmariro abo nperani. Takoxk, pe3yapbTaToOM SK ayAllOBaHHsS, TaK 1 YUTaHHS €
PO3yMIHHS CIIPUHHSATOTO 3MICTy Ta MOBJICHHEBA/ HEMOBJICHHEBA IOBEIIHKA ClTyXaua/
yuTaya, SKUi MOXke BepOaJIbHO BijipearyBaTH Ha MOYyTe, a MOKHA 3araM’ ATaTu MOYyTy
iH(pOpMAaIIiIo 0 TOTO Yacy, KOJIU BOHA HOMY 3HAOOUTHCS.

I1. BoTkiHnc mpomoHye yHI(pIKOBaHY cXeMy [Jisi HaBYaHHS PELENTUBHUX BUJIB
MOBJIEHHEBOI IISNIBHOCTI:

— JIOTEKCTOBUM €Tal: METOI0 SIKOTO € 3aIllKaBUTH TEMOIO IOBIJIOMJICHHS, SKE
CTYZIEeHTH OyAyTh CIIPUAMATH T 9aC YATAHHS YM ayIIFOBAaHHS, HAJATH Ta O3HAHOMHUTH
3 HEBIJIOMHUMH JIEKCHYHUMH OJMHHUILIMHU, SKIIO B I[bOMY € HEOOXITHICTh;, HaJIaTH
3aBJaHHS JUIsl TIEPETIISI0OBOTO YUTAHHS a00 CIyXaHHS 3 METOI OTPUMAaHHS 3arajlbHOl
ySIBU TIPO MaTepiad;

— TEKCTOBMM €Tam: CTYJIEHTU YUTAIOTh TEKCT a00 CIyXaroTh ayA10MOBIIOMJICHHS;
MOPIBHIOIOTH BIJTIOBI/I HA 3aBAaHHS MIXK CO0O00, SIK1 OyJI 3aIIPOITOHOBAH1 BUUTEIIEM JI0
MOYATKy ayAIlOBaHHS UM YUTAHHS; CIIIBCTABIISIIOTh PE3YJIBTATH 3 KIIFOYaMU BUUTEIS;

— TICIATEKCTOBHM €Tal: BUNTENh HAJA€ 3aBJIaHHS, CIIPSIMOBAHOTO Ha IHTCHCUBHE
ciliyxaHHs a00 YMTaHHA;, CTYJCHTH YUTAIOTh ab0 CIyXaroTh; CHIBCTaBIAIOTH OTPUMaH1
pe3ynbTaTH Ta aHANI3YIOTh iX; BUWTENh Ja€ JOJAaTKOBE 3aBIaHHS Ha TOTJIHOJICHE
PO3YMIHHS, SIKIIO 1€ HEOOX1THO.

3BakaloyM Ha 3a3HAY€HE BHINE, MOXJIMBO 3alpPONOHYBATU TEXHOJIOTIIO
IHTETPOBAHOI'O HABYAHHS YWTAHHS Ta ayAilOBaHHSA, aje Iepe] UM HEOOXIiTHO JIaTH

BU3HAYEHHS TMOHSTTS «TEXHOJOTisA». TexXHomoriss — 1€ CYKyNHICTh HalOuUIbII
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palioHaJIbHUX CIOCOOIB OpraHi3alii AisJIbHOCTI, sIKI 3a0€3Me4Yy0Th JOCIATHEHHS IICH
HABYaHHS 32 KOPOTKUN MPOMDKOK 4acy 3 MIHIMAJIbHUMH BUTPAaTaMH CHJL.

Opranizaitis poOOTH HaJ TEKCTOM JJIS ayAilOBaHHS Ta YATAHHA Ha 3aHATTI 3 IM
MOKE CKJIaJIaTUCS 3 TAKUX €TalliB:

— JIOTEKCTOBHWU €TaIl: 3aIliKaBJICHHS TEMOKO ayAl0TOBIJOMIICHHS, 03HAHOMIICHHS
3 IEKCUYHUMH OJWHUISIMU, K1 YCKIATHIOIOTh PO3YMIHHS, & TAKOXK HAJaHHS 3aBIaHHS
JUISl CITyXaHHSI 3 METOK0 OTPUMAHHS 3arajibHO1 171€1 PO TEKCT;

— TEKCTOBHM eTan ayJliIOBaHHS nependavae IPOCITYXOBYBaHHS
ayJ1i0MOBIJOMJICHHS Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHHS,

— JIOTEKCTOBHUH €Tam YUTaHHS TMepeadavac HaAaHHS CTYJACHTaM 3aBIaHHS IS
YUTAHHS CKPUNITY MPOCIYXaHOTO Ay 10TIOB1IOMIICHHS;

— TEKCTOBHM €Tam YWTaHHA: CTYJISHTH YHTAIOTh TEKCT Ta BHUKOHYIOTh
3aMpONOHOBAHE 3aBJaHH;

— IMCIATEKCTOBUH eTan nepeadayae mepexia 10 NpoAyKTUBHUX BHJIIB MOBJICHHEBOT
JISUTBHOCTI — BUMTEIIh TIPE3CHTYE 3aBIaHHS CIIPSIMOBAHE Ha TOBOPIHHS YU MTHUCHMO.

OTtxe, IHTETPOBAHMM MiAXiJ MOXKE CTaTH €(PEKTHBHUM 1HCTPYMEHTOM HaBYaHHS
aHTJIOMOBHOTO ay/IIOBaHHS Ta YWUTaHHA MaWOyTHIX yuutemniB. OCKUIbKHM HaBYaHHS
aylifOBaHHA Ta YWTAaHHS Ma€ CIJIbHI PUCH, TO OAWMH 1 TOW K€ TEKCT MOXHa
BUKOPHUCTATHU SIK JJIs HABUAHHS YWTAHHS, TaK 1 ayAilOBaHHS, IHTEIPYIOUH III TPOLIECH.
Kpim TOro, 3anpornonoBaHa TeXHOJIOTIs 3a0e3Medye iHTerpaliio HaBYaHHs 1HIIUX BUJIIB
MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI, 1HTEHCHU(IKaIlil0 TpoIllecy HaBYaHHS, PI3HOMAHITHICTH Ta

MPOYKTUBHICTH 3aHATTA 3 M.

ITonomapenko Osbra

Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

OPTAHIBAIISI POBOTH B I'PYIIAX 3 PI3HUM PIBHEM PO3BUTKY
AHI'JIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

JlocBia BHWKJIaJaHHS MPAKTHKH YCHOTO Ta IMMCEMHOTO MOBJIEHHS 3acBigdye, M0
OJTHUM 13 (HaKTOpIB, IO YCKJIAJHIOE MIATOTOBKY Ta MPOBEICHHS MPAKTUYHHUX 3aHATH €

pI3HUN pIBEHb MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB (TeTeporeHHi rpymnu). I'pyna
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3a3BUYall MOEAHYE JIOJEH, 10 MAaIOTh HEOJAHAKOBUN PIBEHb MOBJICHHEBOI MIATOTOBKH,
pi3HY CXHJIBHICTH O BUBYCHHS MOB Ta MOTHBAIlif0. 3a TAKMX YMOB BUKJIaJad 3a3BHUait
OpIEHTYETHCSI Ha CEPENIHIM pPIBEHb — B PE3yJIbTaTi, «CWIBHINI CTYACHTH BTPAYalOTh
1HTepeC 0 HaBUaHHs, «CJIa0Ki» HE MOXYTh BIIOpATHCS 3 HaBaHTaKeHHIM. Hi cuibHI, Hi
cmabKi He JOCATAIOTH 0a)X)aHOTO YCImixXy. TakuM YHMHOM, BUKJIMKOM JIJIS BHKJIaJada €
HE3HIDKEHHSI BUMOT JI0 «CIA0KHUX» CTYACHTIB 1 MIATPMMKA MOTHUBAI] 10 HaBYAHHS Y
CTYJIEHTIB 3 Habarato KpaiiM piBHEM C(QOPMOBAHOCTI MOBHHMX 1 MOBJIEHHEBUX
KOMIIETEHTHOCTEH.

Opranizaiiiss po6OTH CTYJEHTIB Y PI3HOPIBHEBIN TPYIll € IHIIOK CKJIAIHICTIO Y
poOOTI BUKIIaJaya aHrIidCbKoi MOBHU. BHKiazauy MOBMHEH PIBHOMIPHO PO3MOAUIATH
CBOIO YBary MixK CTyJIEHTaMH 3 BHIIUM PIBHEM BOJIOJIHHSI MOBOIO Ta 3 HIDKYUM PIBHEM
BiMOBIAHO. IIpore cnabmn CTyneHTH NOTpeOyroTh Oulbllle Yacy Ha BHKOHAHHS
3aBJAaHH 1 OUIbIIE JOMIOMOrY BUKJIaAa4a, O NOPYIIY€e TEMIT Ta JUHAMIYHICTD 3aHATTA,
a TaKOXX TMPU3BOIUTH JI0 BTPATH IHTEpeCY J10 poOOTH Ha 3aHATTI 3 OOKY CHJIbHIIIMX
cTtyaeHTiB. OueBUAHO, IO CTYACHTH 3 KpalluM pPIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO YacTO
JOMIHYIOTh Ha 3aHATTi, TOAl SIK CTYACHTH, SIKI BOJOJIIOTH MOBOIO TipIe TOYYBaAIOTHCS
HEBIIEBHEHO Ta BIJAIOTh MEpeBary MacUBHIN ydacTi y MpoIeci BUBYEHHS aHTIIMCHKOI
MOBH. 3aBJaHHSl BHKJIagadya TOJSATa€ y CTBOPEHHI CHPUSATIMBOTO CEPEOBHINA IS
HABYAHHS, Y IKOMY CTYJCHTH caMi BUSBIATUMYTh Oa)kKaHHS OpaTH y4acTh y 3aHATTI.

Crnoci6 BupilieHHs npooJieM, OB’ sI3aHUX 3 POOOTOI0 y PI3HOPIBHEBUX IpyIax —
BUKOPUCTaHHSA AU(EpeHIiiioBaHOrO0 MiAX0Ay 10 HaBuyaHHs. PiBHeBa audepeHiiiaiis
MoJIATa€ 'y TOMY, IO HABYAIOYUCh 3a OJIHIEI0 MPOrpaMol0 CTYACHTH MOXKYTh
3aCBOIOBATU Marepiaj Ha Pi3HUX PIBHAX 1 (OPMYBATH KOMIETEHTHOCTI PI3HOTO PiBHS.
Takum dYMHOM, HEOOXIMHO 3AINCHIOBAaTH TIOMIYK TaKWX MPUHOMIB poOOTH 31
CTYJIGHTaMH, SIKI Jal0Th 3MOTY YCId Tpymi MpalioBaThd HajJ OJHUM Marepiajiom, a
KOXXKHOMY CTYJEHTY 3acBOITH Mporpamy, BIJIMOBIAHO JO pPIBHSA CBOIX HaBYAJIbHHUX
MOXJIMBOCTEH. Bu3HauanbHUM TMpU 1BOMY € pPIBEHb OOOB’SI3KOBOI MIATOTOBKHU.
Buknamauy Mae HaBUMTHCS ajanTyBaTH Ta MOAM(DIKYyBaTH MIIXOIU, HE 3MIHIOIOYHU

3MiCTy 200 KOHIIENTYalbHOT CKJIATHOCTI.
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Jns  opranizamii  poOOTH CTYACHTIB Yy PI3HOPIBHEBIM TIpymi  MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTM OCHOBHI pEXUMU pOOOTM Ha 3aHATTI 3 1HO3EMHOI MOBH:
IHIUBIIyaJIbHY POOOTY, pOOOTY y mapax, poboTy y rpymnax, KOJeKTUBHY poOoTa.

[HauBinyanpHa poOoTa CHpHUsie PO3BUTKY aBTOHOMIl cTyaeHTiB. CTyaeHT
CaMOCTIMHO 0o0Mpae 3aBIaHHS 3 PIBHEM CKJIATHOCTI, SKWUW BIAMOBITAE MOTO 3HAHHSIM.
[Tpuknagamu 1HAMBITYyaIbHUX 3aBAaHb €: poboTa 13 caiitom HOBUH News in Levels Ta
Breaking News English; miaroroska 3anutans g0 pi3HUX KaTeropii jronei (Hamp., 10
ydacHHKa TMporpaMu OOMIHY CTyJEHTaMM, BereTapiaHid TOIIO); IMOIIyK BIOMa
BIJIMOBIICH Ha 3amUTaHHS MTOCTABJICHUX Mij yac 3aHaTTs (Hamp., What should we eat to
make our brain work better?); nepernsg BiZeo 1 IPOCTYyXOBYBaHHS IMOAKACTIB BJIOMa
(ctynentu He OOMEXeHl B KUIBKOCTI TEPErjsiiB Ta MPOCIYyXOBYBaHb); IMiJATOTOBKA
CUTYyallll Ha MepeKiaa TOIO.

PobGora y napax sikHailkpalie crpuse po3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX YMiHb. PoOoTa
OJIHOPIBHEBUX Map € YCIIIIHOK 3a YMOBH, SKIIO POJII MapTHEPIB MaIOTh OJHAKOBOY
CkianHicTh. llpwknamamMu KOMYHIKATHBHHMX BIIpaB IS TaKUX Iap MOXYTh OyTH
IHTEpB’10, POJBOBI Irpu uM miamoru. PobGora pi3HOpIBHEBUX Map Mae€ XapakTep
MeHTopcTBa. KpiM O1abIll aKTMBHOI y4acTi, CHJIBHIIIMNA CTYJEHT BiAirpae mie i poJib
MEHTOpA, KU ToroMarae caadioMy CTYJEHTY Ta KOPUTYE HOTO.

['pynu, sk 1 mapu, MOXyTh OyTH OTHOPIBHEBHMH Ta Pi3HOPIBHEBUMHU. Y HAaBYAHHI
MOBHU €(EKTHUBHIIIUM COCOOOM € (POpMYyBaHHS PI3HOPIBHEBUX I'PYIl, OCKUIBKU CIa0uIl
CTYJICHTH HE€ BIJUYyBalOTh ce0€ OOMEXKEHHMH Ta MalOThb MOXIIMBICTb 30araTUTU CBIH
CJIOBHMKOBHUH 3amac Ta PO3BUHYTH KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTb. JlJis eheKTUBHOT
poOOTH TakuX IpyIl BUKIAJAa4 MAa€ PO3POOMTH 3aBJaHHSA TaKUM YUHOM, 100 y rpyIii
Oynu 3amisHi yci cTyAaeHTH 0Oe3 BuUKIOYeHHSA. [IpukiamoM rpymnoBoi poOOTH €
texHosorist DICTOGLOSS.

PobGoty y ¢ppoHTampHOMY peXUMi BapTO 37€01IBIIOTO 3aCTOCOBYBATH HA MOYATKY
3aHATTS JIJIs1 BCTYMHOI O€Ciiu Ta BKIHIN JJIS MiABEICHHS MIJACYMKIB. Xo4a el peKum
poOOTH MOXE BHKOPUCTOBYBATHUCS SIK TOBHOI[IHHMM CIOCIO TPOBEACHHS 3aHSTTS.
[Tpuknagom 3aBaaHHs, IO 3aJly4ae BCiX CTYACHTIB Moxe OyTu mpuiiom Find someone

who.... TloreHuian 1pOro mnpuiioMy O€3MEXKHUH 3 TOUYKH 30py OIpaIIOBaHHS
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rpaMaTUYHUX CTPYKTYp Ta JIEKCHUYHUX OJMHUIb, a TaKOX YJOCKOHAJICHHS YMIHb
no0y/I0BM MOHOJIOTIYHOTO BHUCIJIOBIIOBaHHS. |[HTEPaKTUBHUM 3aHSTTS MOXHa 3pOOUTH,
BUKOPHCTOBYIOYM CUTHAJIbHI KAPTKU Ta BUKOPUCTOBYIOUHM 3aBJaHHS HA IEPCOHI(IKAIIIO
HABYAJIBLHOTO MaTepialy.

BaxnmnBowo € 4eproBicTb OMUTYBAHHS y POOOTI 31 CTyJEHTaMH Pi3HOPIBHEBUX
rpyn. [lounHaT BapTO 3 CUIIBHIMINX, BIAMOBI/I SIKUX CIYTYIOTh 3pa3KoM JIJIsl CIA0IINX.
Takoxx BukIagady BapTo 3 OOEPEKHICTIO CTABUTUCSA O BHIIPABICHHS TMOMUIOK
CTYJICHTIB y Tpynax 3pi3HUM pPIBHEM BOJIOJIHHS MOBJIEHHSAM. CHUJIBHIINII CTYJEHTHU
NOTPeOYIOTh OUTBIIOI KOpEKIlli, B TOW dYac SK HaAMIpPHE BHIPABJICHHS ITOMUIIOK
CabIIUX CTYJIEHTIB MOXE MPU3BECTH 1O TOTO, IO BOHU, OOSAYNCH 3pOOUTH MOMUIIKY,
MPUNUHSATEH BUSBIIATH 1HII[IATUBY TOBOPUTH HA 3aHSTTI.

He3Baxatouu Ha mpoOsieMH, sIKI BAHUKAIOTh M1 4ac poOOTH 3 TpylaMu CTYJICHTIB
3 pi3HuUM piBHeM chopmoBanocTi KK, Bukiagayui BKa3ylOTh Ha JEsKI MEpeBard TaKoi
po0OoTH, a came: ciabKi CTYJEHTH MarOTh MOJEINb JJisi HACHiTyBaHHS, JOMOMAararmuu
C1Ia0lIUM CTyJE€HTaM, CHJIbHILI MiABUUIYIOTh BJIACHY CaMOOLIHKY, a TaKOX poOoTa B
Takii Tpymi € CcTUMyJOM i mpodeciiHOro PO3BUTKY BHKIAJadya Ta MOTO

KPEaTHUBHOCTI.

Ilocmonenko Ipuna
Ymancokuii oeporcasnuil nedazoeiunuil yuisepcumem imeni Ilasna Tuyunu

METOJAWYHI IPUHIUIIA YCIIIITHOI'O BUBUYEHHS
THO3EMHHX MOB JJUCTAHIIIMHO

Hapasi, akTyaJbHUM € NMHUTaHHS, SKi TE€XHOJOTr1i MalTh JOMNOMOITH YHUKHYTH
TPYJHOIIIB ITiI YaC HaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB JUCTAHIIIHHO. BaXJIWBO JOCHIINUTH, SK
MOXJIMBO 1HTETpyBaTH IepeBard poOOTH B MEPEXKI, BOJHOYAC KOMIICHCYIOUHU
npoOjieMH, W10 BHHUKAIOTh B PE3yJbTaTl BIJICYTHOCTI BHM3HAYE€HOIO0 4Yacy Ta
OCOOHMCTICHOTO CIIJIKYBaHHS.

bepyun no yBaru miaxija A0 HaBUYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Ha OCHOBI IMOCTaBJICHUX
3aBJaHb, MU BIJI3HAYAEMO 3HAYHY KIJIBKICTh IIEpPEBar, a TaKoXX HEJIOMIKIB II€1 CHCTEMH.

HO-HCpHIG, OCHOBHHU AKICHT TAaKOT'0O HABYdHH:, BPAXOBYIOYH HOTp€6I/I THX, XTO BUBYA€
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1HO3eMHI MOBH, CTaBUThCS Ha aJIbTEPHATHBI, sIKa MPOIOHYE BIAIMTH B KJIACUYHOTO
MiIX0Ty, SKUH 0a3yeThCsl HA BUBYCHHI TPaMaTUKH Ta MOBHOI MPAKTUKH B ayIUTOPHHUX
ymoBax. [lo-gpyre, mponoHyOTECS PI3HOMAHITHI PECYpCH, AK1 BIAMOBIIAIOThH MOTpedaM
CTYJICHTIB, a TaKOXX MPAKTUKYEThCS 1HAMBIyami3allisi y MOBHOMY HaBuaHHi. | Haperri,
Taki TEXHOJOTIi CTaloTh BAXIWBAMH KOMIIOHEHTAMHU JIUCTAHIIIHHOTO HABYaHHS
1HO3EMHHMX MOB, a TAKOX IIISMU TaAKOI'0 HaBYaHHSA [3].

BaxnuBo 3a3HayuTH 1 TPYAHOIl, SKI BUHUKAIOTh MiJ Yac AUCTAHIIMHOTO
HaBuYaHHsA. BuBueHHsS mOTpe® CTYIEHTIB, sIKI XOYyTh BUBYATH, a00 BXKE BHUBYAIOTH
1HO3€MHI MOBH, JIKUTh B OCHOBI CTBOPEHHS HaBUaJbHUX IIPOrpaM, BPAXOBYIOUHU
MeJaroriuxi MmiJIxXoau, HeoOXiaH1 JJIs [IbOTO. BaXXTMBO BU3HAYUTH, HA CKUIHKUA TOTPEOU
y BHUBUYEHHI MOB pEaji3ylOThCsl Y KOHTEKCTI AUCTAHIIIWHOTO HaBuaHHA. llel mMyHKT €
HAJ3BHYAHO BAYKJIMBUM 3 TOTO 4Yacy, K AUCTAHIlIfHA OCBITa IoYaja IepeTBOPIOBATHCS
Ha MacoBy KOMeplialli3alliio, sika MBHUAKO HaOHpae BEIUKOI MOIMYJSPHOCTI 1 3 4acCOM
o0iifie TpaauIliiiHl MiJAXOAW J0 HaBYAHHS. YHIBEPCUTETH BOAUYalOTh y JAMCTAHIIMHUX
Kypcax MOXJIMBICTh 3ajlydyaTd BEJIUYE3HY KUJIbKICTh CTYAEHTIB, SIKI OyAyTh IJIATUTH 3a
BHUBUYCHHSI KypCiB 1 HE OyayTh (DI3UYHO MPUCYTHIMH Ha 3aHATTAX [1].

3a3HauuMo, IO IS YCIIIIHOI peaizaiii TUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS 1HO3EMHHX
MOB Ha OCHOBI IIOCTaBJICHUX 3aBJaHb, MOTPIOHO JOTPUMYBATUCA METOJIUYHUX MPHUHIIB.
[lepmmii mpuHIMTT — BUKOHAHHS 3aBJlaHb, a HE poboTa 3 Tekctamu. OCHOBHA yBara Ii
yac BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB 30C€pe/KEHa Ha BUKOHAHHI 3aBJaHb, a HC Ha BUBUYCHHI
3B'I3KIB MK MOBHUMHU CTPYKTYypaMH Ta JIEKCHYHHUMH OJUHHULSIMU. P03MOBHI a0o
HAJPYKOBaHI TEKCTU — II€ CTATUYHI 3alMCU BUKOHAHHS paHIIle MOCTaBICHUX 3aBIaHb.
[TobynoBa 3aBaHb, siKi 0a3ylOThCsl HA TEKCTAX, O3HAYAa€ BUBUECHHSI MOBH SIK 00’€KTY, a
HE BUBYEHHS MOBH SIK KHBOI1 peaJbHOCTI, 0 BiIOYBAETHCSA MiJ] YaC BUKOHAHHS PI3HUX
3aBlaHb. 3aBISKM BHKOHAHHIO 3aBJaHb [EJAroriyHOr0 XapakTepy, CTYJEeHTHU
IPOSABIISIFOTE CBOI 3/110HOCTI, SIKI HEOOXI1JHI NIl BUKOHAHHS IUIbOBUX 3aBIaHb, IO
BU3HAYAIOTHCS MTOTPeOAMU THX, XTO BUBYAE 1HO3EMHI MOBU Ha PI3HUX PIBHIAX [2, c. 48].

JpyruM METOIWYHUM TPHHIIUIIOM € CHPHUSHHS HABYAHHIO Ha OCHOBI BJIACHOTO
nocBixy. OCHOBHa, TIEpeBIpeHa 4acoM ijes, BUpakeHa y Gopmi «HaBYaHHS B MPOIIECI

pO6OTI/I», «HaB4YaHHA, 30CCPCIKCHC Ha I[I/ITI/IHi» Ta «HAaBYaHHA JIOAWHH B HiJ'IOMy»
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peaizyeTbesl K MPAKTUYHUN JOCBIJ 3 pealbHUMHM 3aBIaHHIMU [2, ¢. 49]. HoBi 3HaHHS
JIETIIIe OTPUMATH 1 Kpallle IHTErpyBaTH B JOBTOTPHUBATY IaM’sITh, SKIIIO BOHU TIOB’sI3aH1
3 peaTbHUMH TIOIISIMU Ta JOCBioM. HaBuaHHS 1HO36MHUX MOB Ha OCHOBI ITOCTaBJICHUX
3aBJIaHb € MPUKJIAJ0M HaBYAHHS B MpoIleci poOOTH, HA OCHOBI BJacHOTo A0cBiay. BoHo
CIOpSIMOBAaHE HA OCHAIIECHHSA CTYACHTIB Ta 3aJ0BOJICHHS IXHIX CHOTOJHINIHIX Ta
OPUICIIHIX KOMYHIKATHBHUX TOTpPeO, M0 € TEepIiuM KPOKOM Y  PO3poOIr
JTUCTaHIIHOTO Kypcy. CTyJeHTH BHBYAIOTh MOBY Ha OCHOBI BHUKOHAHHS OCBITHIX
3aBiaHb. KoMm’roTepHE MOJENIOBAaHHA LUIbOBUX CEPEIOBHUII 1 3aBJaHb € XOPOUIUM
NPUKJIAJ0M HaBUYAaHHS HAa OCHOBI BjacHOro aocBiny. OCHOBHa i/iesl TaKOrO HaBYAHHS
NOJIATAE B TOMY, IO CTYJEHT CAMOCTIMHO MOK€ OTPUMATH JOCB1J POOOTH B IITYYHOMY
CepeloBUIIl O€3 HAIPYTH Ta HACIIJIKIB CBOET AISUTHHOCTI.

Tpertiit MmeTon 6a3yeTbes HA MpoAyMaHiid mojayi iHpopMarii. AJKe 1 aBTeHTHYHI
1 CHOpOIIEHI TEKCTH ISl BHUBYEHHA 1HO3EMHUX MOB IICUXOJIHTBICTUYHO €
HEBIJIMOBITHUMHU NI BUBUEHHS. ABTEHTUYHI TEKCTH, SIKI MUIIYThCA HOCIIMH MOBH Ta
JUIsl HUX, € JOCTaTHhO CKIIAMHAMHU JUIsI BUBYCHHS IS 3BUYAMHUX CTYACHTIB, SIKi
BHUBYAIOTh 1HO3eMHI MOBU. B pe3ynbTari 1[bOTO, BUHHMKA€ HEOOXITHICTH CHPOCTUTH
METaJIIHTBICTUYHE BUBYCHHS TEKCTIB, 100 iX 3pO3yMITH, a II€ BeJEe, B CBOIO YEpry, A0
BUBYECHHS MOBU $IK OO’€KTy, a HE [0 PO3BUTKY (YHKLIOHAJIBHOI CIPOMOKHOCTI
KOPHUCTYBATHCS 1HO3€MHOIO0 MOBOIO. Tpaauiiiiina aapTepHaTHBa POOOTH HA/ TEKCTAMU —
CIPOLIEHI TEKCTU — € HENPUPOJHHUMH 1 HEpPEATICTUMHMMHM B CBOill TEHHAEHLIl OyTu
BiJTOKPEMJICHUMH Ta IHTEPTEKCTYAIBHICTIO, sIKa XapaKTepU3y€e€ aBTEHTUIHUH THUCKYPC.
CrporieHi TEKCTH JIETIIE€ 3PO3YMITH, HIK OpPWUTIHAJIBbHI TEKCTH, ajle BTPAYalOThCs
BAKJIMBI €JIEMEHTH, SK1 € HeOOXITHUMH IJi1 BUBYEHHS MoBHU [4, c. 150]. Buxin 3 miei
CUTYyaIlil — BUKOPUCTAHHS METOy MPOAyMaHoi moaadi iHdopmartii. [Ipoaymani Tekctu
30epiraroTh CBiil CEMaHTHYHHI 3MICT Ta OPUTTHAIBHY BEPCitO, sIKa € MOIU(IKOBAHOIO Ta

BJIQJIOIO JIJIs1 BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB [5].
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Ceupuoenko Okcana
IHaniu Onexcanop

Hixcuncoxuii depocasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

KOMITOHEHTH 3MICTY HABYAHHSI THO3EMHOI MOBM: ICTOPHYHUM
JTOCBIJ] TA CYUACHI TEHJIEHIIIT

[IpoOnema KOMIIOHEHTIB 3MICTY HAaBYaHHS Ta iX peaii3alli B MIAPYYHUKAX HE
HOBA, ajie 1i aKTyallbHICTh 3pOCTA€ Y 3B’SI3KY 3 MOCTIMHUMH 3MiHAMHU, IO BiOYBalOThCS
B CHCTEMI OCBITH, IIOB’A3aHUX 3 €KOHOMIYHHMMH, NOJITHYHUMH, COL[IAJIbHUMH 3MIHAMHU,
AK1 BIAOYIMCS 1 B1IOYyBalOThCS Y CYCIUIBCTBI. Y MPOLECI aHaI3y HAyKOBOi JIITEpaTypu
HaMU OyJI0 TOMIYEHO, IO 3arajJibHOAMJAAKTUYHA CTPYKTypa 3MICTy HAaBYAHHS JIUIIE
YaCTKOBO BiOOpaKaeThbcs B APYKOBAHMX TPAISIX 3 METOJIWKH HaBUYAHHS 1HO3EMHHX
MoB. 3okpema mpodecop I'.JI. KnuMeHTeHKO CHiBBIIHOCHTh BHIAUICHI B JIHIAKTHII
KOMIIOHEHTH 3MICTy HaB4YaHHS 31 crnenudikoro npeamera «lHo3emMHa MoOBa» Ta

KOHKPETHU3YE iX BIJNOBIIHO O HHOr0. ABTOP BUAUISE TPU OCHOBHI KOMIIOHEHTH 3MICTY:
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1. 3HaHHA, SIKI PO3TIANAIOTHCS SK BIJIOMOCTI MPO CHOCOOM Jii 3 MOBHUM
MaTepiaiioM 1 K crnocoOu AISIBHOCTI B MPOLECI CBIAOMOro (hOpMyBaHHS HABUYOK. Y
3B’SI3KY 3 [IMM HaBUYKH K CAMOCTIMHUI KOMITOHEHT 3MICTY HaBUYaHHS HE BHUISIIOTHCSI.

2. YMIHHSA B PI3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOT JA1SJTHOCTI.

3. TemaTuka yCHOr0 MOBJICHHS Ta YUTaHHS [5, c. 9-11].

[Toganpmuii aHami3 METOAWYHUX TIpallb 3aCBIIYMB HEOJHOCTANHICTH IOTJISIIB
Y4YEHUX II0J0 KOMIIOHEHTIB 3MICTy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU. Tak, OJIHI METOJIUCTH
YBaXKaIOTh, 10 3MICT HAaBYaHHS 3aJ€KUTh Bl METH 1 BKJIKOYAaE B ceOe BMIHHA Ta
HAaBUYKH, SKI BIJAMOBIIAIOTh METI, a TaKOX Marepiall Il YCHOTO MOBJIEHHS
(I.A. Camictpa), 1HOI BIZHOCATH JO 3MICTYy HaBYaHHS Takl €JIEMEHTU: 3HaHHS
KOHKPETHOTO MOBHOT'O Marepiaity; BMIHHS Ta HABUYKW; TEMAaTUKy YCHOTO MOBIICHHS Ta
YUTAHHS, TEKCTH; MOBHI MOHSATTS, K1 BiACYyTHI B piaHiil MoBi (O.O. Mupomwo6os, 1.P.
Paxmanos, B.C. Iletnin) [5, c. 6].

H.I. T'e3, M.B. JIsaxosuipkuit Ta O.0. Muposro00B mopsij 3 MOBHUM MaTepiaioM
(poneTuHUM, JIEKCMYHUM, TpadiuHUM, TrpaMaTUYHUM) BUIUISIOTH Taki HOro
KOMITOHEHTH, SK OT: TEeMaTH4HI TEKCTH [Jsi 3amaM STOBYBAaHHS, MOBHI TIOHSTTA,
(dhoHEeTUYHI HABUYKK BUMOBH Ta opdorpadii, TeXHIYHI HABUYKH YUTAHHS Ta MUCbMa, a
TaKO0K YMIHHS MIPaIlOBATH 3 JIOBIAKOBOIO JiiTeparypoto [4, c. 54].

I.JI. BiM po3rnsgae 3MiCT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU SIK CKIIAJIHY ITiaJCKTHYHY
€IHICTb, 0 CKJIAJIAETHCS 13 B3a€MOJIi MEBHUM YMHOM OPraHi30BAHOI'O HABYAJILHOIO
Martepiaity Ta mnporecy HaByaHHs [1, c. 180]. Binrak, Ha ii moruyisii, OCHOBHUMH HOTO
KOMITOHEHTaMu €: 1) 3MICT HaBYaJbHOrO MpeaMeTa; 2) MenaroriyHui mpoiec, To0To
npotiec (popMyBaHHS IHIIOMOBHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMIHb.

CriBBIJHOCSYH 3MICT 3 METOIO Ta KIHIIEBUMH pe3yJbTaTaMU HaBUYaHHS, IPoQecop
b.A. Jlanigyc BU3Ha4a€ 3MICT HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU SIK CYKYITHICTb YChOT'O TOTO,
10 Y4HI MalOTh 3aCBOITH, 100 SAKICTh 1 PIBEHb BOJOJIHHS HAaBYAJIBHHM MaTepiajioM
BIJIMIOBIJIaB 3aBJAHHIM KOHKPETHOTO HABUAJILHOTO 3akiany [2, c. 5]. Bid BiiHOCUTH 10
KaTeropii 3MICTY JIMIIIE IBa KOMIIOHEHTH: MOBJICHHEBI BMIHHS Ta HABUYKH, TPAKTYBaHHS
AKUX, Ha BIAMIHY BiJ TONEpPEAHIX MIAXOMIB, YYEHUH 3HAYHO PO3IIUPIOE Ta

KOHKPETHUBYE.
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VYBaxkarouu 3a JOIIbHE OyyBaTH HAaBUYAaHHSA 1HO3EMHOI MOBHU BiJl MOBJICHHS IO
MOBH y TPOILIECI OPraHi30BaHOIO LIJIECIPSAMOBAHOIO chuikyBaHHs, I'.B. Porosa, ®.M.
Pa6unoBuu, T.€. CaxapoBa BH3HAuUalOTh Taki KOMIIOHEHTH 3MICTYy HaBYaHHS:
JIHTBICTHYHHUH, TICHXOJIOTTYHUM Ta MeTomoJor yHui [Ommnoka! UCTOYHHK CCHIKH He
Ha#JIeH., c. 36-39].

Ha cyuacHoMy erami akTyaJlbHOCTI HaOyBa€e COLIIOKYJIbTYPHHM aCTeKT, SIKUM CTa€
HEBIJ'EMHUM KOMIIOHEHTOM 3MICTY HaBYaHHA 1HO3eMHHMX MOB. BpaxoByrouu
BITUM3HSIHUN Ta 3apyODKHHMI JOCB1J, YyKpaiHCbki BueHi-metoauctu (O.b. biruu,
H.O. bpaxuauk, C.B. T'amonoBa, I''A. I'puntok, C.}FO. HikomaeBa, T.I. OumiiiHuk,
K.I. Onumenko, O.II. Ilerpamyk, JI.A. Caxko, H.K. Cknspenxo, JI.II. Cmensikona,
E.I'. Xomenko, JL.I1. llepOak) BU3HAUAIOTh TaKl KOMIIOHEHTH 3MICTY HaBUAHHS:

1. Cdepu crisnikyBaHHS, TEMH, CUTYAITli.

2. MoBHUI, MOBJIEHHEBUH, KpaiHO3HABYMI Ta JIIHTBOKPaiHO3HABYMN HaBYAIbHUN
Marepial.

3. 3HaHHs, HABUYKH Ta BMIHHS MOBJICHHS [3].

SAx Oauumo, mMOpSAJ 3 KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO MiJIKPECIIOETHCS
HEOOXIHICTh  OBOJIOJIIHHS  COLIIOKYJIbTYPHOIO ~ KOMIETEHTHICTIO, $5IKa, BJIACHE,
CKJIQJA€ThCs 3 KPAiHO3HABYOI Ta JIIHTBOKPAaTHO3HABYOI KOMIIETEHTHOCTEH.

Cnuparouuchk Ha HasBHI TpaktyBaHHsa aBtopiB (L.JI. bim, LS. Jlepuepa, B.B.
Kpaescrkoro, O.B. XoMmeHka Ta iH.) Ta kepyro4uuch Jlep>kaBHUM CTaHAapTOM 0a30BOIi 1
MOBHOI CepeIHbOI OCBITH (1IHO3eMHI MOBH), 3arajJbHOEBPONEHCHKUME PekoMeHmarisMu
3 MOBHOI OCBITH, BU3BHAYA€MO TaKl KOMIIOHEHTH 3MICTY HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH:

1. [To3amMOBHMIT KOMIIOHEHT, €IEMEHTAMH SIKOTO € C(epHu CIIIKYBaHHS, a TaKOXK
TEMH Ta CUTYaIlii, 0 BU3HAYAIOTHCS chepamMu CIUIKyBaHHS.

2. KomyHIKaTUBHUII KOMIIOHEHT, IKUH BKJIIOYa€ B ce0€ MOBHH, MOBJICHHEBUI Ta
COLIIOKYJIFTYPHHI HaBUYAJIbHUNA MaTepiai (3MICT HAaBYAJIIBHOTO MaTepiaiy).

3. IIpornecyanbHuii KOMIOHEHT, TOOTO MPOIEC HABUAHHS, B IKOMY 1 pealli3y€eThCs
3MICT.

3a3HayeHl KOMIIOHEHTH, a TaKOX iX peaii3aiiss B YWHHUX MiJpyYHUKAX 3
HIMEIIBKOT SIK JAPYroi 1HO3eMHOI MOBU MOTPEOYIOTh OUIBIN JETAIBHOTO aHami3y, 110 1

6}7}16 MpeaAMCTOM HAIIUX IMOAAJTbIINX )IOCJ'Ii)I)KeHB.
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Cnenkanvosa /lap’a,
Mapiynonvcokutl 0epacagHuti yHigepcumem

O®OPMYBAHHS HABUUYOK AYAIIOBAHHSA IHTIOMOBHOI'O
CHIJIKYBAHHS Y YUHIB CEPEJHBOI LIKOJIU
AKTYanbHICTb HAILIOTO JOCIIJKEHHS 3yMOBJIEHA TI€I0 MPOOJIEMOIO, 110 YUTAHHS
1] 9ac BUBYCHHS MOBH 3aiiMae OUIbIE yBaru, HI)K PO3BUTOK HABUYOK ay/iFOBaHHSI.
Anle 3aCBO€HHS 1HO3€MHOI MOBU 1 PO3BUTOK MOBJICHHEBHMX HAaBHYOK BiJ0YBa€ThCSA
TOJIOBHUM YMHOM Ye€pe3 CITyXaHHS.
Po6ora 3 ayaioTekcToM CKJIaJaeThesi 3 CUCTEMU BIpaB, ska Ha aymMky H. L. T'es,
MMOBUHHA 3a0e3meuntH [1]:
1) ynpaBiiiHHS POIIECOM CTAHOBJICHHS BMIHb Ta HABUKIB ay/1IFOBAHHS;
2) BIANOBIIHICTh BIIPAB TEXHOJIOTIYHUM 1 JIIHTBICTUYHUM TPYAHOIIAM, SIKI BHHUKAIOTh
I1]1 Yac CIyXaHHS;
3) MOXJIUBICTB B3aEMO/II1 ayAiFOBaHHS 3 IHITUMHU BHJIaMU MOBJICHHEBOI JTISUTBHOCTI 1, B
HepIy Yepry, 3 TOBOPIHHSIM.

Posrnsnemo 3 eranu HaBYaHHIO ayA1FOBaHHS:
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1. IligroroBunii etan - Vorphase, Einstieg - BBelIeHHs y4HIB B cutryariro. Ha
NiArOTOBYOMY €Talll YYH1 30CepeIKyI0ThCsl Ha JOJIaTKOBIH 1H(OopMallii, sika ToTye iX 10
ayniroBaHHs. BOHH OOroBOpIOIOTH 3 BUWTENEM 3araJlbHUH 3MICT, IIO JOTIOMOXE iM Y
ayniroBaHH1. Buntenp HamaraeTbcs 3HATU MOBHI TPYIHOIII PO3YMIHHS TEKCTY.

VYci eranu noB’si3aHl MK CO00I0, TOMY HEMOXIIMBO poO3raiatu ix okpemo. Ha
MIATOTOBYOMY €Talli MOXK€ MPOBOJUTUCA pOOOTa 3 YMTAHHS, MOBJICHHS, MHChMa abo 3
yCIX TpbOX acMeKTiB pa3oM. Och YOMY MOHA 3 BIEBHEHICTIO Ka3aTH MPO 1HTErPOBaHUN
MIJIX1J A0 HaBYaHHS ayJ1IOBaHHS M 1HIIMX acrekTiB MoBU. Ha mpoMy erami MoOKHA
3YCTPITH HACTYIHI BUJIU POOOTH:

1. muckycis.

2. TlutanHs, M0 HABOASTH HA TEMY ayA10TEKCTY.

3. BucyBaHHS y4HAMM TINOTE3 U010 3MICTY ay/110TEKCTY.

4. 3icTaBlIEHHS OJHIET JEKCHUYHOI OJWHMUII 3 I1HIIMMHA BIZOMHUMHU CJIOBAMU
1HO3eMHO1 MOBH, 3 300paKEHHSIMHU.
UuTaHHS TEKCTY Mepe]] ay IiFOBaHHSIM.
Biamogiji Ha 3aTMTaHHS 10 TEKCTY.

HpOHGC CIIyXaHH 1 BAKOHAHHS 3aBJaHH.

® =2 W

[TincymkoBa pobora.
2. Tlpomec cnyxaHHS Ta BUKOHaHHSA 3aBlnaHHa - Horphase. Ha upomy erarmi
MO>KHA 3yCTPITU HACTYIHI BUIAU POOOTH:
® TECTH.
e BumnpasieHHs NOMUIIOK.
e 3amoBHEHHS MPOITYCKIB.
e Cmis.
e BiacHi HOTaTKH.
e CTBOpPEHHS KapT Mam’sTi.
e (CTBOpEHHS MaJIIOHKIB.
e BukoHaHHS IEBHUX PYXIB.

e CriBBIJIHECEHHS KapTOK.
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3. ITincymkoBa pobota - Nachphase. 1leit etan poOOTH HaJl ayIIFOBAaHHSIM TEKCTY
MO>ke OyTH 3HAYHO JOBIIMM, HIXK MOINEpeaH1, 00 Ha IbOMY €Tall y4Hl MaloTh 4ac Ha Te,
o0 moayMaTtd, 0OrOBOPUTH, TTOCHUIKYBATUCS, BUKOHATH MUCHhbMOBY poboty. Ha erami
M1JICYMKOBOT pOOOTH MOKHA 3yCTPITH HACTYITHI BUIU POOOTH:

® JIUCKYCIsl: CTBOPHUTH TINOTE3y LIOJ0 MOJANBIIOIO PO3BUTKY [iif; JaTH BIIACHY
OITIHKY Ta IHIIIE.

e Hanucanus TBOpY.

o CTBOpEHHS J1ajory.

e JlaTu Ha3BYy ayJlIOTEKCTY.

o JleOarm.

e [lepekas TekcTy pi3HUMU 3aco0amu.

e (CkiaJaHHS IIJIaHY.

AyaitoBaHHS  SIK  BHJ ~ MOBJIGHHEBOI  JAISUIBHOCTI  NOTPIOHO  pPO3BHMBATH,
BUKOPUCTOBYBAaTH PI3HI THIM BIPABISHHS Ta JOTPUMYBATHCS BIPHOi IOCIIIOBHOCTI
eTaliB IMpU ayJdilOBaHHI, BHACIIJOK YOro 3abecredyBaTd YCIIIIHUN MpoIec

KOMYHIKalIlii, 10 € OCHOBHOIO METOI0 BUBUYEHHSI IHO3€MHO1 MOBH.

Jliteparypa
1. Tes HM. O (akrtopax, oONpeAensitouux YCIEIHOCTh ayJAupOBaHUs
MHOS3bIYHON peun // IHocTpaHHBbIe s13bIKK B mikone. — 1977. — Ne 5. — C. 32-42.
2. MeTtoauka HaBYaHHs 1HO3EMHHUX MOB y CEpeJHIX HaBUalbHUX 3akianax: ITig-

pyuHuK / kou. aBTopiB mig kepiBHuLTBOoM C.}1O. Hikonaesoi. — K.: Jlensit, 1999. — 320c.

Tapan Onena

Hisxcuncoxuii deporcasnuii ynieepcumem imeni Mukonu I'ocons

IMMPAKTUYHA IIATOTOBKA
MAUWBYTHIX BUUTEJIIB AHIJIIMCBKOI MOBH:
TOCBIJ TPOEKTY «IIKIJIBHUY BUUTEJIb HOBOT'O MOKOJIIHHS»

PepopmyBaHHsI WIKUJIBHOI OCBITU BUCYBAa€ CEpPHO3HI BUMOTU A0 IIJATOTOBKHU

MaiOyTHIX BUUTEIIB 1HO3EMHOI MOBH, OCKIJIbKH TUIbKH (paxiBellb, IKUH Mae I'PYHTOBHY
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npodeciiiHy MAroTOBKY, BOJOAIE CyYaCHHMMH METOJaM{ HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
3IaTHUN MPUBHECTH JO MIKUIBHOTO KJIACy Cy4acHl MIAXOAM J0 OpraHi3alli HaB4aJibHO-
BUXOBHOT'O IIPOIIECY.

3 2013 poky mpaIlrroe CriibHUM MpoekT MiHICTEpPCTBA OCBITH 1 HAYKHW YKpaiHu
ta bputancekoi paga B Ykpaini «llkinpHuN BYMTENF HOBOIO IMOKOJIHHS», METOIO
SAKOTO €  YJOCKOHAJICHHS METOAMYHOI MIATOTOBKM MallOyTHHOTO BUYHUTENS 1HO3EMHHX
MOB Y BUIIIMX HABYAJIBLHUX 3aKjagax KpaiHu. OJHUM 3 3aBIaHb NMPOCKTY €  CTBOPCHHS
HOBOI TUIOBOI IPOTpaMu, Ka 3aMpoOBaKy€ OHOBJICHHS 3MICTY Ta MiAXOAIB 10 MOBHOL
Ta METOJWYHOI MIATOTOBKH, 30allaHCyBaHHS TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MiATOTOBKU
BUMTENIB AHIJIIACHKOT MOBH,  3alpOBAKEHHS HACKPI3HOTO BUKIQJaHHSI KYypCY
METOJIMKH, PEOPTaHi3allio MeaaroriyHol NpakTUKu cTyAeHTiB (1).

Y Xoai BUKOHAaHHS JIONMPOEKTHOTO ©0a30BOr0 JOCIHIKEHHS OyJIO MNpPOBEICHO
NOPIBHSUIBHUI aHAJ13 HaBYAJbHUX ILJIAHIB 1 MPOTrpaM 3 MEAAroriyHoi NPaKTUKUA BOCBMU
BH3 Vkpainu, sskuii 3acBITYUB CX0K1 MIIX0IU IO OpraHizailii 1[boro BUAY HaBYAIbHOI
TISUTbHOCTI. 3a3BUYail  CTYyAEHTH 2-TO 1 3-T0 KypCIB NMPOXOIATh NEAAroriuiy npakTuKy,
gKa Ma€ BUKIIOYHO TICHUXOJIOTO-TIeIaroriyHe CHpsIMyBaHHS 1 HE 3aBXJIU BpPaxOBYE
By3bKoOIpodeciiiHi moTpedu MarOyTHIX BYMTEIIB aHTIIMChKOi MoBU. KpiMm Toro,
aHal3 JOKYMEHTIB 3 Oprasi3auii neJaroriyHoi NpakTUKKH BUSBHUB PO301)KHOCTI B 3MICTI,
CTPYKTYpi, OpraHi3aiiii, TpUBaJIOCTi Ta OI[IHIOBaHHI IIOT'O0 BUAY JISJIBHOCTI CTYJCHTIB,
[0 JOBOJUTH HEOOXIAHICTh Y3TOJUKEHHS NPOTrpaMHUX BUMOI Ta IOCHUJICHHS
METOJUYHOTO KOMIOHEHTY(1).

B mporieci BUBUEGHHS CTaHy MIiATOTOBKM MalOYTHIX BUWTENIB aHIJIIHCHKOT MOBH
Oynu onuTaHi ocobucto Ta oHjaiH Ha piBHI BH3 — pexrtopu, nexkanu QakynbTeTis,
3aBigyBadi Kadeapamu, BUKIAJa4l METOJWKH, KEPIBHUKH TMEAAroridyHOi MpPaKTHKU,
CTYJCHTH; Ha DPIBHI 3araJbHOOCBITHIX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJlIB — MOJIOAl CHEIlialiCTH-
BUMTEN1 AHTJIMCHKOI MOBH, IIKOJSAPI, SIKI JaJid BIJINOBIAI HA MHUTAHHS aHKET IS
3’SCyBaHHS CTaBJICHHS 3allIKaBJICHUX CTOPIH 10 CTaHy METOAMYHOI MiJITOTOBKH, IO
oprasizauii Ta 3MICTY NEJaroriyHoi MPaKTUKH, a TaKOX 10 HEOOXIJHOCTI 3MIH Yy

CUCTEM1 METOJMYHOI MiTOTOBKH MaiiOyTHHLOTO BUUTEISI AaHTIT1HCHKOI MOBH.
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Y cBoiit OumbmiocTi  pecrioHaeHTH (28,5%) onMTaHMX BUCTYNWIM 34
peoprasizaiii neaarorivHoi mpakTuku cTyAeHTiB. Cepell BUKIaJAad4iB METOAUKU JIUIIE
40 % omuTaHMX 3aJIOBOJICHI TPUBAIICTIO 1 3MICTOM NeANPaKTHKU; 34 % BBaXaroTh il
TPUBAIICTh JIOCTaTHLOIO, TPOTE 3MICT, HA IXHIO AYMKY, IOTpeOye cepito3nux 3miH(1).

TunoBa HaBYaNbHA MpPOTrpaMa 3 METOJWKH BUKJIAJaHHS aHTIIIMCHKOT MOBH, sKa
MPOXOUTH eTam NinoTyBaHHa y 10 Bumax Ykpainu, nepeadadae oqHOYACHE BUBYCHHS
TEOPETUYHOTO  Kypcy «MeTonuka BHKIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH B CEpelHIX
3arajbHOOCBITHIX 3aKJIajax» Ta IPOXOJPKEHHSI CTYJEHTaMU  PI3HHUX eTarniB
MPaKTHKU, a camMe KepoBaHe crioctepexxeHHs (Guided observation); aCUCTEHT BUMTEIIS
(Teacher assistantship); Buntenb-npaktukanT (Observed teaching).

Bnpogosx 3 Ta 4 ceMecTpiB HaBYaHHS CTYJEHTH MPOXOASATH €Tall KEPOBAHOTO
CTIOCTEPEXKEHHS, KOJW pa3 Ha JBa TH)KHI BOHHM  MPOBOSATH B IIKUIBHUX KIacax
MOBHUI JIEHb Ta MAIOTh MOXJIMBICTb CIIOCTEPIraTi 3a poOOTOIO JOCBIAYEHHX BUMUTEIIB,
BUKOHYBAaTU CIIOCTEPEXKYBaJIbHI 3aBAAHHS JUIsl BCTAHOBJIEHHS 3B SI3KIB MK
TEOPETUYHUMHU 3HAHHSAMHU Ta MPAKTUYHOKO MISUTHHICTIO BUUTENS aHTIIWCHKOI MOBH. 3
3aBIAHHSIMU IS CTIOCTEPEKEHB 1 BUUTEII, 1 CTYICHTH MOXYTh O3HAOMUTHUCS Ha CaWTI
npoekTy «llIKkinpbHUN BUUTENIb HOBOTO TTOKOIIHHSD» (2).

YIponoBx M’SITOr0-CbOMOTO CEMECTPIB  pa3 Ha THXKJIEHb CTYZICHTH
nepeOyBalOTh y MIKOJI B POJIi TIOMIYHMKA BUMTENA. IXHIMH OCHOBHHUMHM 3aBJaHHAMU,
OKpIM CIIOCTEPEKEHb 3a HaBUAJbHUM IPOLECOM, € MPOBEACHHs (PparMeHTIB YpPOKIB,
O3HAHOMJICHHSI 3 TUTAHYBAaHHSIM Ta TOCHJIbHA JIONTIOMOTA BUUTEIISIM aHTIIICHKO1 MOBH.

[Tix yac BUpOOHUYOI MeAAroTriuHO1 MPAKTUKU Y BOCBMOMY CEMECTpI, IKa TPUBAE
IIICTh TOBHUX TWXKHIB, CTYJACHTH MalOTh MOXJIMBICTH  CIpoOyBaTu ceOe B poi
BUUTENS,, OTPUMYIOUM TMIPU I[HOMY METOJAWYHY MIATPUMKY METOAMCTIB IIKUT Ta
BUKJIaJlauiB yHiBepcuTeTiB. lleli eranm mnpakTuku mnependadae, IO CTYACHTH Ta
BUKJIaJa4aMu HIOTHXKHS 3yCTpIYalOThCsl 3aJj1si OOrOBOPEHHS Ta aHaji3y OTPUMAHOIO
JIOCBI]TY.

[linoTyBaHHs THUMOBOI HaBYalbHOI MpOrpaMud 3 METOJIMKH BHUKJIAJAHHS
1HO3€MHOI MOBH BITPOJIOBX JBOX POKIB, CIIJIKYBaHHS 13 CTYJEHTaMU Ta MIKUIbHUMHU

BUUTCIIIMH  1a€ HaM 3MOT'Y CTBCPI)KYBAaTH, IO ueﬁ MO3UTUBHUU ILOCBiI[ € BapTHUM

99



BUBYCHHSI, BIPOBA/KEHHS, MIATPUMKH, OCKUIbKH CHpusie (HOPMYBaHHIO BUUTENS
aHTJIICBKOT MOBH, SIKMM 3MOXE 3a0e3MeyuTH CydacHi MOTpeOM CyCHIIbCTBA Yy

BOJIO/IIHHI 1HO36MHHMH MOBaMH Ha SIKICHO HOBOMY PiBHI.

Jliteparypa
1. HIKiTpHUA BYKTEIh HOBOTO MOKOMIHHA. JlompoekTHe 0a30Be ITOCIITKCHHS
(6epeszenb 2013 — 6epezennb 2014). — K.: Jlensit, 2014. — 60c.

2. http://ngschoolteacher.wixsite.com/ngscht/core-curriculum-1

Tepeuwienxko Banenmuna

Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem im. M.Iocons

HOW TO MAKE WRITING SUCCESSFUL

Writing is one of the most difficult competences performed in class. Still, there are
lots of good reasons why it is useful to include writing in a course. The role of writing
in everyday life has changed greatly over the recent years. New types of writing have
been introduced, such as internet messenger services, e-mails, web forums, etc. Thus,
any writing task should be purposeful.

Here are some tips how to make writing successful and less stressful:

o Inspire students’ motivation for writing. Here is a number of creative
writing activities can be used: writing by music, collaborative writing, story

reconstruction, using pictures for writing.

o Encourage students to write enthusiastically and to experiment with new
vocabulary.
o Inform students of the aims of their writing and the objectives. Students

should be aware of what they write and what they will be able to write at the end of the

activity.
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o Give a constructive feedback. The general character of teacher’s response
should be rather positive than negative. Too much information or correction can be
discouraging for students.

o Develop self-correction skills as far as checking students’ writing needs
some time and this delayed response can be one of the factors which makes writing
difficult. Good writers need to be good readers and reflectors of their work.

o Make sure that you do not mark and give feedback only on accuracy of the
language, e.g. tell your students before writing what will happen afterwards (agree what
mistakes you will correct or work out a system of codes and use these codes to indicate
rather than correct mistakes on students’ papers).

o Content is more important. We measure if writing is successful or not in
real life when our needs are met. No one corrects mistakes with a red pen.

J Naturally evaluation is important but you may discuss the marking criteria

with students and agree on a mark or grade.

Yemumenko Onvea

Kuiscoxuu nayionanvuuti ninesicmudHuil yHigepcumem

CIIOCOBHU JU®EPEHIIAIIIL Y MPOEKTHOMY HABUYAHHI IHO3EMHUX
MOB I KYJbTYP YUHIB 3AKJIAJIB 3AI'AJIbHOI CEPEJHBOI OCBITH

JudepeniiioBanuii miaxiJg y JIHTBOJAWJAKTUII BU3HAYAETHCS SK METOJIMYHHM
MPUHITMIT HABYaHHA, KOTPUHU mependavae BUKOPUCTAHHS PI3HUX METOJIB 1 MPUHOMIB
3aJIe)KHO BiJI LIJIeH HAaBYaHHSA, BUIY MOBIICHHEBOI HISUIBHOCTI, O (OPMYETHCS, €TaIry
HaBYaHHS, HABYAJILHOTO MaTepially, IKUM OBOJIO/IBAIOTh YUHI, BIKY IIKOJISIPIB Ta 1HIIUX
yuHHUKIB [1, ¢. 65]. ToOTO BapiaTHBHICTH 3MICTY 1 ()OPM HaABUAHHS € TMEPEITyMOBOIO
nudepentialii. CboroaHi, He TUBJISIYMCH HA JIOBTY 1 MIPOJYKTHBHY 1CTOPIO JOCIIIKESHb
3 mpobsiemu AudepeHItiali y nefaroriyHii Hayli, momyk eGekTuBHUX (popm, Moaenen
1 MeXaHI3MIB JU(EPEHIIOBAHOTO HAaBYaHHA BCE M€ TPUBAE. 3a3HAYUMO, IO

nudepeHIialis y MpoeKTHOMY HaBYaHHI € OJJHUM 3 TPOBIIHUX MPUHIIMIIB I[bOTO BUIY
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PO3BUBAJILHOTO, KOHIIEHTPOBAHOI'O HAa YYHEB1, HaBYaHHA. Tak, y MPOEKTHOMY HaBYaHHI
iHO3eMHHUX MOB 1 KyasTyp (IMiK) BHyTpimHI# nudepenmianii [3, c. 74], cupsmoBaHiit
Ha BpaxyBaHHS MOTCHIIIMHIUX MOXJIHBOCTEH IIKOJSPIB, CTBOPSHHS CHPHUSITIUNBUX YMOB
JUIsl iX HaBYaHHS 1 PO3BHUTKY, OCHAIEHHS iX €(QEeKTMBHUMHU crocodamu podoTH 3
HaBYAJIBLHUM MaTepianioM, MiJyisirae Bce: 3MICT HaBUaHHS (HaBUalbHI MaTepiajiu, BIPABU
1 3aB/IaHHs, METO/IU, IPUHOMH, 3aCO0H, CTpaTerii), HaBUaIBHUM Tporec (poui, PyHKIII],
BUJIM, CIOCOOM MAISVIBHOCTI), MPOEKTHI MPOJAYKTH, OIL[IHIOBAaHHS 1HIIOMOBHOTO
NpoeKTyBaHHS y4HiB. TakoMy Aiama3oHy BapidOBaHMX CKJIAJHUKIB MPOCKTHE HABYAHHSI
3aBJsiUy€ MeNaroriyHiid MPOeKTHIN TeXHOJIOT1l, KoTpa 1HTErpye 6arato pi3HUX METO/IIB,
TEXHOJIOT1H, MpUitoMiB, 3ac00iB. 3rajiaHi BapiaTUBHI BEJIMYUHHA MPOSKTHOTO HAaBYAHHS
JO3BOJISIIOTh  KOHILIGHTPYBAaTUCA Ha KJIOYOBUX acmekrax AudepeHiiamnii: piBHI
chOpMOBAaHOCTI BMiHb, HABHYOK, 3HaHb WIKOJSAPIB, IXHIX 310HOCTAX, IHTEpecax,
MOTHBAX, CTUJISIX HABYAHHS, 1IHAUBIIYaTbHUX TICUXOJOTTYHUX 0COOIMBOCTSX [4, C. 45].
OCKUTBKM OAHIEID 3 BHU3HAYHUX METOJAMYHUX XAPAKTEPUCTHK TMPOEKTHOTO
HAaBYaHHSA € TpPYNOBAa B3a€MOJIS IUKOJSAPIB, MEJAarord HaWyacTille BHAIOTHCS 10
audepeHIianli HaB4aJIbHOTO npoyecy, a caMe rpyrnoBoi poOOTH MPOEKTHUX YUHIBCHKHUX
KOJIEKTUBIB — (OPMYIOTH MPOEKTHI KOMaHIX 3a pPIBHEM I1HIIOMOBHOI ITiITOTOBKH,
CHUTPHUMU IHTEPECAMU, TICUXOJIOTIYHOI0 CYMICHICTIO TOIIO, HAMAralo4yuch MpU IbOMY
3a0e3meunT 0ajaHC MDK TPYNOBOIO Ta IHAMBIAYaJIbHOIO MPOEKTHOI pPOOOTOIO.
BukopucroBytoun 1ieii croci6 audepeniiiaiii, BUNTEIb Ma€e Moa0aTu Mpo HacTymHe: 1)
HASIBHICTh MPOOJEMHOTO 3aBIaHHS, IIKABOTO 1 MPAKTUYHO 3HAYYIIOTO JJIs BCiX abo
MpUHANMHI OIIBIIOCTI IIKOJSAPIB, BUKOHAHHS SIKOTO BHMAara€ BiJ yCiX YYaCHUKIB
CIIPaBXXKHbOTO  CHIBPOOITHUIITBA, B3a€EMOJIi Ta  B3aEMOBIANOBIAAIBHOCTI;  2)
BIJIMOBIJIHICTh MPOEKTHUX BIPaB 1 3aBlaHb KOHKPETHUM MPAKTUYHHUM I[UISIM HaBYaHHS
IMiK ycix y4HiB; 3) po3yMiHHS BCiMa YYaCHUKaMH MPOCKTHOTO KOJEKTHUBY 3arajbHOT
METH pOOOTH CBO€1 KOMaHAM 1 BIIACHUX TMEPCOHANBHHUX 3aBIaHb, a TaKOX
BIIMOBIJAIBHOCTI 3a 1X BUKOHAHHA, 4) B3a€EMO3aJIEKHICTh YCIIIIHOCTI BUKOHAHHS
IPYIIOBOi poOOTH BiJT OCOOMCTOrO BHECKY, 3M10HOCTEH, IHTEpeCiB KOXKHOIO dYJieHa
MPOCKTHOTO KOJIEKTHUBY; 5) BIJACYTHICTH 3aHAJITO JKOPCTKHUX YACOBUX MEXK BUKOHAHHS
IPOEKTY; 6) MOXKIMBICTh 3MIHM CKJIaay MPOEKTHOT KOMaHAM Yy BHIIaKax, KON YYCHb

HE BCTUTa€ 3a 1HIIUMU yYaCHUKAMHU KOJICKTUBY a00 Mae€ TPYAHOIII ]l Yac T'PYMOBOi
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B3a€MO/Iii; 7) BUKOPHUCTAHHS PI3HUX IHCTPYMEHTIB 1 3ac0o0iB IMOTOYHOTO cCaMoO- Ta
B32€EMOKOHTPOJIIO 1HIIOMOBHOI TPOEKTHOI MiSUTbHOCTI IIKOJSAPIB; 8) YCBIIOMIICHHS
YYHSIMHU TICJS YCHINIHOTO BUKOHAHHS TMPOEKTHOTO 3aBAaHHS, HAJA YUM IM CIiJ
mpairoBaTu gaii [3a 4, c. 24].

Mo crocyeThecs audepeHtiaii 3micmy MPOSKTHOTO HABYAHHS, TO BYHUTENb
MOK€ 3aCTOCOBYBATH HaBYAIBHHUI MaTepiay, MpEeJCTaBICHUN y PI3HUX BapiaHTax 1
criocob0ax HOro npe3eHTallii, pi3HOPIBHEB1 BIPaBH/3aBJAHHS, HaBYAJIbHI MIJKA3KH Ta
OMOpU PI3HOMAHITHUX (OpMaTIiB Ta 1H., BPaxOBYIOUW IHAMBIAyaldbHI MOTpeOU U
iHTEepecu y4HIB. TyT HEMOXJIMBO HE 3raJlaTd MPO TaKy OCOOJIMBICTH IMPOEKTHOTO
HABYaHHS, SK OPIEHTAIls Ha «30HY HaWOmmk4doro po3Butky» (3a JI. C. Burorchkum)
HIKOJIAPIB, KOJIM MPOEKTHI 3aBAaHHS JAEIIO NEpPEBULIYIOTh iXHI MOXJIMBOCTI: YYHI
ONMUHSIOTHCS B YMOBaxX HEOOXIJHOCTI CTBOPEHHS BJIACHOI CXEMH PO3B’S3aHHS HOBOTO
(mpo6yieMHOT0) 3aBIaHHS, SIKOI 111e HeMa€ B IXHbOMY JIOCBI/Il, T B MPOIIEC] PO3B’I3aHHS
3aBJIaHHS JIOCATAIOTH PiBHS CBOTO MOTEHIIIHHOTO PO3BUTKY.

Hudepeniianisi MOPOEKTHUX HPOOYKmMi6 JO3BOJISE YUYHAM TEPEOCMUCIIUTH,
BUKOPUCTATH 1 BAOCKOHAJIUTH TE€, YOTO BOHM HABYMIIMCS B PE3y/bTaTi 1HIIOMOBHOI
MPOCKTHOI JisIbHOCTI. IIpoayKT-Opi€eHTOBaHI MPOEKTHI 3aBAaHHS MalTh 3HAYHUM
MOTHBAIlIMHANA TOTEHIA], TOMY IO JAa0Th 3MOTY MIKOJSIpaM CaMOCTIHHO OOWpaTh
dbopmaT MpPOAYKTYy 1 JEMOHCTPYBAaTU CBOi 3HAHHS Ta TBOPYI BMIHHS, OCOOJMBO TUM
YYHSIM, SIKi MaioTh MpoOJeMHU, HANpUKIAA, Y BHUKOHAaHHI TecTiB. [l BumTens
OITIHIOBAHHS YYHIBCBKHX IPOCKTHHX MPOJYKTIB € HEMOTaHWM CIOCOOOM IEepeBIpKH
PO3yMiHHS HaBUAJHLHOTO MaTepially, piBHS ChOPMOBAHOCTI BMiHb Ta HABUYOK.

Kontpons y mnpoektHomy HaBuanHi IMiK chopsiMoBaHuii Ha OIiHIOBAHHS
MOTOYHUX 1 TMIJACYMKOBUX pE3yJIbTaTiB HAaBYAaHHS Ta iX ypaxyBaHHS B IJIaHYBaHHI
MOAAJIBIIOI IHIIIOMOBHOI MPOEKTHOI ISUIbHOCTI MIKOJISIpiB. Judepenuiaiis oyinosants
B IIPOCKTHOMY HABYaHHI HaMsCKpaBIIIe MPOSBISETHCS B 3aJyUYEHHI YUHIB SIK Cy0’ €KTIB
J0 TOTOYHOTO Ta TMIJCYMKOBOTO OILIIHIOBAHHS, CTBOPEHHS 1 BUKOPUCTAaHHS HUMU
pPI3HOMaHITHUX (DOPMYIOUMX IHCTPYMEHTIB 1 3aC00IB caMO- Ta B3a€MOOIlIHIOBaHHS [2].
BaxxnuBo, 1m0 BCi acmeKTH KOHTPOJIO Ta OIIHIOBAHHS Y3TOJKYIOTHCS BYHTENIEM 31

HIKOJISIPaMH 1€ Ha TOYaTKY iXHbOI IHIIOMOBHO1 IPOEKTHOI ISJILHOCTI.
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Xuszo Hamanisn

Hixcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons

O®OPMYBAHHA KOMIIETEHTHOCTI B YUTAHHI HA MATEPIAJTAX
AHI'VIOMOBHHUX IHTEPHET HOBUH

[HTEepHET HOBMHM MOXYTh BHUCTYyNaTH 3acO00M 3IiHCHEHHS 1H(POPMAIITHOT
JUSTTBHOCTI, 3aJI0BOJICHHS MMI3HABAILHUX MOTPEO CTyAEHTIB. TakoX BOHH MOXYTb
CJIyTYBaTH HaBYAJTLHUM MaTepiasioM s (OpMyBaHHS MOBIICHHEBOI KOMITETEHTHOCTI B
aHTJIOMOBHOMY YHMTaHHI, OCKIJIbKHM OJIHA 3 I[ICH HAaBYAHHS YWTAHHS IOJIATAE Y TOMY,
10 CTYJICHT ITOBHHEH YMTATH CTATTI 13 Cy4acCHUX MPOOJIEeM.

UuTaHHS — IpoLieC COPUIHATTS 1 mepepoOKH TEKCTY, Pe3yJIbTaTOM SIKOTO € HOoTro
po3yMinHs [3, c¢. 11]. UuTanbka KOMIETEHTHICTh — CHCTEMa SIKOCTEH OCOOMCTOCTI,
IHTEJIEKTyaJIbHOI Ta OMNepaliiHoi cdep YuTada, 10 JalTh HOMY 3MOTY BCTyHaTH y
B3a€EMOJII0 3 OyIb-SKMM TBOPOM, 3MIHIOIOUM 3aJICKHO BiJl IIUIEH YUTaHHS Ta >KaHPY
TBOPY, CTpaTerii CpuiiMaHHS Ta PO3yMIHHS TEKCTy, ONEPyBaTH HOTO €IIEMEHTaMH,

BECTH Jiajior 3 HuM [2, c. 187].

104



Jns  ¢dopmMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B aAHIJIOMOBHOMY UHTaHHI MOTPIOHO
PO3pOOIIATH KOMILIESKC BIIPaB, SIKMK OyJ1e 30pi€HTOBAaHUI HA 3MICTOBHI aCIEKT YUTAHHS
1 mependadyaTiMe PO3BUTOK YMIHb PO3YMITH TOJIOBHY IH(QOpMAlil0 Ta BUIAUISTUME
OKpeMi €JIEeMEHTH B TEKCTi, y3arajJbHIOBaTH (DaKTH, CIIBBIIHOCUTH OKpEMi YaCTHUHU
TEKCTY, IPOrHO3yBaTUME PO3BUTOK TEKCTOBOI 1H(OpMaIii TOILIO.

VY cyuacHiif MmeTonuill poOOTa 3 HaABUYATBHUM TEKCTOM MPOXO